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Sfondi
Projektligji i ri për Arsimin e Lartë është rishikim thelbësor i Ligjit për Arsimin e Lartë në Republikën e Kosovës, i miratuar në Shtator të vitit 2011. 

Përmes këtij projektligji grupi punues është munduar te sjell  një mori ndryshime, të gjitha në frymën e ngritjes së cilësisë në arsimin e lartë ne Republikën e Kosovës. Propozimet e bëra ne projektligjin e ri ofrojnë modernizim në qeverisjen e brendshme të institucioneve publike të arsimit të lartë, duke i dhënë autoritet të qartë Senatit mbi çështje akademike dhe Rektorit mbi çështjet menaxheriale, në shërbim të institucionit. Projektligji përcakton qartë llojet e institucioneve të arsimit të lartë dhe kriteret për arritjen e statuseve të tilla. 
Gjithashtu, projektligji përcakton që vetëm universitetet publike do të mund të ofrojnë programe studimi që shpien në kualifikime për mësimdhënës në nivel parauniversitar dhe përcakton kriteret për regjistrim në programe studimi të tilla, duke caktuar kriteret që vetëm kandidatët që kanë përfunduar gjimnazin dhe që kanë arritur nota të shkëlqyeshme gjatë shkollimit të mesëm të lartë dhe provimit të maturës do të mund të kualifikohen për regjistrim në Fakultetin e Edukimit që përgatit kuadrot e ardhshëm të mësimdhënësve në arsimin parauniversitar. Dhe fushë kjo shihet si interes kombëtar për të cilën shteti ka të drejtë të drejtë se kujt i dedikon të drejtën për  përgaditjen e mësimdhënësve.
Projektligji kërkon rritje të ndjeshëm kritereve për avancimin e stafit akademik si dhe përcakton kriteret për zgjedhje në thirrje akademike sipas punës dhe angazhimeve shkencore të secilit. 

Po ashtu, Projektligj për Arsimin e Lartë është realizuar në një proces të përfshirjes së gjerë të komunitetit akademik, grupeve tjera të interesit dhe ekspertizës ndërkombëtare. Dëshirojmë të theksojmë faktin që procesi i hartimit të këtij projektligji ka pasur një qasje intensive dhe gjithëpërfshirëse me institucione të arsimit të lartë, të njësive akademike brenda tyre, dhe me përfaqësues të organizatave të shoqërisë civile dhe partnerëve ndërkombëtar të cilët janë aktiv me punën e tyre në fushën e arsimit të lartë. 

Qëllimi i rishikimit të Projektligjit për Arsimin e Lartë:

Qëllimi bazë i Projektligjit për Arsimin e Lartë është të përcaktojë parimet, objektivat kryesore dhe organizimin e arsimit të lartë, si dhe rregullat për krijimin, organizimin, funksionimin, mbylljen, financimin, akreditimin dhe licencimin e institucioneve të arsimit të lartë, me qëllim të sigurimit të transparencës, cilësisë dhe zhvillimin e arsimit të lartë në Republikën e Kosovës, në përputhje me standardet më të mira evropiane.

Aspektet kryesore të rishikimit të ligjit të arsimit të lartë

Kontributi i grupit, bazuar në eksperiencën profesionale është fokusuar ne atë që projektligji i arsimit të lartë te sjell një ri-strukturim në kapitujve sipas fushave kyçe të zhvillimit dhe menaxhimit të arsimit të lartë, ku janë shtuar një numër i konsiderueshëm i dispozitave në sfera të caktuara të avancimit të arsimit të lartë, me theks të veçantë në: 
· Fuqizimin e qeverisjes, autonomisë dhe llogaridhënies së institucioneve të arsimit të lartë, veçanërisht atyre publike;
· Profilizimin e institucioneve të arsimit të lartë dhe ndërlidhjen me tregun e punës 
· Avancimin e mekanizmave të sigurimit të cilësisë siq janë sigurimi i brendshëm i cilësisë, zbatimi i standardeve dhe udhëzuesëve për sigurimin e cilësisë (ESG)
· Standardet minimale për emërimet akademike, titujt akademik dhe revistat shkencore

· Llojet e institucioneve të arsimit të lartë dhe kriteret për arritjen e statuseve të tilla.
· Roli i Bordit ne Univeristete, Senatit dhe studentëve 

· Roli i Agjencisë se akreditimit të Kosovës dhe Këshillit shtetëror të cilësisë ( KSHC) ku specifikohen edhe cilat janë organet akredituese te njohura si ENQA, EQAR, CHEA, USDE, etj.
· Akreditimi dhe Licencimi i IAL

· Themelimi i institucioneve të reja 
· Institucionet private të arsimit të lartë.
· Unioni i studentëve në nivel vendi
· Të drejtat, kriteret, garantimi i studenetëve nga IAL
Parimet bazë të rishikimit të projektligji për arsimin e lartë

Projektligji për arsimin e lartë ka propozuar modernizimin e qeverisjes së institucioneve të arsimit të lartë me theks të veçantë në rritjen e llogaridhënies nga shtyllat kryesore qeverisëse, respektivisht Senatit, Këshillit Drejtues dhe Rektorit, në radhë të parë duke qartësuar kompetencat dhe fushëveprimin e tyre. Me këtë draft ligj Këshilli drejtues i Universitetit është propozuar të ketë rol në aspektet e mbikëqyrjes së punës së universitetit, sigurimit të financave, dhe zgjedhjes së Rektorit. 
Këshilli drejtues është organi kryesor mbikëqyrës i institucionit publik të arsimit të lartë.

Përderisa, Senati propozohet si një nga shtyllat kryesore në bartjen e përgjegjësive akademike në Universitet duke garantuar lirinë akademike dhe autonominë e universitetit. Ky propozim është bërë me qëllim të ndarjes së kompetencave dhe rritjes së llogaridhënies ndërmjet shtyllave kryesore qeverisëse të universitetit dhe minimizimit të përzierjes së kompetencave ndërmjet tyre.
Rektori është propozuar të jetë autoriteti kryesor ekzekutiv dhe menaxherial i universitetit duke luajtur rol kyç në dimensionet mikro-menaxhuese dhe makro-menaxhuese të institucionit. Rektori është propozuar që të zgjidhet nga radhët qe duhet të mbajë titullin e profesorit të rregullt, profesorit të asociuar, profesorit asistent ose të barasvlefshme.
Projektligji definon procedurat e sigurimit të jashtëm dhe të brendshëm të cilësisë në pajtim me standardet ndërkombëtare, posaçërisht ato standarde që promovohen nga ENQA (Asociacioni Evropian për Sigurim të Cilësisë në Arsimin e Lartë), si dhe qartëson kompetencat e mekanizmave të përfshirë në sigurim të cilësisë, përfshirë të Ministrisë dhe Agjencisë së Kosovës për Akreditim.
Projektligji definon kriteret për avancim të stafit akademik, me theks në universitete, duke rritur përgjegjësitë dhe obligimet karshi punës kërkimore dhe njohjes ndërkombëtare të saj, sikurse përgjegjësitë akademike në reformim të metodologjisë së mësimdhënies dhe përgatitjes së studentëve karshi nevojave të tregut të punës.
Duke qenë i bindur se ky projektligj paraqet një avancim të mirëfilltë në shërbim të ngitjes së cilësisë së arsimit të lartë në Republikën e Kosovës, besojmë qe si i tille, eventualisht edhe me ndonjë avancim cilësor gjatë procesit të debatit, të hyn ne fuqi sa më parë. 
Ky projektligj ka kaluar fazat e konsulltimit paraprak dhe publik sipas legjislacionit në fuqi dhe grupi ka bërë shqyrtimin e komenteve të të gjitha palëve të interesit. 

Komentet kanë qenë të shumta të cilat janë diskutuar dhe shumë prej tyre edhe janë përfshirë në këtë draft.

Projektligji për Arsimin e Lartë përmban 56 nene. 

Projektligji për Arsimin e Lartë përmban 13 kapituj.

Projektligji për Arsimin e Lartë nuk krijon obligime buxhetore shtesë pasi që mekanizmat për zbatimin e tij janë funksional.

Konsulltimi :

Përveç komenteve paraprake, MASHT në bazë të nenit 7 dhe 32 të Rregullores nr. 09/2012 të Punës së Qeverisë së Republikës së Kosovës, ka dërguar për konsultime paraprake dhe publike Projektligjin në të gjitha institucionet dhe akterët. Projektligjin për konsultim publik e kemi dërguar në Zyrën ligjore të ZKM, Ministrinë e Financave  (MF), Ministrinë e Integrimeve Evropiane (MIE), MAPL, MD, ministri, institucione dhe shoqata të shoqërisë civile dhe donatorë të cilët ndihmojnë arsimin e lartë. Komentet e pranuara janë bashkangjitur në Memorandum.

Konsultimet paraprake me të gjithë akterët kompetent, janë zhvilluar nga janari 2018 deri në fund të prillit 2018.

Diskutimet publike janë mbajtur nga dt. 11.05.2018 e deri më 31.05.2018.

Po ashtu, PAL është publikuar në Portalin Qeveritar me dt. 14.05.2018 deri me dt. 31.05.2018.

MASHT ka pranuar komente nga :

Zyra e Kryeministrit

Zyra e BE-së/ PSBE-se
Dennis Farrington – Ekspert i Këshillit të Evropës

Këshilli konsultativ per komunitete/Zyra e presidentit

Ministria e Financave
Ministria e tregtisë dhe industrisë
Grupi për Studime Juridike dhe Politike
Agjencia e Akreditimit te Kosovës

Projekti HERAS ( ekspert austriak)
OSBE
Universiteti i Prishtinës
Universiteti "Haxhi Zeka" në Pejë
Universiteti i Gjakovës
Universiteti i Gjilanit

Kolegji AAB
Kolegji FAMA

	Emri i institucionit që i ka dhënë komentet

Ime institucije koja je dala komentare 

Name of the institution that has provided comments
	Nene aktuale 

Sadašnji član 

Current articles
	Nenet dhe pikat e propozuara për ndryshim apo kompletim.

Predloženi član i tačke za izmenu ili kompletiranje.

Proposed articles and points for amendment or completion.
	Është pranuar komenti

Prihvaćen je  komentar 

The comment is accepted
	Nuk është pranuar komenti

Nije prihvaćen komentar

The comment is not accepted

	Zyra e BE-së/ PSBE-se

Kancelarija EU-a/SPEU

EU Office / EUSR
	
	1. Në nenin  3, §1.19 (Organ akreditues i njohur) Regjistri Evropian për Sigurimin e Cilësisë së Arsimit të Lartë (EQAR), duhet të përdoret si një referencë siç është rasti në disa nene në draft. Përderisa Shoqata Evropiane e Sigurimit të Cilësisë (ENQA) është shoqata dhe organi përfaqësues i agjencive të akreditimit në Evropë, EQAR, u krijua në mënyrë specifike si një organizatë e pavarur për të verifikuar dhe certifikuar pajtueshmërinë e agjencive me Standardet dhe udhëzimet për sigurimin e cilësisë në Hapësirën Evropiane të Arsimit të Lartë (ESG)..

1. U Član 3, §1.19 (Priznato akreditaciono tijelo), ​​Evropski registar za osiguranje kvaliteta obrazovanja (EQAR) treba koristiti kao referencu kao što je slučaj u nekoliko članaka u nacrtu. Dok je Evropsko udruženje za osiguranje kvaliteta (ENQA) udruženo i predstavničko tijelo agencija za akreditaciju u Evropi, EQAR je posebno uspostavljen kao nezavisna organizacija za verifikaciju certifikovanje usklađenost agencija sa Standardima i smernicama za osiguranje kvaliteta u Evropskom prostoru Visokog obrazovanja (ESG) ..

1. In Article 3, 1.19 (recognized accredited body) European Quality Assurance Register for of Higher Education (EQAR), should be used as reference such as the case in few Articles in the draft.  While the European Quality Assurance Association (ENQA) is the association and representative body of accreditation agencies in Europe, EQAR was specifically established as an independent organization to verify and certify agencies' compliance with quality assurance standards and guidelines in the European Higher Education Area (ESG). 

2. Neni 13, §7 specifikon që Bordi i AKA-së  " zgjidhet përmes një procesi të konkurrimit dhe emërohet nga ministri për një afat të caktuar prej pesë (5) vitesh ..." Ne sugjerojmë që të përfshihen të paktën disa detaje të procesit të përzgjedhjes në ligj. Në përgjithësi, do të ishte e këshillueshme që të organizohet procesi në mënyrë të tillë që ministri zyrtarisht të emërojë Bordin e Agjencisë së Akreditimit të Kosovës (AKA), por ai/ajo vetë mos të ketë kompetencë të gjerë diskrecionale për të ndikuar në përbërjen e Bordit me motive të tjera.

Komentet e ekspertëve të BE-së,  KE-së  në paragrafin 40, janë të ngjashme dhe ato sigurojnë  disa propozime të mira në paragrafin 42. Ne propozojmë që themelet e procesit  mund të kodifikohen në vet ligjin, në mënyrë që të parandalohet që ajo të hidhet poshtë  nga udhëzimet administrative dhe duke nënvizuar kështu pavarësinë e AAK-së.

2. Član 13, stav 7 navodi da se odbor KAA "bira kroz proces konkurencije i imenuje imenuje ministar za mandat od pet (5) godine ..." Predlažemo da uključite barem neke detalje o procesu izbor u zakonu. Generalno, bilo bi preporučljivo da se proces organizuje na način da ministar zvanično imenuje Bord Kosovske agencije za akreditaciju (KAA), ali on/ona samo da nema široku diskrecionu nadležnost da utiče na sasta Borda sa drugim motivima.

Komentari eksperata EU-a, SE u paragraf 40 su slični i pružaju neke dobre predloge u paragrafu 42. Predlažemo da se temelje procesa mogu biti kodifikovani u samom zakonu kako bi se to sprečilo je to bude odbačeno iz administrativnih uredbi tako da bez obzira KAA.

2. Article 13, §7 specifies that KAA Board "is elected through a competition process and appointed by the Minister for a term of five (5) years. We suggest that at least some details of the selection process be included in the law. In general, it would be advisable to organize the process in such a way that the Minister officially names the Kosovo Accreditation Agency Board (AKA), but he / she does not have wide discretionary competence to influence the composition of the Kosovo Accreditation Agency Board with other motives. 

The EU and EC expert comments in paragraph 40 are similar and provide some good proposals in paragraph 42. We propose that the foundations of the process can be codified in the law itself in order to prevent it from being dismissed from the administrative instructions and thus emphasizing the independence of KAA

3. Duke pasur parasysh ngjarjet e fundit, rregullat për shkarkimin e anëtarëve të Bordit të AAK-së janë një çështje kritike. Është sigurisht pozitive që neni 13, pika 10.3 specifikon se shkarkimi është i mundur vetëm me rekomandimin e Bordit; megjithatë ne rekomandojmë që kjo të bëhet edhe më e qartë.

Sa i përket arsyes së parë për shkarkim - vepër penale - duhet të kualifikohet ose duke kërkuar që disa sjellje mbi detyrat  si anëtarë të Bordit të AKA-së ose të paraqesin një lloj pragu për të shmangur mundësitë që dënimet për një vepër penale për të mitur dhe që nuk ka të bëjë, por është vepër penale teknike (p.sh. shkelja e rregullave të trafikut rrugor) mund të përdoret në rastin e shkarkimit.

3. Imajući uvidu poslednja događanja, pravila za razrešenje članova Odbora AAK-a su krizična pitanja. Sigurno je pozitivno da član 13, tačka 10.3 navodi da je razrešenje moguće samo uz preporuku Odbora; međutim, mi  preporučujemo da ovo bude još jasnije.

Što se tiče prvog razloga za razrešenje - krivično delo - mora se kvalifikovati ili zahtievati ili neko ponašanje na dužnosti kao članovi odbora KAA ili predstaviti neku vrstu praga kako bi se izbjegla mogućnost da kazne za maloletnički prekršaj i da to nema nikakve veze, već da je krivični prekršaj tehnički (npr. kršenje pravila o drumskom saobraćaju) može se koristiti u slučaju razrešenja.

3. Given the recent events, the rules for dismissing members of the KAA Board are a critical issue. It is certainly positive that Article 13, point 10.3 specifies that discharge is only possible with the recommendation of the Board; however, we recommend that this to be made even clearer.

Regarding the first reason for dismissal - a criminal offense - must qualify or require some conduct on duties as members of the KAA Board or to present some sort of threshold to avoid the possibility that punishments for a criminal offense and that it has nothing to do but is a technical offense (eg breach of road traffic rules) can be used in the discharge case.

4. Që nuk ka të bëjë me pavarësinë e AKK-së, por më shumë një çështje politike për integrimin e dëshiruar në Evropë: Neni 14 § 11 mbulon programet e përbashkëta. Do të ishte në përputhje me Qasjen Evropiane për Sigurimin e Cilësisë së Programeve të Përbashkëta (miratuar nga Ministrat e Procesit të Bolonjës në vitin 2015, shih http://www.eqar.eu/topics/joint-programmes.html)  se akreditimi i programeve të tilla mund të kryhet  nga një agjenci tjetër e regjistruar në EQAR, në përputhje me Qasjen Evropiane.

4. Koje se ne odnosi na nezavisnošću KAA-a, već više kao politički problem za željenu integraciju u Evropi: član 14 stav 11 obuhvata zajedničke programe. To bi bilo u skladu sa Evropskim pristupom za osiguranje kvaliteta zajedničkih programa (Odobreno od strane ministri bolonjskog procesa u 2015. godine, vidi http://vvv.ekar.eu/topics/joint-programmes.html) za akreditaciju takve programe može biti izvršeno od strane druge agencije registrovana u EQAR, u skladu sa Evropskim pristupom.

4. That has nothing to do with the independence of KAA, but rather a political issue for the desired integration in Europe: Article 14 § 11 covers joint programs. It would be in line with the European Approach to Quality Assurance of Joint Programs (approved by the Ministers of the Bologna Process in 2015, see http://www.eqar.eu/topics/joint-programmes.html) that the accreditation of such programs can be carried out by another agency registered in EQAR, in accordance with the European Approach.

5. Të kuptuarit tonë për kornizën e përgjithshme është se akreditimi është parakusht për një licencë për të vepruar -p.sh. Ministria mund të mohojë një licencë përkundër akreditimit (pozitiv), por nuk mund të japë një licencë pa akreditim. Kjo është praktikë e zakonshme dhe në përgjithësi shihet si e pajtueshme me ESG. Sidoqoftë, vërejmë se neni 15 përmend mundësinë për të apeluar një vendim licence. Ju lutem vini re se (sipas standardit ESG 2.7) AKK duhet të ofrojë një proces të ankesave edhe për vendimin e akreditimit si të tillë.

5. Naše razumevanje opšteg okvira je da je akreditacija preduslov za licencu za rad - Ministarstvo može odbiti licencu uprkos akreditaciji (pozitivno), ali ne može izdati licencu bez akreditacije. Ovo je uobičajena praksa i generalno  posmatrano je u skladu sa ESG. Međutim, primećujemo da član 15 pominje mogućnost žalbe na odluku o licenci. Molimo vas obratite pažnju da (prema standardima ESG 2.7 ) KAA treba da pruži proces žalbe i za odluku o akreditaciji kao takve.

5. Our understanding of the general framework is that accreditation is a prerequisite for a license to operate - eg. The ministry may deny a license despite (positive) accreditation but cannot grant a license without accreditation. This is common practice and is generally seen as compliant with ESG. However, we note that Article 15 mentions the possibility of appealing a license decision. Please note that (according to ESG 2.7 standard) KAA should provide a complaint process also for the accreditation decision as such 

6. Edhe pse kjo është më shumë një çështje redaktoriale , drafti i referohet standardeve "EUA, ENQA". Ju lutem vini re se as organizata nuk lëshon standarde vetë. ESG quhen shpesh "standardet e ENQA". Kjo nuk është mjaft e saktë - ESG janë standarde të miratuara nga të gjithë ministrat evropianë të arsimit, bazuar në një propozim të përgatitur nga ENQA, ESU, EUA dhe EURASHE në bashkëpunim me Biznesin Evropian, Edukimi Ndërkombëtar dhe EQAR.

6. Iako je ovo više uređivačko pitanje, nacrt se odnosi na "EUA, ENQA" standarde. Molimo vas obratite pažnju da niti organizacija ne izdaje svoje standard. ESG se često naziva "ENQA standardi". Ovo nije dovoljno tačno- ESG su standardi usvojeni od strane svih evropskih ministara obrazovanja, na osnovu predloga koji su pripremili ENQA, ESU, EUA i EURASHE u saradnji sa Evropskim biznisom, Međunarodno obrazovanje i EQAR

6. Although this is more of an editorial issue, the draft refers to "EUA, ENQA" standards. Please note that neither the organization issues standard itself. The ESG is often called "ENQA standards". This is not fairly accurate - ESG are the standards adopted by all European education ministers, based on a proposal prepared by ENQA, ESU, EUA and EURASHE in co-operation with European Business, International Education and EQAR.


	Pranohet 1.19.

Prihvaća se 1.19.
Is accepted 1.19. 

Paragrafi 13.7. do të trajtohet në ligjin e AKA

Stav 13.7. biće razmotren u zakon KAA
Paragraph 13.7. will be treated in the KAA law

Neni 13 paragrafi 10.3 është pranuar.

Član 13 stav 10.3 je prihvaćen

Article 13 paragraph 10.3 is accepted

Neni 13 paragrafi 11 mbetet te ligji i AKA të trajtohet. Meqenëse MASHT ka filluar inicimin për hartimin e konceptdokumentit për AKA aty do të specifikohen detaje më të shumta rreth AKA. 

Član 13 stav 11 ostaje u zakonu KAA o kojem se treba obratiti. S obzirom da je MONT počeo da inicira izradu koncepta dokumenta za KAA, tu će biti detaljnije navedeni detalji o KAA
Article 13 paragraph 11 remains in the law of KAA to be addressed.

Since the MEST has begun to initiate the drafting of the concept document for KAA there will be specified more details about KAA
	Neni 14. Paragrafi 11, Ligji parasheh programet e përbashkëta, dhe AKA patjetër që i përdor standardet ESG të cilat janë pjesë e agjencive për sigurim të cilësisë si ENQA, EQAR,etj.

Član 14. Paragraf 11, Zakon predviđa zajedničke programe, i AKA definitivno koristi ESG standarde koji su dio agencija za obezbeđivanje kvaliteta kao što su ENQA, EQAR itd

Article 14. Paragraph 11, The Law foresees joint programs, and AKA definitely uses ESG standards that are part of quality assurance agencies such as ENQA, EQAR, etc.

Neni 15 i referohet licencimit dhe jo AKA. Ky nen nuk e pengon të drejten e ankesës për akreditim. Normalisht që asnjë IAL, përveç akreditimit duhet të ketë edhe licencë. Pra, janë dy procese të ndara. Dhe për të dy proceset kanë të drejtë ankese.

Član 15 odnosi se na licenciranje a ne KAA. Ovaj član ne isključuje pravo žalbe na akreditaciju. Obično, nijedna IVO, pored akreditacije, treba da imat i licencu. Dakle, postoje dva odvojena procesa. I za oba procesa imaju pravo na žalbu .
Article 15 refers to licensing and not KAA. This Article shall not preclude the right of appeal for accreditation. 

Normally, no HEIs besides accreditation should also have a license. So there are two separate processes. And for both processes have right to appeal.

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera 

Office of the Prime Minister
	
	Me datë 11 maj 2018, Zyra ligjore e Kryeministrit ka pranuar për konsultim Projektligjin për Arsimin e Lartë (PAL) nga Ministria e Arsimit, Shkencës dhe Teknologjisë. Në harmoni me nenin 32 të Rregullores nr. 09/2011 e Punës së Qeverisë së Republikës së Kosovës, ju lutem gjeni në vazhdim komentet sipas kërkesës tuaj.

Dana 11. maja 2018. godine, Pravna kancelarija premijera prihvatila je za konsultacije Nacrt zakona o visokom obrazovanju (NZVO) od strane Ministarstva obrazovanja, nauke i tehnologije. U skladu sa članom 32 Uredbe br. 09/2011 o radu Vlade Republike Kosovo, molimo vas nađite u nastavku komentare prema vašem zahtevu.

Ju lutem që t’i shqyrtoni dispozitat e Udhëzimit  administrativ (QRK)  nr. 03/2018 për gjuhët e huaja në programin e studimit të ciklit të dytë apo të tretë  dhe të Projektligji për Arsimin e Lartë të përcaktoni bazën ligjore për nxjerrjen e një Udhëzimi të tillë. Ky Udhëzim administrativ është miratuar në mbledhjen e 33 të Qeverisë dhe qëllimi i tij është “përcaktimi i kritereve për pranimin e kandidatëve në programin e studimit të ciklit të dytë apo të tretë, të cilët duhet të kryejnë testet dhe të kenë nivel të njohjes së ndonjërës nga gjuhët e huaja si anglisht, frëngjisht, gjermanisht, italisht dhe spanjisht”. 

Gjithashtu, rekomandojmë që gjatë shqyrtimit dhe finalizimit të neneve të cilat prekin  autonominë,  kompetencën dhe paravarësinë e universiteteve, kolegjeve universitare, kolegjet e arsimit të lartë, kolegjet profesionale dhe shkollat e larta profesionale të mos ketë ndërhyrje dhe duplifikim të dispozitave duke qenë se parashihen me statut.

Projektligji duhet të harmonizohet me shtojcën përkatëse të Udhëzimit administrativ nr. 03/2011 për standardet e hartimit të akteve normative.

Pregledajte odredbe Administrativnog uputstva (VRK) br. 03/2018 za strane jezike u programu drugog ili trećeg ciklusa studija i Nacrta zakona o visokom obrazovanju koji bi definisao pravni osnov za izdavanje Takve Uredbe . Ova Administrativna uredba je odobren na 33 sastanku vlade i njena svrha je "određivanje kriterijuma za prijem kandidata studijskog programadrugog ili trećeg ciklusa, koji mora da obavljaju testove i imaju nivo boznavanja bilo kog stranog jezika, kao što su engleski, francuski, nemački, italijanski i španski. "

Takođe, preporučujemo da pri razmatranju i finalizacije članaka koji utiču na autonomnost, kompetencije i samostalnost univerziteta, Univerzitetskih koledža, Koledži visokog obrazovanja, profesionalne koledže i više škole da nebude dupliranje odredbama obzirom da je predviđeno sastusom .

Nacrt zakona treba da bude usklađen sa relevantnim aneksom Administrativne uredbe br. 03/2011 o standardima za izradu normativnih akata

On 11 May 2018, the Legal Office of the Prime Minister has accepted for consultation the Draft Law on Higher Education (DHE) by the Ministry of Education, Science and Technology. In accordance with Article 32 of Regulation no. 09/2011 of the work of the Government of the Republic of Kosova, please find the following comments as per your request.

Please review the provisions of the Administrative Instruction (GRK) no. 03/2018 for foreign languages in the second or third cycle study program and the Draft Law on Higher Education to determine the legal basis for issuing such a Guideline. This Administrative Instruction was adopted at the 33th meeting of the Government and its purpose is to "set the criteria for admission of candidates to the second or third cycle of study program, who must perform the tests and have a level of knowledge of any from foreign languages such as English, French, German, Italian and Spanish”. We also recommend that during the review and finalization of articles affecting the autonomy, competence and independence of universities, university colleges, colleges of higher education, vocational colleges and vocational high schools, there should be no interference and duplication of provisions as they are foreseen by statute.  

The draft law should be harmonized with the corresponding annex of the Administrative Instruction no. 03/2011 on standards for drafting normative acts


	
	Ne rekomandojmë ti referohemi nenit 5 të Kushtetutës ku përcaktohen gjuhët zyrtare. Gjithashtu duhet të  respektohet  autonomia e IAL-ve në këtë fushë.

Preporučujemo da se obratimo na član 5 Ustava u kojem su definisani službeni jezici. Takođe treba poštovati autonomiju IVO-a u ovoj oblasti.
We recommend to refer Article 5 of the Constitution where the official languages are defined. The autonomy of HEIs in this area should also be respected

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera

Office of the Prime Minister
	Neni 3

Përkufizimet

Član 3 

Definicije 

Article 3 

Definitions 


	Të harmonizohet paragrafi 1.11 me atë 1.12. Është e rregulluar me Ligjin për Konflikt Interesi, përndryshe është përsëritje e asaj që parashihet në këtë Ligj.

Uskladiti stav 1.11 sa tim 1.12. Regulisan je Zakonom o sukobu interesa, u suprotnom to je ponavljanje onoga što je predviđeno ovim zakonom

To harmonize paragraph 1.11 with 1.12. It is regulated by the Law on Conflict of Interest, otherwise it is a repetition of what is foreseen in this Law.
	
	Nuk pranohet sepse paragrafi 1.11 i referohet rrjetit në përgjithësi  kurse paragrafi 1.12 i referohet zyrës në Kosovë. Pra, kemi përshkruar rolin e ENIC NARIC, por edhe të qendrës (MASHT) në Kosovë, e cila  e bën njohjen për diplomat e fituara jashtë vendit.

Nije prihvaćen jer se paragraf 1.11 odnosi na opšte povećanje, a stav 1.12 odnosi se na kancelariju na Kosovu. Dakle opisali smo ulogu ENIC NARIC-a, ali i Centra (MONT-a) na Kosovu, koji obavlja priznanje diplome stečene u inostranstvu vendit

It is not accepted because paragraph 1.11 refers to the network in general while paragraph 1.12 refers to the office in Kosova. So we have described the role of ENIC NARIC, but also of the Center (MEST) in Kosova, which makes recognition for diplomas earned abroad.

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera

Office of the Prime Minister
	Neni 6 paragrafi 2

Član 6 

Stav 2

Article 6 paragraph 2 
	1. Ndalohet çfarëdo kufizimi në moshë, apo çfarëdo baze tjetër të përcaktuar në Ligjin për mbrojtjen nga diskriminimi, për t’u regjistruar apo përfunduar ndonjë nga kualifikimet e arsimit të lartë në Kosovë.
1. Zabranjava se svako ograničenje starosne dobe ili bilo koja druga osnova utvrđena Zakonom o zaštiti od diskriminacije zabranjuje za upis ili završavanje bilo koju kvalifikaciju visokog obrazovanja na Kosovu.

1.For enrollment or for completion of any of the higher education qualifications in Kosova, any age restriction or any other grounds specified in the Law on Protection from Discrimination shall be prohibited.

	Pranohet

Prihvaća se 

Is accepted
	

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera

Office of the Prime Minister 
	Neni 6 paragrafi 3.1

Član 6 

Stav 2

Article 6 paragraph 3.1. 
	Të ndahet në paragrafe dhe të sqarohet dispozita

Odvojiti stavove i razjasniti odredbe  

To separate into paragraphs and to clarify the provision
	Pranohet

Prihvaća se 

Is accepted 
	

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera

Office of the Prime Minister
	       Neni 7


Korniza e kualifikimeve dhe ciklet e studimit paragrafi 4.

Okvir kvalifikacija i ciklusi studija stav 4

Article 7 

Framework of qualification and study cycles, paragraph 4


	Paragrafi është shumë i gjatë andaj propozohet që të ndahet në nënparagrafe në mënyrë që të mos i humb esenca.

Stav je veoma dug i stoga se predlaže da bude podijeljen na pod-stavove, tako da ne gubi svoju suštinu

The paragraph is very long and is therefore in order not to lose the essence is proposed to be divided into sub-paragraphs.
	
	Për shkak të humbjes së përmbajtjes nuk pranohet. Korniza ndahet me nivele ku secili nivel ka specifikat e saj të cilat duhet të jenë të qarta se çfarë ofron ( p.sh. kredit-ECTS), etj.

Zbog gubitka sadržaja nije prihvaćeno. Okvir je podieljen na nivoe gde svaki nivo ima svoje specifičnosti što bi trebalo da budu jasno ono što nudi (npr. Kreditni-ECTS) itd.

	Zyra e Kryeministri

Kancelarija premijera

Office of the Prime Minister
	Neni 8

Llojet e institucioneve të arsimit të lartë

Član 8 Vrste institucjie visokog obrazovanja 

Article 8

Types of higher education institution


	Paragrafi 2.2 . Statusi “Universitet”

Stav 2.2. Status “Univerzitet”

Paragraph 2.2. Statuse “University” 

Paragrafi 2.3.1. notën mesatare 4.0 ose më

Stav 2.3.1. prisečna ocena 4.0 ili 

Paragraph 2.3.1. average grade 4.0 or

Paragrafi 2.3.2 8.0 ose më shumë kualifikohen

Stav 2.3.2. 0.8 ili vise se kvalifikuju

Paragraph 2.3.2. 8.0 or more are qualified 

Paragrafi 5.1. Kolegji profesional dhe shkolla e lartë profesionale nuk mund të ofrojnë programe studimi në nivel master ose doktoratë 

Stav 5.1. Profesionalni koledž i vise profesionalne škole ne mogu omogučavati studijske programe nivo master ili doktorat. 

Paragraph 5.1. Vocational colleg and vocation high school cannot offer study program in Master or Doctrate level. 

Paragrafi 6- Fachhochschule”- të përkthehet në gj.shqipe

Stav 6 – “Fachhochschule” Da se prevede na albanskom 

Paragraph 6 – Fachhochschule” be tranlated in Albanian language


	Pranohet 2.2-e trajtuar.

Prihvaća se 2.2 tretiran

Is accepted 2.2 - treated

 Paragrafi 2.3.1. dhe

 2.3.2.  i trajtuar 

Prihvaća se 2.3.1.   i  

2.3.2 tretirani

Paragraph 2.3.1. and 2.3.2 is treated 

5.1,. i trajtuar

5.1. tretiran

5.1. is treated 

Paragrafi 6 është pranuar

Stav 6 je prihvaćen

Paragraph 6 is accepted
	

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera 

Office of the Prime Minister
	Neni 12

Član 12 

Article 12
	2.1. Propozimin e politikave në Qeveri në fushën e e arsimit

2.1. Predlog politike Vladi iz oblasti obrazovanja

2.1. Government Policy Proposals in the Field of Education

2.17. Të siguroj se institucionet e arsimit të lartë do të kenë kodet e mirësjelljes funksionale për qeverisjen e fushave, menaxhimit, stafit dhe studentëve.
2.17. Osigurati da visokoškolske institucije imaju funkcionalne kodekse ponašanja za upravljanje oblastima, menadžiranja, osobljem i studentima.

2.17. To ensure that higher education institutions will have functional codes of conduct for the governance of fields, management, staff and students.


	Paragrafi 2.1. i pranuar 

Strav 2.1.je prihvaćen

Paragraph 2.1. is accepted 

2.17. është trajtuar,dhe kodet e mirësjelljes ( etikës) duhet ti ketë çdo IAL .

2.17. Tretirani je i kodeks ponašanja (etike) trbalo bi da ima svaka IVO

2.17 is treated and each HEI must have codes of conduct (ethics)
	 

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera

Office of the Prime Minister
	Neni 13

Agjencia e Kosovës për Akreditim

Član 13 

Kosovska Agencija za AKreditaciju 

Article 13 

Kosova Accreditation Agency


	10.3. Dështim, refuzim, shpërfillje, paaftësi të vazhdueshme për të përmbushur detyrat e postit, ose për të vepruar në përputhje me parimet e përcaktuara në statutin dhe rregulloret e AKA-së apo në këtë Ligj. 

11. Zyra administrative e AKA-së, udhëhiqet nga drejtori që është përgjegjës për administrimin, funksionimin dhe menaxhimin e AKA-së.

12. Pozita e drejtorit i nënshtrohet procedurave të zgjedhjes sipas ligjit për shërbyesit civil.

10.3. Neuspjeh, odbacivanje, zanemarivanje, kontinuirana nesposobnost obavljanja dužnosti ili postupanje u skladu sa principima utvrđenim statutom ili propisima KAA ili ovog zakona.

11. Administrativnu kancelariju KAA vodi direktor odgovoran za administraciju, upravljanje i menadžiranje KAA-om.

12. Položaj direktora podleže zakonskoj proceduri selekcije za civilne službenike

10.3. Continuous failure, rejection, disregard, incompetence to perform postal duties or to act in accordance with the principles set forth in the KAA statute or regulations or in this Law.

11. The KAA's administrative office is led by the director responsible for the administration, operation and management of KAA.

12. The position of the director is subject to the lawful selection procedures for civil servants


	Paragrafi 10.3. është pranuar

Stav 10.3 je prihvaćen.

Paragraph 10.3 is accepted 

Paragrafi 11 dhe 12 pranohet

Stav 11 i 12 prihvaćeni su 

Paragraph 11 and 12 is accepted 
	

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera 

Office of the Prime Minister
	Neni 14

Akreditimi i institucioneve dhe programeve të arsimit të lartë

Član 14 

Akreditacija institucjia i programe za visoko obrazovanje 

Article 14 

Accreditation of institutions and higher education programs


	15. Shpenzimet për vlerësimin e jashtëm të cilësisë dhe akreditimin mbulohen nga vetë institucionet e arsimit të lartë, sipas tarifave të përcaktuara me akte ligjore dhe nënligjore.
15. Troškove eksterne procjene kvaliteta i akreditacije pokrivaju same institucije visokog obrazovanja, u skladu sa tarifama definisanim zakonskim  i podzakonskim aktima 

15. Expenditures for external quality and accreditation are covered by the higher education institutions themselves, according to the tariffs defined by legal and sub-legal acts.
	15. Tarifat do të përcaktohen me ligjin për AKA

15. Tarife će biti određene zakonom o KAA

15. Fees will be determined with Law for KAA
	

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera 

Office of the Prime Minister
	Neni 15

Licencimi i institucioneve të arsimit të lartë

Član 15 Licenciranje institucija visokog obrazovanja

Article 15 

Licensing of higher education institutions 
	6.1. Aprovimin e statuteve të tyre; Propozimi i statuteve bëhet nga senati i institucionit të arsimit të lartë ku përmes bordit i dërgohet për miratim të përputhshmërisë Ministrisë me legjislacionin në fuqi  dhe miratim në qeveri;
6.1. Usvajanje njihovih statuta; Prijedlog statuta vrši senat visokoškolske ustanove preko kojeg se odboru upućuje na usvajanje usklađenosti sa Ministarstvom sa važećim zakonodavstvom i usvajanje od strane vlade;

6.1. Approval of their statutes; The proposal of the statutes is done by the senate of the higher education institution through which the board is sent for approval of the Ministry's compliance with the legislation in force and the government's approval


	6.1. është pranuar.

6.1. prihvaćen je

6.1. is accepted
	

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera 

Office of the Prime Minister
	Neni 15

Licencimi i institucioneve të arsimit të lartë

Član 15 Licenciranje institucija visokog obrazovanje

Član 15 Licenciranje institucija visokog obrazovanja


	9.1. Si përjashtim nga rregulli i përgjithshëm i përcaktuar në këtë nen, institucionet e reja publike të arsimit të lartë të themeluara me ligj të veçantë apo me vendim të Qeverisë dhe të ratifikuara nga Kuvendi i Republikës së Kosovës, konsiderohen të jenë të licencuara për programet e akredituara për një periudhë fillestare prej pesë (5) vitesh, nga dita e ratifikimit të vendimit ose miratimit të ligjit;

9.1. Kao izuzetak od opšteg pravila utvrđen ovim članom, nove javne ustanove visokog obrazovanja koje su osnovane posebnim zakonom ili odlukom Vlade i ratifikovane od strane Skupštine Republike Kosova smatraju se licenciranim za akreditovane programe za početni period od pet (5) godina od dana ratifikacije odluke ili usvajanja zakona

   9.1. As an exception from the general rule set out in this Article, new public higher education institutions established by special law or by a Government decision and ratified by the Assembly of the Republic of Kosova are considered to be licensed for accredited programs for an initial period of five (5) years, from the ratification date of the decision or adoption of the law;


	9.1.Është trajtuar

9.1.je tretiran 

9.1.is treated 
	

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera 

Office of the Prime Minister
	Neni 18

Autonomia e institucioneve publike të arsimit të lartë

Član 18

Autonomija javnih institucija visokog obrazovanje 


	7.1 Zotëroj dhe menaxhoj tokën, ndërtesat dhe pasuri të tjera kapitale;

7.1. Ima u vlasništvu i upravljanje zemljištem, zgradama i drugom kapitalnom imovinom;

      7.1. Own and manage land, buildings and other capital assets;


	Është pranuar

Prihvaćen je 

Is accepted 
	

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera 

Office of the Prime Minister
	Neni 20

Konferenca e rektorëve të institucioneve të arsimit të lartë

Član 20 

Konferencija rektora institucjia visokog obrazovanja

Article 20 

Rectors Conference of Higher Education Institutions


	
	Është trajtuar dhe konstatuar se ky mekanizëm është koherent me kërkesat e arsimit të lartë

Tretirano je i zaključeno da je ovaj mehanizam usklađen sa zahtevima visokog obrazovanje.
It is treated and ascertain that this mechanism is coherent with the requirements of higher education
	

	Zyra e Kryeministrit

Kancelarija premijera 

Office of the Prime Minister
	Neni 22

Bordi

Član 22 

Bord 

Article 22 

Board


	5. Ministri emëron anëtarët e jashtëm të Bordit, numri i të cilëve duhet të jetë për një më i vogël sesa numri i anëtarëve të zgjedhur nga institucioni. Anëtarët e Bordit që emërohen nga ministri duhet të jenë persona me reputacion të lartë publik dhe të arritura të veçanta në shkencë, shoqëri ose afarizëm. 

5. Ministar imenuje spoljne članove Odbora čiji broj treba biti manji od broja biranih članova od strane institucija. Članovi odbora koji imenuje ministar moraju biti osobe sa visokom javnom reputacijom i posebnim dostignućima u nauci, društvu ili poslu.

5. The Minister appoints the external members of the Board whose number should be for one number smaller than the number of members elected by the institution. Board members that are appointed by the Minister should be persons with high public reputation and special achievements in science, society or business.
	Është trajtuar

Tretiran je 

Is treated 
	

	
	
	
	
	

	Projekti HERAS

Projekat HERAS 

HERAS project
	Neni 1

Qëllimi i ligjit

Član 1

Cilj zakona
Article 1

The purpose of the law
	Në përputhje me standardet më të mira evropiane ". Standardet evropiane në lidhje me çfarë? Nëse ka të bëjë me sigurimin e cilësisë, ESG mund të përmendet.

U skladu sa najboljim evropskim standardima. "Evropski standardi u vezi čega? Ako se odnosi na obezbeđivanej kvaliteta, ESG može se pomenuti

In accordance with the best European standards”. European standards in regard to what? If it regards quality assurance, the ESG could be mentioned.
	Pranohet. Standardet ESG janë përfshirë. Normalisht në gjuhën shqipe ( SUE) kurse në versionin anglisht janë ESG

Prihvaća se. ESG standardi su obuhvaćeni. Normalno na albanskom (SUE) iu engleskoj verziji su ESG.

Is accepted. 

ESG standards are included. Normally in Albanian language (SUE) while in the English version are ESG.


	

	HERAS
	Neni 3

Përkufizimet: 1.3.

Član 3 

Definicije

1.3.

Article 3 

Definitions: 1.3. 

	Termi "arsim i lartë" është i barabartë me atë që OECD e cilëson si "arsim terciar". Kjo ka nevojë për specifikim sepse OECD dallon midis ISCED 5A, ISCED 5B dhe ISCED 6. Për Kosovën ISCED 5a dhe ISCED 6 do të ishin definimi përkatës.

Shih fjalorin e OECD:

Arsimi i tipit terciar A (ISCED 5A)

Programet e tipit A Terciar (ISCED 5A) janë kryesisht të bazuara në teori dhe janë të dizajnuara për të siguruar kualifikime të mjaftueshme për hyrje në programet kërkimore të avancuara dhe profesionet me kërkesa të larta aftësish, siç janë mjekësia, stomatologjia ose arkitektura.

Programet e tipit A terciar kanë një kohëzgjatje minimale teorike kumulative (në nivelin terciar) të një ekuivalenti me kohë të plotë prej tre vjetësh, edhe pse zakonisht zgjasin katër ose më shumë vite.

Këto programe nuk ofrohen ekskluzivisht në universitete.

Konteksti: Në anën tjetër, jo të gjitha programet e njohura në nivel kombëtar si programe universitare i përmbushin kriteret për t'u klasifikuar si lloji terciar A. Programet e tipit A terciar përfshijnë programe të nivelit të dytë si Master Amerikan.

Programet e para dhe të dyta nën-klasifikohen nga kohëzgjatja kumulative e programeve, dmth. Koha totale e nevojshme e studimit në nivelin terciar për të përfunduar shkallën.

Burimi: Edukimi në shikim të parë, OECD, Paris, 2002, Glossary

Arsimi terciar i tipit B (ISCED 5B)

Programet e tipit terciar B (ISCED 5B) zakonisht janë më të shkurtra se ato të tipit terciar A dhe përqendrohen në aftësitë praktike, teknike ose profesionale për hyrjen e drejtpërdrejtë në tregun e punës, megjithëse disa themele teorike mund të mbulohen në programet përkatëse. Ata kanë një kohëzgjatje minimale prej dy vitesh ekuivalente me orar të plotë në nivelin terciar.

Kualifikimet e Avancuara të Kërkimit (ISCED 6)

 

Kualifikimet e avancuara të hulumtimit i referohen programeve terciare që çojnë direkt në dhënien e një kualifikimi të avancuar kërkimor, p.sh., Ph.D. Kohëzgjatja teorike e këtyre programeve është tre vjet me orar të plotë në shumicën e vendeve (për një total kumulativ prej të paktën shtatë vjet me orar të plotë në nivelin terciar), edhe pse koha aktuale e regjistrimit është zakonisht më e gjatë. Programet janë të përkushtuara për studime të avancuara dhe kërkime origjinale.

Termin "visoko obrazovanje" je ekvivalentan onome što OECD okarakteriše "tercijarno obrazovanje". Ovo zahtijeva specifikaciju jer OECD se razlikuje između ISCED 5A, ISCED 5B i ISCED 6. Za Kosovo, ISCED 5a i ISCED 6 bi bili relevantna definicija.

Pogledajte OECD rečnik

Obrazovanje tercijarnog tipa A (ISCED 5A)

Programi tipa V. obrazovanja A (ISCED 5A) u velikoj meri se zasniva na teoriji i dizajnirani za obezbeđivanje dovoljno kvalifikacije za ulazak u napredne istraživačke programe i profesija sa visokim zahtevima veština, kao što medicina, stomatologija i arhitektura.

Programi tercijarnog tipa A imaju minimalnu kumulativni teorijski trajanje (na tercijarnom nivou) ekvivalentnog stalnog vremena za tri godine, iako obično traje četiri ili više godina.

Ovi programi se ne nude isključivo na univerzitetima.

Kontekst: S druge strane, ne sve poznati programi na nacionalnom nivou kao univerzitetski programi ispunjavaju kriterijume da se klasifikuju kao tercijarni tipa A. programa tipa A tercijarni uključuju drugi stepen kao američki Master.

Prvi i drugi programi su podkategorije klasifikovani po kumulativnom trajanju programa, Ukupno potrebno vreme studiranja na tercijarnom nivou da bi se završio stepen.

Izvor: Obrazovanje na prvi pogled, OECD, Pariz, 2002, Glossary

Obrazovanje terciarnog tipa B (ISCED 5B)
Programi tercijarnog tipa B (ISCED 5B) obično su kraći od onih iz tercijarnog tipa A i fokusiraju se na praktične, tehničke ili profesionalne vještine za direktan pristup tržištu rada, iako se neke teoretske osnove mogu pokrivati u odgovarajućim programima. Oni imaju minimalno trajanje dva ekvivalenta sa punim radnim vremenom na tercijarnom nivou.

Napredna istraživanja 

kvalifikacija (ISCED 6)

Napredne kvalifikacije za istraživanje odnose se na tercijarne programe koji direktno dovode do pružanja naprednih kvalifikacija, npr. Doktorskih studija. Teoretsko trajanje ovih programa je tri godine punog radnog vremena u većini zemalja (za ukupnu kumulativu od najmanje sedam punih radnijih tercijarnih nivoa), iako je stvarno vreme popisa obično duže. Programi su posvećeni naprednim studijama i originalnim istraživanjima.

Termin "visoko obrazovanje" odgovara onome što OECD definiše "tercijarno obrazovanje". Ovo zahteva specifikaciju jer se OECD razlikuje između ISCED 5A, ISCED 5B i ISCED 6. Za Kosovo, ISCED 5a i ISCED 6 bi bile relevantne definicije

The term “higher education” is equivalent to what the OECD defines as “tertiary education”. This needs specification as the OECD distinguishes between ISCED 5A, ISCED 5B and ISCED 6. For Kosova ISCED 5a and ISCED 6 would be the relevant definition.

See OECD-Glossary:

Tertiary-type A education (ISCED 5A)
 

Tertiary-type A programmes (ISCED 5A) are largely theory-based and are designed to provide sufficient qualifications for entry to advanced research programmes and professions with high skill requirements, such as medicine, dentistry or architecture. 

Tertiary-type A programmes have a minimum cumulative theoretical duration (at tertiary level) of three years’ full-time equivalent, although they typically last four or more years. 

These programmes are not exclusively offered at universities.

Context: Conversely, not all programmes nationally recognised as university programmes fulfil the criteria to be classified as tertiary-type A. Tertiary-type A programmes include second degree programmes like the American Master. 

First and second programmes are sub-classified by the cumulative duration of the programmes, i.e., the total study time needed at the tertiary level to complete the degree.

Source: Education at a Glance, OECD, Paris, 2002, Glossary

Tertiary-type B education (ISCED 5B)
 

Tertiary-type B programmes (ISCED 5B) are typically shorter than those of tertiary-type A and focus on practical, technical or occupational skills for direct entry into the labour market, although some theoretical foundations may be covered in the respective programmes. They have a minimum duration of two years full-time equivalent at the tertiary level.


Advanced Research Qualifications (ISCED 6)

 

Advanced Research Qualifications refer to tertiary programmes that lead directly to the award of an advanced research qualification, e.g., Ph.D. The theoretical duration of these programmes is three years full-time in most countries (for a cumulative total of at least seven years full-time at the tertiary level), although the actual enrolment time is typically longer. The programmes are devoted to advanced study and original research.



	
	Është trajtuar dhe mendojmë që është e rregulluar me kornizën e kualifikimeve kombëtare dhe nivelet e arsimit veç janë të inkorporuara. Pra, KKK është  e miratuar dhe ekziston ligji. Ato përshkrime janë bartur tek ky draft.

Tretiran je i mislimo da je to regulisano nacionalnim okvirom kvalifikacija i nivoi obrazovanja su već inkorporirani. Dakle, NOK je odobren i zakon postoji. Ti opisi su preneti na ovaj nacrt.

It is treated and we think that it is regulated with the national qualifications framework, and the levels of education are already incorporated. 

So, NQF is approved and the law exists. Those descriptions are transferred to this draft

	HERAS
	Neni 3:

Përkufizimet: 1.5.

Član 

Definicjie

1.5.
Article 3:

Definitions: 1.5. 

	Korniza Kombëtare e Kualifikimeve (KKK) - është korniza që përmban të gjitha llojet dhe nivelet e kualifikimeve të ofruara në Kosovë ... "

Nacionalni okvir kvalifikacija (NOK) - je okvir koji sadrži sve vrste i nivoe kvalifikacija ponuđenih na Kosovu ... "

National Qualifications Framework (NQF)-is framework that contains all types and levels of qualifications offered in Kosova ….”
	
	Grupi mendon që meqenëse ligji është për arsimin e lartë jemi në rregull me terminologjine. Pra, ky ligj specifikon vetëm nivelet e arsimit të lartë aty ku janë kredit (ECTS) dhe për nivelet e tjera sipas KKK kemi edhe ligjet e tjera në fuqi ku janë  të përshkruara .

Grupa misli da, pošto je zakon za visoko obrazovanje, sa terminologijom smo u redu. Dakle, ovaj zakon samo specifikuje nivoe visokog obrazovanja u kojima postoje krediti (ECTS), i za druge nivoe u okviru NOK imamo druge važeće zakone u kojima su opisani.

The group thinks that since the law is for higher education we are okay with terminology. So this law only specifies the levels of higher education where there are credits (ECTS) and for other levels under the NQF we have other laws in force where they are described



	HERAS
	Neni 3:

Përkufizimet: 1.6

 Član 3:

Defincije

1.6. 

Article 3:

Definitions:  1.6.
	Sigurimi i brendshëm i cilësisë: "... korrespondojnë me praktikën më të mirë evropiane": kjo është mjaft e paqartë, ESG duhet të jetë standard përkatës

Interno osiguranje kvaliteta: "... odgovara najboljoj evropskoj praksi": ovo je sasvim nejasno, ESG trebaolo bi biti odgovarajući standard

Internal quality assurance: “…correspond to best European practice”: this is quite unspecific, ESG should be the relevant standard


	Pranohet për ESG.

Prihvaća se za ESG

Is accepted for ESG. 
	

	
	Neni 3:

Përkufizimet: 1.12.

Član 3:

Definicije

1.12.

Article 3:

Definitions:  1.12.
	Kontrolloni formulimin / përkthimin! NARIC nuk është vetëm përgjegjës për ofrimin e këshillave dhe informatave të informuara në lidhje me njohjen akademike ..., por në fakt përgjegjës për njohjen.

Proverite formulaciju / prevod! NARIC nije isključivo odgovornost za pružanje saveta i informisanih informacija o akademskom priznavanju ... ustvari odgovornost za priznavanje.

Check wording/translation! NARIC is not only in charge of providing informed advice and information regarding the academic recognition…., but actually in charge of the recognition.


	Pranohet. 

Prihvaća se 

Is accepted
	

	HERAS
	Neni 3:

Përkufizimet: 1.18.

Član 3:

Definicije 

1.18.

Article 3:

Definitions:  1.18.

	"Njohje formale e faktit se një institucion i arsimit të lartë ose programet e tij përmbushin standardet e pranuara ndërkombëtare të cilësisë dhe se kualifikimet e tyre i japin mbajtësve të tyre një numër të të drejtave ..."

"Formalno priznavanje činjenice da visokoškolska ustanova ili njeni programi ispunjavaju međunarodno priznate standarde kvaliteta i da njihove kvalifikacije daju svojim nosiocima više prava ..."

“formal acknowledgement of that a higher education institution or its programs meet the accepted international standards of quality and that its qualifications give their holders a number of rights …”


	Pranohet

Prihvaća se 

Is accepted
	

	HERAS
	Neni 3:

Përkufizimet: 1.21.

Član 3:

Definicjie 

1.21.

Article 3:

Definitions:  1.21

	Ky paragraf është disi jashtë kontekstit. Ndoshta i takon Kapitullit 2, Neni 4.

Ovaj stav je nekako izvan konteksta. Možda pripada Poglavlju 2, članu 4.

This paragraph is somehow out of the context. Maybe it belongs to Chapter 2, Article 4.


	Pranohet

Prihvaća se 

Is accepted
	

	HERAS
	Neni 4:

Parimet kryesore

Article 4:

Main principles
Neni 4:

Parimet kryesore: 1.3

Article 4:

Main principles: 1.3 

	Sa i përket universiteteve publike, mund të shtohet: "menaxhimi efektiv, efikas dhe transparent i burimeve financiare".

Ne vërejmë pozitivisht se 1.3. (kapitulli 2, parimet) përfshin një klauzolë për mundësitë e barabarta për të gjithë studentët dhe personelin. Aktualisht 1.3. lexon si në vijim: "Mundësi të barabarta për të gjithë studentët, personelin akademik dhe administrativ në institucionet e arsimit të lartë". Për të pasqyruar edhe qëllimet e Dimensionit Social të Arsimit të Lartë siç është përshkruar në Procesin e Bolonjës mund të shtohet: ‘Mundësi të barbarta të studentëve që i referohen qasjes, pjesëmarrjes dhe përfundimit të arsimit të lartë në përputhje me qëllimin e Dimensionit Social të Arsimit të Lartë të Procesit të Bolonjës, ku organizmi studentor që hyn, merr pjesë në të dhe përfundon arsimin e lartë, në të gjitha nivelet duhet të reflektojë diversitetin e popullatave pa pengesa që lidhen me sfondin e tyre social dhe ekonomik ".
Što se tiče javnih univerziteta, može se dodati: "Efikasno, efikasno i transparentno menadžiranje finansijskim resursima". 

Pozitivno primećujemo da je 1.3. (poglavlje 2, principi) uključuje klauzulu o jednakim mogućnostima za svestudente i osoblje. Trenutno 1.3. glasi: može se dodati "Jednake mogućnosti za sve studente, akademsko i administrativno osoblje u visokoškolskim ustanovama". Da bi se odrazili ciljevi socijalne dimenzije visokog obrazovanja, kako je opisano u Bolonjskom procesu: Ravnopravne mogućnosti za studente koji se odnose na pristup, učešće i završetak visokog obrazovanja u skladu sa ciljem Socijalne dimenzije visokog obrazovanja Bolonjskog procesa, studentsko obrganizovanje kojem ulazi, učestvuje u tome i završava visoko obrazovanje, na sve nivoe treba se odražavati različitost stanovništva neometano u vezi sa njihovom društvenom i ekonomskom pozadinom. "

As regards public universities, it might be added: “effective, efficient and transparent management of financial resources”.

We positively notice that 1.3. (chapter 2, principles) includes a clause on equal opportunities for all students and personnel. Currently 1.3. reads as follows: “Equal opportunities for all students, academic and administrative personnel in higher education institutions.” In order to also reflect the goals of the Social Dimension of Higher Education as outlined in the Bologna Process, the following may be added: “Equal opportunities of students refer to access, participation and completion of higher education in line with  the goal of the Social Dimension of Higher Education of the Bologna Process whereby the student body entering, participating in and completing higher education at all levels should reflect the diversity of populations without obstacles related to their social and economic background.”

	Është trajtuar dhe konstatuar se nuk ndryshon përmbjajta ekzistuese me propozimin.

Tretirano je i utvrđeno da nema promjene postojećeg sadržaja sa prijedlogom.

It is treated and ascertained that the existing content with the proposal does not change
	Ështe e rregulluar tek pjesa e financimit më poshtë në ligj

Dole zakonom je regulisan deo finansiranje.

It is regulated at the financing part below in the law

	HERAS
	Neni 5:

Objektivat e arsimit të lartë

Član 5:

Objektivi visokog obrazovanja 

Article 5: 

Objectives of higher education

Neni 5:

Objektivat e arsimit të lartë: 1.1 dhe 1.2

Član 5 

Objektivi visokog obrazovanje 

1.1. i 1.2

Article 5: 

Objectives of higher education: 1.1 and 1.2
	Mund të shtohen objektivat e mëposhtme:

· Trajnimi dhe promovimi i akademikëve të rinj

· Zhvillimi i mëtejshëm i shkencave në kërkime dhe mësimdhënie

· “Aktivitetet e "misionit të tretë": transferimi i njohurive në një shoqëri më të gjerë, duke përfshirë transferimin e ekonomisë, teknologjisë dhe inovacionit, angazhimin social

Është e paqartë se çfarë do të thotë kjo.

Može se dodati sledeći ciljevi 

· Obuka i promocija mladih akademika

· Dalji razvoj nauke u istraživanju i nastavi

· Aktivnosti "Treće misije": prenošenje znanja u šire društvo, uključujući transfer ekonomije, tehnologije i inovacija, socijalni angažman

Nije jasno šta ovo znači.

The following objectives may be added: 

· Training and promotion of junior academics

· Further development of sciences in research and teaching

· “third mission” activities: knowledge transfer to wider society including the economy, technology and innovation transfer, social engagement 

It is unclear what this means.
	Pranohet pjesërisht meqenëse objektivat ekzistuese mbulojnë propozimet e komenteve.

Delimično je prihvaćen pošto postojeći objektivi pokrivaju prijedloge komentare.

It is partially accepted since the existing objectives cover the proposals of comments.


	

	HERAS
	Neni 6:

Qasja në arsimin e lartë

 Član 6 

Pristup visokom obrazovanu

Article 6:

Approach in higher education

Neni 6:

Qasja në arsimin e lartë: 3.

Član 6 

Pristup visokom obrazovanu:3

Article 6:

Approach in higher education: 3


	Ne gjithashtu vërejmë pozitivisht se Neni 6 (qasja në arsimin e lartë) në mënyrë eksplicite përfshin një klauzolë jo-diskriminuese (plus referenca për shkak të diskriminimit siç përshkruhet në Ligjin për Mbrojtjen nga Diskriminimi) lidhur me aksesin, por edhe përfundimin e arsimit të lartë

Një listë publike do të ishte e dobishme për të rritur transparencën dhe për të zvogëluar burokracinë.

Pozitivno primećujemo da član 6 (Pristup visokom obrazovanju) eksplicitno uključuje nediskriminatorsku klauzulu (plus reference zbog diskriminacije opisane u Zakonu o zabrani diskriminacije) u vezi sa pristupom, ali i završetkom, visokog obrazovanja

Javna lista bi bila korisna za povećanje transparentnosti i smanjenje birokratije.

We also positively notice that Art 6 (access to higher education) explicitly includes a non-discrimination clause (plus reference to grounds of discrimination as described in the Law on Protection from Discrimination) regarding access, but also completion of higher education

A public list would be helpful in order to increase transparency and decrease bureaucracy.
	Neni 6 është konstatim.

Član 6 je zaključak.

Article 6 is a finding


	neni 6 pika 3 është trajtuar dhe konstatuar se nuk ekziston mundësia e implementimit e një liste të tillë

Član 6 tačka 3 je razmatra i utvrđeo je da ne postoji mogućnost sprovođenja takve liste.

Article 6 point 3 is treated and ascertained that there is no possibility of implementing such a list.

	HERAS
	Neni 7:

Korniza e kualifikimeve dhe ciklet e studimit

Član 7: 

Okvir kvalifikacjie I ciklusi studije 

Article 7:

Framework of qualifications and study cycles

Neni 7:

Korniza e kualifikimeve dhe ciklet e studimit: 2

Član 7: 

Okvir kvalifikacjie i ciklusi studije: 2

Article 7:

Framework of qualifications and study cycles: 2

Neni 7:

Korniza e kualifikimeve dhe ciklet e studimit: 3

Član 7: 

Okvir kvalifikacjie i ciklusi studije:3

Article 7:

Framework of qualifications and study cycle: 3

Neni 7:

Korniza e kualifikimeve dhe ciklet e studimit: 5

Član 7: 

Okvir kvalifikacjie i ciklusi studije:5

Article 7:

Framework of qualifications and study cycles: 5 

Neni 7:

Korniza e kualifikimeve dhe ciklet e studimit: 6

Član 7: 

Okvir i kvalifikacjie ciklusi studije:6

Article 7:

Framework of qualifications and study cycles: 6

Neni 7:

Korniza e kualifikimeve dhe ciklet e studimit: 7.3

Član 7: 

Okvir kvalifikacjie i ciklusi studije


	Për të riformuluar titullin:

Korniza e kualifikimeve dhe ciklet e studimit në arsimin e lartë
Për të zëvendësuar "rregullat" me "rekomandimet"> nuk ka rregulla "evropiane", por një model i rekomanduar për shtojcën e diplomave të hartuara nga UNESCO, Komisioni Evropian dhe Këshilli i Evropës për të pasur një model të përbashkët për të gjithë Rajonin Evropian, dhe të cilat mund të përshtaten për t'iu përshtatur nevojave kombëtare / institucionale. Sigurisht që mund të titullojmë këtë kornizë si një grup "rregulla", por meqë nuk ka sanksione të qarta për mos- / nën-performancën, do ta quaja "rekomandime". Ne gjithashtu do të specifikojmë rregullat / rekomandimet si produkt i UNESCO-s, Komisionit Evropian dhe Këshillit të Evropës, në mënyrë që të jenë më të sakta. Për më tepër, formati i ofruar nga Ministria është i ndryshëm nga formati i hartuar nga UNESCO, Komisioni Evropian dhe Këshilli i Evropës, kështu që do të sugjeroja që IAL-të "... të lëshojnë DS në përputhje me rregullat dhe modelin e ofruar nga Ministria, të cilat janë bazuar në modelin dhe rekomandimet përkatëse të UNESCO-s, Komisionit Evropian dhe Këshillit të Evropës për EHEA ".

Fjalia e dytë duhet të ndryshohet si më poshtë:

"Kualifikimet e Nivelit 6 janë studime shkencore me kërkime akademike ose programe më të orientuara në aspektin profesional, të përshtatura kryesisht për nevojat e tregut të punës dhe aplikojnë inovacione. "

Fjalia e fundit:

Që të regjistrohet për studimet e ciklit të parë, kandidati duhet të ketë përfunduar të paktën dymbëdhjetë (12) vjet të arsimit parauniversitar (ose ekuivalent "për të shtuar: ose ekuivalent me nivelin e maturës")

Fjalia e fundit, për të shtuar më tej tekstin:

Për t'u regjistruar për studimet e doktoratës, kandidati duhet të ketë mbledhur së paku 300 ECTS në fushat përkatëse të studimeve të mëparshme të arsimit të lartë.

Ky paragraf ose duhet të hiqet tërësisht sepse është thjesht shpjegues dhe nuk rregullon asgjë në këtë ligj ose të renditet si paragrafi i dytë në bazë të këtij neni për të ndjekur logjikën e shpjegimit nga paragrafi i parë.

Për ta riformuluar:

Emri dhe të dhënat bazë të studentit duhet të futen në regjistrat që mbahen nga institucionet e arsimit të lartë, në përputhje me formatin e ofruar nga Ministria sipas Sistemit Informativ të Menaxhimit të Arsimit të Lartë.
Da se preformuliše naslova:

Okvir kvalifikacija i ciklusa studija u visokom obrazovanje

Da biste zamenili "pravila" sa "preporuka"> nema pravila "evropske", ali preporučeni model za pričvršćivanje stepeni izdate od strane UNESCO-a, Evropske komisije i Saveta Evrope da imaju zajednički model za sve evropskoj regiji , i koji se mogu prilagoditi nacionalnim / institucionalnim potrebama. Naravno, možemo nazvati ovaj okvir kao skup "pravila", ali pošto ne postoje jasne sankcije za ne / pod-učinku mogli bi nazvati "preporuke". Takođe ćemo odrediti pravila / preporuke kao proizvod UNESCO-a, Evropske komisije i Savjeta Evrope kako bismo bili precizniji. Osim toga, format obezbeđen od strane Ministarstva se razlikuje od formata rsastavljenog od strane UNESCO-a, Evropske komisije i Saveta Evrope, tako da sugerišem da IVO"... izdaju DS u skladu sa pravilima i model kojeg nudi Ministarstvo, koji se zasnivaju na model i relevantne preporuke UNESCO-a, Evropske komisije i Savjeta Evrope za EHEA ".

Druga reč koju treba promeniti je kao u nastavku:

"Kvalifikacije nivoa 6 su akademske naučne studije sa akademskim istraživanjima ili programi omogućeni u profesionalnom aspektu, prilagođenim uglavnome potrebama tržišta rada i primjenjuju inovacije."

Poslednja rečenica:

Za upis u studije prvog ciklusa, kandidat mora imati najmanje dvanaest (12) godina preduniverzitetskog obrazovanja (ili ekvivalentnog) za dodavanje: ili ekvivalentno sa nivo mature ")
Poslednja rečenica, da dodate u tekstu:

Za upis na doktorske studije, kandidat mora sakupiti najmanje 300 ECTS-a u relevantnim oblastima prethodnih studija visokog obrazovanja.

Ovaj stav treba potpuno ukloniti jer je to jednostavno objašnjenje i ne reguliše ništa u ovom zakonu ili rangiranje kao drugi stav na osnovu ovog člana kako bi se slijedila logika objašnjenja iz prvog stava.

Za preformulisanje:

Ime i osnovni podaci učenika moraju biti upisani u registre visokoškolskih ustanova, u skladu sa formatom koji je Ministarstvo pružilo prema Informacionom sistemu menadžiranje Visokog obrazovanja.
To reformulate the title:

  The qualifications framework and study cycles in higher education
to substitute „rules“ with „recommendations“ > there are no “European” rules but a recommended template for the diploma supplement worked out by UNESCO, the European Commission and the Council of Europe in order to have a common model for the whole European Region, and  which can be adapted to match national/institutional needs. One could of course title this framework as a set of “rules” but since there are no explicit sanctions for non-/under-performance I would call it “recommendations”. We would also specify the rules/recommendations as product of UNESCO, the European Commission and the Council of Europe, in order to be more precise. Furthermore, the format provided by the Ministry is different to the format worked out by UNESCO, European Commission and Council of Europe, so we would suggest that HEIs “…issue the DS in accordance with the rules and template provided by the Ministry, which are based on the template and related recommendations by UNESCO, the European Commission and the Council of Europe for the EHEA.”

The second sentence should be amended as follows:
“Level 6 qualifications are scientific studies with academic research or more professionally-oriented programs adjusted mainly to the labour market needs and applies innovation. “
The last sentence: 

To be enrolled for first cycle studies, a candidate must have completed at least twelve (12) years of pre-university education (or equivalent “to add: or equivalent with Matura level”)

The last sentence, to further add the text: 

To register for the PhD studies, the candidate must have collected at least 300 ECTS in relevant field(s) of previous higher education studies.

This paragraph either to be removed completely because is just explanatory and not regulating anything in this law, or to be listed as the second paragraph under this article in order to follow the logic of explanation from the first paragraph.

To reformulate:

The name and basic data of the student must be entered in the registries that are kept by higher education institutions, in line with the format provided by the Ministry as according to the Higher Education Management Information System.
	Pranohet

Prihvača se 

Is accepted

Neni 7 paragrafi 2. Pranohet edhe rekomandimet për shtojcën e diplomës.

Član 7 stav 2. Prihvaća se i peporuke za dodatak diplomi.

Article 7 paragraph 2. The recommendations for the Diploma Supplement are also accepted.

Neni 7 paragrafi 3 përmbajta nuk dallon nga komenti.

Član 7, stav 3,  sadrži se ne razlikje od komentara.

Article 7 paragraph 3, the content does not differ from the comment

Neni 7 paragrafi 5 është në përputhshmëri me komentin.

Član 7 stav 5 je u skladu sa komentarom.

Article 7 paragraph 5 is in accordance with the comment

Neni 7 paragrafi 6 pranohet.

Član 7 stav 6 prihvać se 

Article 7 paragraph 6 is accepted.

Neni 7 paragrafi 7.3 pranohet

Član 7 stav 7.3. prihvać se 

Article 7 paragraph 7.3 is accepted
	

	HERAS
	Neni 8:

Llojet e institucioneve të arsimit të lartë: 1

Član 8:

Vrste institucjie visokog obrazovanje 1 

Article 8:

Types of Higher Education Institutions: 1

Neni 8:

Llojet e institucioneve të arsimit të lartë: 2

Član 8:

Vrste institucjie visokog obrazovanje 2 

Article 8:

Types of Higher Education Institutions:2

Neni 8:

Llojet e institucioneve të arsimit të lartë: 3

Član 8:

Vrste institucije visokog obrazovanje 3

Neni 8:

Llojet e institucioneve të arsimit të lartë: 4

Član 8:

Vrste institucije visokog obrazovanje 4
Neni 8:

Llojet e institucioneve të arsimit të lartë: 5

Član 8:

Vrste institucije visokog obrazovanje 5

Neni 8:

Llojet e institucioneve të arsimit të lartë: 6

Član 8:

Vrste institucije visokog obrazovanje 6
	1. Është një moment i mirë për të prezantuar edhe Universitetet e Shkencave të Aplikuara, të cilat janë në vijë dhe mbështesin iniciativën tjetër të zhvillimit të arsimit të lartë drejt profilizimit të universitetit, ku disa nga universitetet e tanishme pritet të profilizohen si universitete të shkencave të aplikuara, si Universiteti i Shkencave të Aplikuara në Ferizaj.

Nëse kjo duhet të miratohet, atëherë duhet të sigurohet një formulim për një lloj të tillë të IAL-së, ku dallon nga universitetet kërkimore të bazuara në studime, tituj të personelit akademik dhe kualifikime, e kështu me radhë.

1. Dobar je momenta predstaviti i Univerzitete primijenjenih nauka, koje su u liniji i podržavaju drugu inicijativu razvoja visokog obrazovanja prema profilizaciji univerziteta, gdje se očekuje da se neki od sadašnjih univerziteta profilišu kao univerziteti primijenjenih nauka, kao Univerzitet primenjenih nauka u Uroševcu.

Ako je ovo potrebno odobriti onda treba obezbijediti formulaciju za takvu IVO-a, gdje se razlikuje od istraživačkih univerziteta na osnovu studija, naziva akademskog osoblja i kvalifikacija i tako dalje

1. It is a good time to introduce the Universities of Applied Sciences , which are in line and support the other initiative of higher education development towards the profiling of the university, where some of the current universities are expected to be profiled as universities of applied sciences, such as the University of Applied Sciences in Ferizaj. 

If this needs to be approved then a formulation for such a HEI should be provided, where it differs from research universities based on studies, academic staff titles and qualifications, and so on

2. Universitetet:

· Duhet të shtohet "Trajnimi dhe promovimi i akademikëve të rinj".
2.1.4. për të shtuar ... ... në mësimdhënie, mësim dhe kërkime shkencore
2.2: Kjo mund të çojë në një numër të lartë të programeve të doktoratës në disa disiplina

"Të paktën gjysma e tyre (120 anëtarë të stafit akademik) duhet të kenë titullin më të lartë shkencor: Kuptimi i kësaj dispozite është i paqartë: a kërkohet një minimum prej 50%? Cili është "titulli më i lartë shkencor"? Profesor i me orar të plotë?

Gjithashtu: Cila është 'disiplinë e gjerë'? Është më mirë të bëhet një referencë në një kornizë, për të shmangur keqinterpretimin dhe konfuzionin, si p.sh. për të bërë referencën ndaj Kodeve të Sipërmarrjes Erasmus:, http://www.erasmusmundus-hermes.uoa.gr/fileadmin/erasmusmundus-hermes.uoa.gr/uploads/Erasmus_subject_codes.pdf   ku referohet edhe Sistemi Informativ i Menaxhimit të Arsimit të Lartë.
2.3.2. Cila është kohëzgjatja minimale e një diplome master? A duhet studentët të kryejnë diplomën e tyre bachelor në një " subject faculty "?

2.3.3.  Çfarë do të thotë kjo? Ministri nuk mund ta ndryshojë ligjin pa miratimin e kuvendit. Ndoshta kjo ose duhet të përcaktohet me ligj, ose të lihet për rregullim në nivel nënligjor (udhëzim administrativ). Ligjërisht nuk mund të rregullohet në mënyrë strikte me ligj dhe në të njëjtën kohë të lërë të hapur që ministri të ndryshojë përsëri. Megjithatë, për të mbajtur nivelin e cilësisë në vend për të mbështetur cilësinë e sektorit të arsimit parauniversitar, është e këshillueshme që ta lëmë këtë çështje të rregullohet në nivel të ligjit dhe të mos e lëmë të hapur për të ndryshuar sipas politikave të përditshme të mundshme.

3. Kolegji Universitar: Dallimi ndërmjet "Universitetit" dhe "Kolegjit Universitar" nuk është i qartë. "Ajo mbulon një fushë më të fokusuar të dijes" - çfarë do të thotë kjo? Kërkesa e 4 disiplinave duket të jetë shumë e lartë. Ka shumë të meta në mes "Universitetit" (120 anëtarë të stafit dhe 5 programe të doktoratës minimale) dhe "Kolegji" (50 anëtarë të stafit dhe 4 programe të doktoratës minimale).

Në përgjithësi, diferencimi dhe përshkrimi i llojeve të ndryshme të institucioneve të arsimit të lartë është mjaft konfuz, jo i saktë dhe i paqartë. Dhe bëhet tepër konfuze pasi "kolegjet e arsimit të lartë" kanë të drejtë të quhen veten "Fachhochschule", "Politeknik" ose "Universiteti i Shkencave të Aplikuara".

3.1 Ky përkufizim nuk është i qartë për të dalluar Kolegjin Universitar. A do të thotë kjo se Kolegji Universitar duhet të ketë vetëm një fushë të studimeve / njohurive?
3.2 Fjalia .... "Varg i të paktën katër (4) disiplinave që i përkasin të njëjtës zonë apo të ngjashme me to."
A është numri tepër i lartë për një kolegj universitar? Nuk është aspak e lehtë të kemi 4 programe studimi në të njëjtën fushë të studimeve ...

4.1 Fjalia ... "Kolegji i Arsimit të Lartë nuk mund të ofrojë akademik (shkencor) në nivelin e doktoraturës."

Kjo nuk është e përshtatshme, sepse kufizon zhvillimin e institucioneve të arsimit të lartë. Për shembull, nëse një IAL ka për qëllim të ofrojë një ose dy ose tre programe doktorature, kjo nuk lejohet në vetvete me këtë ligj, sepse siç parashikohet në këtë projektligj, universitetet ose kolegjet universitare mund të ofrojnë studime doktorature. Megjithatë, në mënyrë që të ketë statusin e universitetit ose kolegjit universitar, një IAL fillimisht duhet të ofrojë 5 programe PhD, respektivisht 4 programe PHD për të marrë atë status.

4.3 .... "Universiteti i Shkencave të Aplikuara".

Tani është konfuze për të lejuar emërtimin e universitetit të shkencave të aplikuara nën Kolegjin.

5.3 .... "Pjesëtarë të personelit mësimor me orar të plotë për çdo program studimi".

Cili është niveli i kualifikimeve për këta mësues? Për shembull, minimale shkalla e masterit?

6. Ministri ose Ministria lëshon licencën? Në nenin 15 thuhet se 'Ministria' lëshon licencën.

"Përdorimi i paautorizuar i një emri ...." Çfarë do të thotë 'i paautorizuar' këtu? Nuk është miratuar? Apo ndonjë kuptim tjetër?
2. Univerziteti:

· Treba dodati  "Obuka I promovisanje maldih akademika ".
2.1.4. dodati... ... u nastavi, nastava i naučna istraživanja 
2.2: Ovo može dovesti do velikog broja doktorskih programa u nekim disciplinama

"Najmanje polovina njih (120 članova akademskog osoblja) treba da ima najviši naučni naziv: Razumevanje ove odredbe je nejasno: Da li je potrebno minimum 50%, koje je " najviše naučno zvanje "? Profesor sa punim radnim vremenom?

Takođe: Koja je "široka disciplina"? Bolje je postaviti referencu u okviru, kako bi se izbjeglo pogrešno tumačenje i konfuzija, kao na primer da se uradi na Kodove Erasmus preduzetništva, http://vvv.erasmusmundus-hermes.uoa.gr/fileadmin/erasmusmundus-hermes.uoa.gr/uploads/Erasmus_subject_codes.pdf, http://www.erasmusmundus-hermes.uoa.gr/fileadmin/erasmusmundus-hermes.uoa.gr/uploads/Erasmus_subject_codes.pdf   koji se takođe odnosi na Informacioni sistem upravljanja visokog obrazovanja.
2.3.2. Koje je minimalno trajanje magistarske diplome? Da li studenti treba da završe diplomu bachelor na " subject faculty "?

2.3.3.  Šta to znači? Ministar ne može promijeniti zakon bez saglasnosti skupštine. Možda bi ovo bilo trebalo odrediti zakonom, ili biti ostavljeno za podzakonsku uređivanje (administrativna uredba). Zakonski to ne može biti strogo regulisano zakonom i istovremeno da se ostavi otvoreno da ministar promeni ponovo. Međutim, kako bi se zadržao nivo kvaliteta kako bi se podržao kvalitet sektora preduniverzitetskog obrazovanja, preporučljivo je da se ostavi ovo pitanje da se reguliše na nivou zakona i da ne se ne ostavi otvorenim za promjenu u skladu sa mogućim dnevnim politikama.

3. Univerzitetski koledž: Razlika između Univerziteta i Univerzitetski koledž nije jasna. "Pokriva više fokusiranu oblast znanja" - šta to znači ovo? Zahtevi za 4 discipline su veoma veliki. Postoji mnogo nedostataka između "Univerziteta" (120 članova osoblja i 5 minimalnih doktorskih programa) i "Koledž" (50 članova osoblja i 4 minimalna doktorskih programa).

U principu, diferencijacija i opis različitih tipova visokoškolskih ustanova je prilično Konfuzna, netačna i nejasna. I postaje previše konfuzno jer "koledž visokog obrazovanja" imaju pravo da sebe nazivaju "Fachhochschule", "Politehnika" ili "Univerzitet primenjenih nauka". 

3.1 Ova definicija nije jasna da se razlikuje Univerzitetski koledž. Da li to znači da Univerzitetski koledž treba da ima samo jednu oblast studija / znanja?

3.2 Rečenica .... "Niz od najmanje četiri (4) discipline koji pripadaju istoj ili sličnoj zoni."

Da li je previsoki broj za Univerzitetski koledž? Nije nimalo lako imati 4 studijska programa u istoj oblasti studija ...

4.1 Rečenica ... "Koledž visokog obrazovanja ne može da omogućava akademike (naučne) na nivo doktorata."

Ovo nije adekvatno jer ograničava razvoj visokoškolskih ustanova. Na primer, ako jedna IVO namjerava ponuditi jedan ili dva ili tri doktorska programa, to nije dozvoljeno samo po sebi ovim zakonom jer, kako je predviđeno ovim zakonom, univerziteti ili univerzitetski koledž mogu ponuditi doktorske studije. Samim tim, da bi imali status univerziteta ili koledža, jenda IVO prvenstveno treba na početku da obezbedi 5 doktorskih programa PhD, odnosno 4 programa PHD za dobijanje tog statusa.

4.3 .... "Univerzitet primenjenih nauka ".

Konfuzno je dozvoliti naziv univerzitet primenjenih nauka pod Koleđ.

5.3 .... " Članovi nastavnog osoblja sa punom radnom normom za svaki studijski program. "

Koji je nivo kvalifikacija za ove nastavnike? Na primer, minimalno stepen master?

6. Ministar ili ministarstvo izdaje licence? U član 15 se navodi ministarstvo izdaje licence.

"ne ovlašćena upotreba imena...." šta znači ne ovlašen ovde? Nije odobreno? Ili neko drugo značenje?
1.It is a good momentum now to also introduce Universities of Applied Sciences, which goes in line and supports the other initiative of higher education development towards university profiling, where some of present universities are expected to be profiled as universities of applied sciences, like University of Applied Sciences in Ferizaj.

If this is to be agreed, then a formulation for such type of HEI should be provided, where it distinct from research-based universities in terms of degrees/curricula, research, academic personnel titles and qualifications, and so on.
2. Universities:

· “Training and promotion of junior academics” should be added.

2.1.4. to add…...in teaching, learning, and scientific research
2.2: This might lead to a high number of PhD programs in few disciplines

“at least half of them (120 academic staff members) must have the highest scientific title: The meaning of this provision is unclear: is a minimum of 50% required? What is the “highest scientific title”? Full professor?

Also:  What is 'broad discipline'? It is better to make a reference in a framework, in order to avoid misinterpretation and confusion, like for example to make the reference to the Erasmus Subject Area Codes : http://www.erasmusmundus-hermes.uoa.gr/fileadmin/erasmusmundus-hermes.uoa.gr/uploads/Erasmus_subject_codes.pdf , where the Higher Education Management Information System is referred to as well.

2.3.2. What is the minimum duration of a master degree? Do students have to complete their bachelor’s degree at a “subject faculty”?

2.3.3.  What does this mean? The Minister cannot change the law without assembly approval. Perhaps this either should be fixed by the law, or to be left for regulation at the sub-law level (administrative instruction). Legally it cannot be fixed strictly by law and at the same time to leave it open for Minister to change again.  However, in order to keep the level of quality on place in order to support the quality of pre-university education sector, it is strongly advisable to leave this issue being regulated at the level of the law, and not to leave it open to change according to possible daily policies.

3. University College: The difference between “University” and “University College” is not clear. “It covers a more focused area of knowledge” - what does this mean? The requirement of 4 disciplines seem to be very high. There is quite a misfit between “University “(120 staff members and 5 PhD programs minimum) and “College” (50 staff members and 4 PhD programs minimum). 

In general, the differentiation and description of the various types of higher education institutions is rather confusion and not precise and clear enough. And it gets additionally confusing as “higher education colleges” obviously have the right to call themselves “Fachhochschule”, “Polytechnic” or “University of Applied Science”.

3.1 This definition is not clear to distinct the University College. Does that mean that the University College has to have only one area of studies/knowledge?

3.2 Sentence….”range of at least four (4) disciplines belonging to the same or related broad area.” 

Is the number too high for a university college? It is not easy at all to have 4 study programs in the same area of studies...

4.1 Sentence….”A Higher Education College cannot offer scientific (academic) at doctoral level.”

This is not appropriate, because it limits the development of higher education institutions. For example, if a HEI aims to provide one or 2 or three PhD program(s) this is not allowed per se by this law, because as this draft law stipulates actually, either universities or university colleges may provide PhD studies. However, in order to have the statute of university or university college, a HEI at start should provide 5 PhD programs, respectively 4 PHD programs to get that status.

4.3 ….”University of Applied Sciences.”

Now it is confusing to allow the denomination of the university of applied sciences under College.

5.3 …. “full time teaching personnel members for each study program.”

What is the level of qualifications for these teachers? For example, minimum master’s degree?

6. Minister or Ministry issues the license? In the article 15 it stipulates 'the Ministry' issues the license.

“Unauthorised use of a name….” What 'unauthorized' means here? Not approved? Or any other meaning?


	Pranohet për shkencat e aplikuara.

Prihvaća se za primienjene nauke

Is accepted for the applied sciences

Neni 8 paragrafi 2 është shtuar tek objektivat.

Članu 8 stav 2 dodaje se objektivima.

Article 8 paragraph 2 is added to the objectives

Neni 8 paragrafi 2.1.4 pranohet.

Član 8 stav 2.1.4. prihvaća se 

Article 8 paragraph 2.1.4 is accepted

Neni 8 paragrafi 2.2 pranohet.

Član 8 stav 2.2. prihvaća se

Article 8 paragraph 2.2 is accepted

Neni 8 paragrafi 2.3.2. është e sqaruar përmes kredive.

Član 8 stav 2.3.2. se objašnjava kroz kreditë

Article 8 paragraph 2.3.2. is explained through loans

Neni 8 paragrafi 2.3.3. për shkak të kohëzgjatjes së ndërrimit të ligjeve mbetet kompetencë e ministrit të intervenoj me UA.

Član 8. stav 2.3.3. zbog dužine vremena za promene zakona ostaje u nadležnost ministar da interveniše sa AU.

Article 8 paragraph 2.3.3. due to the time length of laws change, it remains at the minister's responsibility to intervene with the AI

Neni 8 paragrafi 5.3. pranohet.

Član 8 stav 5.3. prihvaća se.

Article 8 paragraph 5.3 is accepted

Neni 8 paragrafi 6 ministria lëshon licencë.  Kurse i pautorizuar nënkupton i palicencuar ose i paakredituar.

Član 8. stav 6 ministarstvo izdaje licence. A neovlašćen podrazumeva se ne nelicenciran ili neakreditovan.

Article 8, paragraph 6, the Ministry issues a license. While, unauthorized means unlicensed or unencrypted

Gjithashtu grupi ka plotësuar disa ndryshime edhe tek llojet e IAL, siç mund të bëni krahasimin pas shqyrtimit të komenteve.

Grupa je takođe popunila neke izmene i kod vrste IVO, kao što možete uraditi upoređivanja nakon razmatranje komentara.

Also, the group has made some changes to the types of HEIs, as you can do comparison after reviewing comments


	

	HERAS
	Neni 9:

Sigurimi i brendshëm i cilësisë

Član 9:

Unutrašnej obezbeđivanje kvaliteta 

Article 9:

Internal assurance quality
	Duhet të shtohet se të gjitha institucionet e arsimit të lartë duhet të publikojnë çdo vit faktet dhe figurat e përcaktuara në udhëzimet administrative.

Të shtohet: Sigurimi i brendshëm i cilësisë në çdo institucion të arsimit të lartë duhet të jetë në përputhje me standardet e promovuara dhe udhëzimet për sigurimin e cilësisë nga Agjencia e Akreditimit te Kosovës dhe organet e tjera përkatëse

Treba dodati da sve institucije visokog obrazovanja godišnje treba da objavljuju činjenice i određene figure u administrativnim uredbama.

Dodati: Unutrašnje obezbeđivanej kvaliteta u svakoj visokoškolskoj ustanovi treba da bude u skladu sa promovisanoh standarda i smernicama za obezbeđivanje kvaliteta od strane Kosovske agencije za akreditaciju i drugih relevantnih tijela.

It should be added that all higher education institutions should annually publish facts & figures as stipulated in the administrative instructions.
To be added: The internal quality assurance at each higher education institutions should be in line with the promoted standards and guidelines for quality assurance by the Kosovo Accreditation Agency, and other respective bodies.
	Pranohet

Prihvaća se 

Is accepted
	

	HERAS
	Neni 10:

Edukimi i vazhdueshëm dhe TNA

 Član 10:

 Kontinuirana obuka i TNA

Article 10:

Continuous education and TNA
	1.: A zbatohet kjo edhe për programet PhD?

3: "janë të përjashtuar nga ky detyrim nën Njohjen e të Mësuarit paraprak (RPL)" - çfarë do të thotë kjo?
2. "mund të çojë në një kualifikim të plotë" - çfarë lloj kualifikimi?

1. Da li se ovo pimenjuje i programe PhD?

3: "Da li su izuzeti od ove obaveze pod priznavanjem prethodnog učeja (RPL)" - što to znači?

3. "može dovesti do potpune kvalifikacije" - koja vrsta kvalifikacije

1.: Does this also apply to PhD programs?

3: “are exempted from this obligation under the Recognition of Prior Learning (RPL).”- what does this mean. 

3. “may lead to a full qualification” – what kind of qualification?
	Neni 10 paragrafi 3 është sqaruar në paragrafin 2.

Član 10 stav 3 razjašnjeno je u stavu 2.

Article 10 paragraph 3 is explanied in paragraph 2 
	

	HERAS
	Neni 11:

Statusi ligjor i IAL-ve

Član 11:

Pravni sataus IVO-a

Article 11:

HEIs’ Legal status
	3. Por nuk mund të themelohet nga një institucion publik i arsimit të lartë?

5. "... .. nga një organ i njohur akreditues."

Njohur nga kush? Kjo duhet të qartësohet në detaje në mënyrë që të sjellë leje për mekanizmat zbatues.

3. Ali ne može biti osnovano do strane javne institucije višeg obrazovanja?

5. "... .. od strane priznatog akreditacionog tela."

Priznatog od koga? Ovo treba detaljno razjasniti kako bi se obezbedile dozvole za mehanizme izvršenja

3. But they cannot be established by a public higher education institution?

5. “….. by a recognized accreditation body.”
Recognized by whom? This must be clarified in detail in order to bring clearance to the implementing mechanisms.
	Neni 11 paragrafi 3 dhe 5 është sqaruar se kemi të bëjmë me një organ akreditues në vendin e tij.

Član 11 stav 3 i 5 razjašnjeno je da se radi o akreditacionom tijelu u njegovoj zemlji.

Article 11 paragraph 3 and 5 is explained that we are dealing with an accredited body in its country


	

	HERAS
	Neni 12

Kompetencat e Ministrit

Član 12:

Kompetencije Ministra 

Article 12 

Competences of the Minister

Neni 12

Kompetencat e Ministrit: 2

Član 12:

Kompetencije Ministra: 2

Article 12

Competences of the Minister: 2


	Vërejtje e përgjithshme: duhet të jetë "Ministria" dhe jo "Ministër" dhe / ose sqaruar / dallohen cilat janë obligimet (detyrat, të drejtat) e Ministrit dhe çfarë të Ministrisë. Kjo i referohet gjithë darftit te projektligjit për AL.

2.12 "... dhe përcakton mandatin e anëtarëve të SCHE, si dhe organizimin, funksionimin dhe aktivitetet e SCHE".

Duhet të shtoni: ... dhe përmes një akti nënligjor ...

2.14 "Licencimi i institucioneve të arsimit të lartë, publik dhe privat, në bazë të akreditimit të tyre, përveç nëse përcaktohet ndryshe me një ligj të veçantë".

IAL-të publike nuk kanë nevojë për liçensim, pasi që ato janë themeluar nga Qeveria dhe statutet e tyre miratohen në Kuvend?

2.17. Nuk është e qartë se çfarë do të thotë "qeverisja e fushave". A i referohen ato fusha të studimit?

Opšte napomene: trebalo bi da bude "ministarstvo", a ne "ministar" i / ili razjasniti / razlikovati koji su dužnosti (zadaci, prava) Ministra i šta Ministarstva. Ovo se odnosi na ceo Nacrt nacrta zakona o VO

 2.12 "... i definiše mandat članova SCHE-a, kao i organizaciju, funkcionisanje i aktivnosti SCHE-a".

Morate dodati: ... i putem podzakonskog akta ...

2.14 "Licenciranje visokoškolskih ustanova, javnih i privatnih, na osnovu njihove akreditacije, osim ako se drugačije ne propisuje posebnim zakonima ."

Javne IVO nema potrebe za licenciranje, obzirom da je njih osnovala Vlada i njihovi statuti odobrava ser u Skupštini?

2:17. Nije jasno šta znači "upravljanje obalsti". Da li se odnose na oblasti studije 

General remark: it should be “Ministry” and not “Minister” and/or clarified/distinguished what are the obligations (duties, rights) of the Minister and what of the Ministry. This refers to the whole draft law on HE.

2.12 “…and defines the SCHE members mandate as well as the organization, functioning and activities of SCHE.”

Should add: …..and through a sub-legal act...
2.14 “Licensing of higher education institutions, both public and private, on the basis of their accreditation, unless defined otherwise by a special law.”

Public HEIs do not need for licensing, since they are established by Government and their statutes are approved in the Assembly?

2.17. It is unclear what “governance of fields” means. Does this refer to study fields?


	Neni 12. Kompetencat e Ministrit pranohet pjesërisht, sepse kemi të bëjmë edhe me kompetenca apo obligime/detyra të vet ministrit por edhe të Ministrisë si institucion.

Član 12. Ovlašćenja ministra delimično su prihvaćena, jer se bavimo i nadležnostima ili obavezama / dužnostima ministra, ali i ministarstva kao institucije.

Article 12. competences of the Minister are partially accepted, because we are dealing also with competences or obligations/duties of the Minister itself, but also of the Ministry as institution. 

2.12. Pranohet

2.12 Prihvaća se

2.12 is accepted 

2.14. Kjo rregullohet me akte nënligjore.

2.14. Ovo se reguliše podzakonskim aktima 

2.14. this is regulated with sub-legal acts 

2.17 Pranohet.

2.17. Prihvaća se 

2.17. is accepted 
	

	HERAS
	Neni13:
AKA

Član 13:

KAA

Article 13: 

KAA
	1 ..1.4. Raportet duhet të jenë nga një ekip ekspertësh ndërkombëtarë. Vetëm ndërkombëtarët? Pse nuk përfshihet edhe ekspertë vendorë?

4. 4.4 Këto raporte duhet të jenë nga një ekip i ekspertëve ndërkombëtarë duke u bazuar në inputet e të gjitha palëve të interesuara të Kosovës dhe duhet t'i paraqiten Këshillit Shtetëror të Arsimit të Lartë (Ministrisë?) dhe Kuvendit

5. AKA nuk duhet të mbështesë, por "të japë reagime për të nxitur zhvillimin pozitiv të sistemit të brendshëm të sigurimit të cilësisë".

7. Anëtarët e studentëve duhet të jenë anëtarë të bordit! Kjo është një kërkesë e ENQA (për të përfshirë aktorët kyç në procesin e vendimmarrjes).

Organi qeverisës i AKA-së është Bordi i tij i njohur si Këshilli i Shtetit për Cilësinë?

9. Anëtarët e Bordit të AKA-së nuk mund të jenë zyrtarë të lartë publikë që aktualisht mbajnë postet politike në institucionet e Republikës së Kosovës - Ose funksione kyçe në partitë politike të çertifikuara në Kosovë
10.2. Kërkesa e të paktën 3 mjekëve. Ju lutemi kontrolloni me Artikullin 22, § 12.2 (raporton nga të paktën 2 mjekë) dhe unifikoni.

12.  Pozita e drejtorit të AKA-së ...

1 ..1.4. Izveštaji treba da budu od međunarodnog tima stručnjaka. Samo međuarodni? Zašto ne uključiti i lokalne stručnjake?

5. 4.4 Ovi izveštaji treba da budu od tima međunarodnih stručnjaka koji se zasnivaju na inputima svih aktera na Kosovu i treba ih podneti Državnom savetu za visoko obrazovanje (Ministarstvu?) I Skupštini

5. KAA ne treba podržavati, već " da reaguje radi podsticanje pozitivanog razvoja internog sistema za obezbeđivanej kvaliteta. "
7. Članovi studenata mora da budu članovi odbora! Ovo je zahtjev ENQA (da bi obuhvatili klučen aktere u proces donošenje odluka)
Upravno tielo KAA je njen Odbor poznat kao Državni savet za kvalitet?
9. Članovi Odbora KAA ne mogu biti visoki javni funkcioneri koji trenutno imaju političke funkcije u institucijama Republike Kosovo - Ili ključne funkcije u sertifikovanim političkim strankama na Kosovu

10.2. Potražnja od najmanje 3 lekara. Molimo da proverite član 22, stav 12.2 (izveštaji od najmanje 2 lekara) i objedinite.

12.  Položaj direktora KAA-a...

1  ..1.4. Reports must be by a team of international experts. Internationals only? Why not involving local experts also? 

6. 4.4  These reports must be by a team of international experts drawing on inputs from all stakeholders of Kosova and must be presented to the (Ministry?) State Council on Higher Education and to the Assembly
5. KAA should not support, but rather “provide feedback to foster the positive development of the internal quality assurance system”.

7. Student members must be members of the board! This is an ENQA requirement (to involve key stakeholders in the decision-making process). 

KAA’s governing body is its Board-Recognized as the State Council for Quality?
9.. KAA Board members cannot be high public officials who currently hold 

     political posts in the institutions of the Republic of Kosova - Or key 
     functions at political parties certified in Kosovo
10.2. requirement of at least 3 doctors. Please check with Art 22, § 12.2 (report from at least 2 physicians) and unify. 

12.  The position of the KAA director…


	Neni 13 paragrafi 4.4 pranohet

Član 13 stav 4.4. prihvaća se.

Article 13 paragraph 4.4. is accepted 

Paragrafi 5. Pranohet

Stav 5.         prihvaća se 

Paragraph 5 is accpeted 

Paragrafi 7 pranohet.

Stav    7     prihvaća se 

Paragraph 7 is accpeted 

KSHC i AKA dhe Këshilli drejtues i IAL kanë funksione të ndara.

DSK  KAA 

I Upravni odbor IVO imaju odvojene funkcije 

SQC of KAA and the HEI Steering Council have separate functions

Paragrafi 9 pranohet sepse është përmbajtje e njëjtë.

Stav 9 prihvaća se jer isti sadržaj 

Paragraph 9 is accepted because it is the same content.

Paragrafi 10.2. Përkthimi në versionin anglisht gabim teknik - është pranuar

Paragraf 10.2. Prevod verzije na engleski tehnička greška - prihvaćeno je.

Paragraph 10.2. Translation into English, technical error - is accepted

Paragrafi 12 është larguar-rregullohet me ligjin e AKA.

Stav 12 se uklanja-uređuje se zakonom KAA. 

Paragraph 12 is removed-is regulated by the law of KAA
	

	HERAS
	Neni 14

Akreditimi i IAL dhe programeve

Član 14 

Akreditacija IVO I programa 

Article 14 

Accreditation of HEIs and programs
	1."Procedura e kontrollit" duhet të zëvendësohet me "procedurat e sigurimit të cilësisë".
7. Ju lutemi kontrolloni: AKA përcakton periudha të ndryshme akreditimi në rregulloret e saj.

10. A duhet të akreditohen programet e përbashkëta nga AKA?

11. "Akreditimi nën kushte" gjithashtu duhet të jetë i mundur! Institucionet duhet të kenë të drejtën të ankohen kundër vendimeve të AKA-së. Kjo duhet të përfshihet në ligj.

Çfarë do të thotë "masa afirmative" në këtë kontekst?
1."Procedura kontrolet" treba zameniti sa "procedure za obezbeđivanej kvaiteta ".
8. Molimo vas kontrolišite: KAA u svojim uredbama određuje različite periode akreditacije.

12. Dali treba da budu akreditovani zajednički programi od strane KAA?

13. "Akreditacija pod usloviam" takođe treba biti omogućeno! Institucije treba da imaju pravo žalbe na odluke KAA. Ovo treba biti obuhvaćeno u zakon..

Šta znači "afirmativna akcija" u ovom kontekstu?
1.“Control procedure” should be replaced by “quality assurance procedures”.

9. Please check: KAA stipulates different accreditation periods in its regulations.

14. Do joint programmes have to be accredited by KAA?

15. “Accreditation under condition” should be possible also! Institutions must have the right to appeal against KAA decisions. This should be incorporated in the law. 

What does “affirmative measure” mean in this context?  
	Paragrafi 1 është pranuar.

 Stav 1 prihvaća se 

Paragraph 1 is accepted

Paragrafi 6 e trajtuar dhe është në rregull sa i përket afateve.

Stav 6 je tretiran i usklađen je što se tiće rokove.

Paragraph 6 is treated and is in line with deadlines

Paragrafi 10. Po duhet të akreditohen sepse ky proces përfshin vlerësim, transparencë dhe bashkëpunim të mirëfilltë  mes IAL të cilat do ti ofrojnë ato programe.

Stav 10. Da, treba se akreditovati jer ovaj proces obuhvata evaluaciju, transparentnost i dobru saradnju između IVO koje će obezbijediti te programe.

Paragraph 10. Yes, they should be accredited because this process involves genuine assessment, transparency and cooperation between HEIs which will provide those programs

Paragrafi 11. Nënkuptohet se vendimi pozitiv perfshin edhe vendimin me kusht. 

Stav 11. Razume se da pozitivna odluka uključuje i uslovnu odluku.

Paragraph 11. It is understood that the positive decision also includes a conditional decision

Paragrafi 13. Masë afirmative ka të bëjë me diskriminim pozitiv.

Stav 13. Afirmativne mere se odnose na pozitivnu diskriminaciju

Paragraph 13. The affirmative measure deals with positive discrimination
	

	HERAS
	Neni 15

Licencimi i IAL-ve

Član 15

Licenciranje IVO-a

Article 15

HEIs licensing
	· Kriteret për licencim duhet të integrohen në udhëzimin administrativ.

5. A ka shembuj për "agjenci të tjera me ekspertizë të veçantë"? kjo është mjaft e paqartë.
6.1 Miratimin e statuteve të tyre; propozimet e statutit bëhet nga senati i institucionit arsimor .... - Ose mekanizmat përkatës përgjegjës, meqenëse institucionet private të arsimit të lartë kanë këshilla akademike ose organizma të tjerë të ngjashëm, por jo "senat" në vetvete.

Kriterijumi za licenciranje treba da budu integrisani u administrativnu uredbu.

5. Da li postoje primjeri "drugih agencija s posebnom ekspertizom"? ovo je sasvim nejasno.

6.1 Usvajanje njihovih statuta; Predloge statuta donosi Senat obrazovne ustanove .... - Ili odgovarajući odgovorni mehanizmi, pošto privatne visokoškolske ustanove imaju akademske savjete ili druga slična tela, ali ne i "senat".

The criteria for licensing should be integrated in the administrative instruction. 

5. Are there examples for “other agencies with special expertise”? this is quite vague. 

6.1 The approval of their statutes; the statutes proposals is done by the education institution senate…. -  Or respective responsible mechanisms, since private higher education institutions have academic councils or other similar bodies, but not 'senate' per se.
	Paragrafi 5. Nënkupton koordinimin me institucionet relevante si infrastruktura, zjarri, leja e ndërtimit etj.

Stav 5. Znači koordinaciju sa relevantnim institucijama kao što su infrastruktura, požar, građevinska dozvola itd

Paragraph 5. Means coordination with relevant institutions such as infrastructure, fire, construction permit, etc.

Paragrafi 6.1 është e sqaruar në paragrafin  6.2 për IAL private.

Stav 6.1 je objašnjen u stav 6.2 za IVO

Paragraph 6.1 is explained in Section 6.2 for private HEIs
	

	HERAS
	Neni 16

Krijimi i institucioneve të reja publike të arsimit të lartë

Član 16

Formiranje novih javnih institucija visokog obrazovanja

Article 16

Creation of new public institutions of higher education


	Dodati na kraju: ... i nakon što je urađena studija izvodljivosti kako bi se informisala odluka o finansijskim zahtevima, struktura i upravljanje, oblastima studija i profil fokusiranja novoe javne IVO?
To add, in the end: … and after a feasibility study has been conducted to inform the decision about the financial requirements, structure & governance, study areas and profile of focus of the new public HEI?
	Është pranuar 

Privaćen je 

Is accepted
	

	HERAS
	Neni 17

Unifikimi, ndarja dhe afërsia e institucioneve publike të HE

Član 17

Unifikacija, razdvajanje i zbližavanje javnih institucija HE

Article 17 

Unification, separation and proximity of the HE public institutions
	· Ju lutemi përdorni "bashkim" në vend të "unifikimit": do të kuptohet më mirë në kontekstin e arsimit të lartë ndërkombëtar.

1. Cilat janë shembuj për "interesin publik"? Mund të jetë shumë e paqartë.

Cili është "trupi drejtues"? A është Bordi, Rektori dhe Senati? Ju lutemi specifikoni.
· Molimo vas da koristite "spajanje" umesto "unifikacije": bolje će se razumjeti u kontekstu međunarodnog visokog obrazovanja.

1. Koji su primeri "javnog interesa"? Možda biti vrlo nejasno.

Koje je "Upravno telo"? Da li je Bord, Rektor i Senat? Molimo navedite.

· Please use “merger” instead of “unification”: it would be better understood in the international higher education context.

2. What are examples for “public interest”? Might be too vague. 

What is the “steering body”? Is it Board, Rector and Senate? Please specify.


	Përkthimi në versionin e gjuhës angleze  është gabim ( Unifikim-  duhet të bëhet merger) – është pranuar.

Prevod verzija na engleski je greška (unifikacija - mora se spojiti merger) - prihvaćena je.

Translation into the English version is a mistake (Unification - must be merge) - is accepted
	

	HERAS
	Neni 18

Autonomia e IAL public

Članb 18

 Autonomija janih IVO

Article 18

Autonomy of public HEIs
	3.6. A është e detyrueshme një konsultim me partnerët vendorë dhe ndërkombëtarë? Ju lutemi specifikoni. Nëse është kështu, duhet të integrohet edhe në udhëzimet administrative.
3.7. Kriteret për dhënien e titujve për personelin akademik duhet të jenë në përputhje me standardet ndërkombëtare.
Overlap me paragrafin 3.3 të të njëjtit nen

3.9. Duhet të zbatohen masa disiplinore për të gjithë anëtarët e stafit, jo vetëm për personelin akademik dhe studentët.
4. "Të tjera" duhet të zëvendësohen nga "institucionet partnere".
7.4 Çfarë do të thotë "shërbim"?

3.6. Da li je konsultacija sa lokalnim i međunarodnim partnerima obavezna? Molimo navedite. Ako je tako, treba ga integrisati i u administrativne uredbe.

3.7. Kriterijumi za dodelu zvanja za akademsko osoblje trebalo bi da budu u skladu sa međunarodnim standardima.

Uklapa se paragrafom 3.3 istog člana

3.9.  trebaju se primjenjivati disciplinske mere za sve članove osoblja, ne samo za akademsko osoblje i studente.

4. "Ostalo" trebaju zameniti "Institucije partnere".

7.4 Šta znači "usluga"?

3.6. Is a consultation with local and international partners mandatory? Please specify. If this is the case, it should be integrated in the administrative instructions also. 

3.7. The criteria for awarding titles to academic staff should be in line with international standards.

Overlap with paragraph 3.3 of the same article
3.9. Disciplinary measures should apply for all staff members, not only for academic staff and students. 

4. “Other” should be replaced by “partner institutions”. 

7.4 What does “service” mean?
	3.6 do të merret parasysh gjatë hartimit të UA 

3.6 će se uzeti u obzir pri izradi AU

3.6 will be taken into account when drafting the AI

Pika 3.3 ka të bëj me punësimin dhe gradimin fillestar kurse 3.7 ka të bëjë me avancimet e mëvonshme

Tačka 3.3 se bavi zapošljavanjem i početnim gradiranjem, dok se 3.7 odnosi na kasnija unapređenja

Point 3.3 deals with initial employment and grading, while 3.7 deals with later advancements

Pika 3.9. stafi administrativ rregullohet me ligjet tjera në fuqi.

Tačka 3.9. administrativno osoblje reguliše se drugim važećim zakonima.

Point 3.9 administrative staff is regulated by other laws in force

Pika 4. Pranohet

Tačka 4. Prihvaća se 

Point 4 is accepted

7.4. është trajtuar ku përfshihen një gamë e gjerë e aktiviteteve me pagesë që ofrojnë këto IAL.

7.4. Tretirano je gde se obuhvata širok spektar plaćenih aktivnosti koje pružaju ove IVO.

7.4. is treated where are includes a wide range of paid activities provided by these HEIs.
	

	HERAS
	Neni 20

Konferenca e Rektorëve

Član 20

Konferencija rektora 

Article 20

Conference of Rectors
	Pse vetëm nga institucionet publike të arsimit të lartë?

Zašto samo javne institucije visokog obrazovanja?

Why only from public higher education institutions?
	Pranohet, kemi përkufizuar kuptimin e konferencës së rektorëve.

Prihvaćeno, definisali smo značenje rektorske konferencije

Is accepted, we have defined the meaning of the rectors' conference
	

	HERAS
	Neni 21

Organet kryesore të strukturës së qeverisjes

Član 21 

Glavna tijela strukture upravljanja
	1. Nëse Rektorati përbëhet vetëm nga një person, mund të jetë shumë e rrezikshme në rast se jep dorëheqjen, largohet, etj. Rekomandohet të krijohet një bord kolegjial (shih Sistemin Austriak të Universitetit). Kjo gjithashtu lejon një shpërndarje të detyrave. Një minimum prej dy personash do të kishte kuptim. Anëtarët e rektoratit zgjedhin një kryesues me shumicë të thjeshtë.

Cila është përparësia e miratimit të emrave më specifik për tre organet qeverisëse?
1. Ako se Rektorat sastoji od samo jedne osobe, može biti veoma opasno ako podnese ostavku, napusti itd. Preporučuje se osnivanje kolegijalnog odbora (vidi Austrijski sistem univerziteta). Ovo takođe omogućava raspodelu obaveza. Najmanje dve osobe imalo bi smisla. Članovi rektorata biraju predsednika sa prostom većinom.

Koji je prioritet usvajanja specifičnih imena za tri upravna organa?

1.If the Rectorate only consists of one person, it might be very risky in case he resigns, is being dismissed, etc. It is recommended to establish a collegial board (see the Austrian University System). This also allows a distribution of tasks. A minimum of two persons would make sense. The members of the rectorate shall elect a chairperson by a simple majority.

What is the advantage of adopting more specific names for the three governing bodies?
	Paragrafi 1. Konfiguracioni i organizimit të universiteteve është trajtuar me kujdes nga grupi dhe mendojmë që nuk duhet të ketë ndërhyrje në ketë segment.

Paragraf 1.Konfiguraciju organizacije univerziteta grupa je  pažljivo tretirala i smatramo da u ovom segmentu ne treba intervenisati.

Paragraph 1. Configuration of the organization of the universities is treated carefully by the group and we think that there should be no intervention in this segment
	

	HERAS
	Neni 22

Bordi

Član 22

Bord 

Article 22

Board 


	6.Kërkesat për anëtarët e bordit: Mund të shtohet: "njohuritë dhe përvoja e tyre e jashtëzakonshme u mundësojnë atyre të kontribuojnë në arritjen e objektivave dhe përmbushjen e detyrave të universitetit".

A ka një pagese financiare për anëtarët? Nëse po, kjo duhet të përcaktohet me ligj.
6. Zahtevi za članove odbora: Može se dodati: "Znanje i njihova izuzetna iskustva omogućavaju doprines u postizanju ciljeva i ispunjavanju dužnosti univerziteta."

Da li postoji finansijska uplata za članove? Ako je tako, ovo bi trebalo odrediti zakonom.

10. Requirements for the members of the board: It might be added: “their exceptional knowledge and experience enables them to contribute to the attainment of the objectives and the fulfilment of the tasks of the university.”
Is there a financial remuneration for the members? If yes, this should be stipulated by law.
	Paragrafi 6 është i përfshirë në paragrafin  5.

Stav 6 je uključen u stav 5.

Paragraph 6 is included in paragraph 5.

Pagesat specifikohen me dispozita ligjore të tjera.

Isplate su specifikovane drugim zakonskim odredbama.

Payments are specified by other legal provisions
	

	HERAS
	Neni 23

Senati

Član  23

Senat

Article 23 

Senate 
	Senati - Kjo është kryesisht e detyrueshme për universitetet. IAL tjera kanë organe të tjera akademike sipas llojit të tyre, prandaj ligji duhet të sigurojë ekuivalencën e rregulloreve për të gjitha llojet e IAL-ve.

2.1: Detyrat kryesore (për të garantuar autonominë e institucionit, lirinë akademike, si dhe të drejtat e nxënësve): Çfarë do të thotë kjo saktësisht dhe me çfarë mjeti mund të arrihet kjo?
2.5. Ju lutemi specifikoni "personelin akademik": a përfshin kjo kategori të gjithë asistentët?
5. "Profesorë të rregullt" duhet të zëvendësohen me termin "profesorë me orar të plotë" (“Regular professor” should be replaced by the term “full professor”.)
6. Me një vit, mandati i anëtarëve të studentëve është shumë i shkurtër! Duhet të ketë mandate të barabarta për të gjitha palët e interesuara të përfaqësuara në Senat!

Anëtarët e studentëve duhet të zgjidhen nga studentët!
Senat - Ovo je uglavnome obavezno za univerzitete. Druge IVO imaju druga akademska tielu po svom tipu, stoga zakon bi trebalo da obezbedi ekvivalentnost propisa za sve vrste IVO.

2.1: Glavni zadaci (Da se ​​osigura autonomija ustanove, akademska sloboda i prava učenika): Šta ovo znači tačno i sa kojim sredstvima to može postići?
2.5. Ju lutemi specifikoni "personelin akademik": a përfshin kjo kategori të gjithë asistentët?
5. "Profesorë të rregullt" duhet të zëvendësohen me termin "profesorë me orar të plotë" (“Regular professor” should be replaced by the term “full professor”.)
6. Me një vit, mandati i anëtarëve të studentëve është shumë i shkurtër! Duhet të ketë mandate të barabarta për të gjitha palët e interesuara të përfaqësuara në Senat!

Anëtarët e studentëve duhet të zgjidhen nga studentët!

"Redovne profesore " bi trebalo zameniti terminom "profesori sa punim radnim vremenom"(“Regular professor” should be replaced by the term “full professor”.).

6. S jedne godine mandat studenata je prekratak! Trebalo bi postojati jednaki mandati za sve stranke predstavljene u Senatu!

Članove studenata bi trebalo izabrati učenici!

The Senate -  This is mainly binding for universities. Other HEIs have other academic bodies according to their type, therefore the law should provide equivalence of regulations for all types of HEIs.
2.1: Main duties (to guarantee autonomy of the institution, academic freedom as well as the rights of the students): What does this exactly mean and by what means could this be achieved?

2.5. Please specify “academic personnel”: does this category encompass all assistants? 

5. “Regular professors” should be replaced by the term “full professors”.

6. With one year, the mandate of the student members is too short! There should be equal mandates for all stakeholders represented in the Senate!

The student members should be elected by students!
	Neni 46 për IAL  SENATI 

Član 46 za IVO SENAT 

Article 46 for HEIs

SENATE

2.1 Senati nxjerr vendime dhe rregullore që rregullojnë këtë fushë.

2.1. Senat donosi odluke i regulative koji regulišu ovu oblast.

2.1 The Senate issues decisions and regulations that regulate this area

2.5. po përfshihen të gjithë, pra personeli akademik përfshin edhe asistentët .

2.5. sve su uključene, dakle akademsko osoblje uključujući i asistente.

2.5. all are involved, so academic staff includes also the assistants

5. pranohet – përkthim gabim në versionin e gjuhës angleze.
5. Prihvaćeno - Pogrešan prevod verzija na engleski.

5. Is accepted - Wrong translation into the English version.

Paragrafi 6 është e pamundur për shkak të limiteve të studimeve të tyre.

Studentët zgjidhen nga parlamenti i studentëve

Stav 6 je nemoguće zbog ograničenja njihovih studija.

Studente bira studentski parlament.

Paragraph 6 is impossible due to limits of their studies.

Students are elected by the student parliament..
	

	HERAS
	Neni 24

Rektori

 Član 24 

Rektor 

Article 24 

Rector
	Kërkesat: Ju lutem shtoni "Një kandidat për rektor duhet të ketë titullin e profesorit të rregullt ose përvojë të mjaftueshme në menaxhimin e arsimit të lartë".
6. Kjo procedurë duket të jetë shumë e komplikuar.

Zahtevi: Molimo vas dodajte: ”Kandidat za rektora trebalo bi da ima zvanje redovnog profesora ili dovoljno iskustvo u menadžiranju visokog obrazovanja”.

6.Ova procedura izgleda veoma komplikovana.
Requirements: Please add “A candidate for Rector must have title of regular professor or ample experience in higher education management”.

6. This procedure seems to be very complicated.
	Është trajtuar dhe është konstatuar që është në rregull.

Tretirano je i utvrđeno je da je u redu.

It has been treated and it is ascertained that it is okay.

Paragrafi 6 e domosdoshme të jetë e tillë.

Stav 6 je neophodno da bude tako.

Paragraph 6 is necessary is to be as such
	

	HERAS
	Neni 25

Kushtet e përgjithshme për punësimin e personelit

Član 25 

Opšti uslovi za zapošljavanje osoblja 

Article 25 

General conditions for personnel employment
	Molimo proverite i dodajte registraciju nastavnog osoblja u KAA.

4. Svaka visokoškolska ustanova može imenovati specijalno osoblje ... "        Šta znači "specijalno osoblje"? Neadekvatna terminologija.
Please check and add the registration of teaching staff with KAA.

4..  “Each higher education institution may appoint special staff….”

       What 'special staff' means? Inappropriate terminology.


	Paragrafi 4. Staf i posaçëm është trajtuar, stafi që angazhohet për kohë të pjesshme

Stav 4. Posebno osoblje se bavi, osobljem angažovano na određeno vrijeme

Paragraph 4. As special staff is treated the staff that is engaged with part-time
	

	HERAS
	Neni 26

Standardet Minimale për Emërimin Akademik
Član 26

Minimalni standradi za akademska imenovanja 

Article 26 

Minimum Standards for Academic Appointment
	3. " Visiting professor " mund të jetë një përkthim i përshtatshëm në anglisht për këtë kategori të personelit.

4. "Profesor i rregullt" duhet të zëvendësohet me termin "profesor me orar te plotë". (“Regular professor” should be replaced by the term “full professor”).

 "... ka të drejtë të shkëputet nga angazhimi në institucion një here në

  pesë (5) vjet ... " Kjo periudhë është mjaftuesh ëmnë kohën e nevojës

për ndërkombëtarizim dhe përvojat ndërkombëtare dhe trajnimet. Periudha tre vjeçare duhet të jetë e rëndësishme për të mundësuar që personeli akademik të ketë më shumë mundësi për zhvillim dhe përvoja ndërkombëtare.

Vërejtje e përgjithshme: Çfarë roli luan zhvillimi i stafit akademik? Kush është përgjegjës për të?

" Visiting Professor" može biti odgovarajući prevod na engleski za ovu kategoriju osoblja.

4. "Redovni profesor" treba zameniti terminom "profesor sa punim radnim vremenom". (“Regular professor” should be replaced by the term “full professor”).

 "... ima pravo da odustane od angažmana u instituciji jednom u 

  pet (5) godine ... "Ovaj period je dovoljan u vremenu potrebe

za internacionalizaciju i međunarodna iskustva i obuke. Trogodišnji period bi trebao biti važan kako bi akademskom osoblju omogućio više mogućnosti za razvoj i međunarodno iskustvo.

Opšte napomene: Kakvu ulogu igra razvoj akademskog osoblja? Ko je odgovoran za to?
3.Visiting professor” might be an appropriate English translation for this personnel category. 

4.“Regular professor” should be replaced by the term “full professor”.

   ” …is entitled to secede from the engagement in the institution once in    

   five (5) years…”  This period is quite much in the times of need for 

   internationalization and international experiences and training. Three 

   years period should be relevant in order to enable academic staff have 

    more opportunities for development and international experiences.

General remark: What role does academic staff development play? Who is responsible for it?
	Është pranuar-paragrafi 3 dhe 4. të shikohet përkthimi në MASHT.

Prihvaćeno - stav 3 i 4 da se pogleda prevod u MONT.

It is accepted - paragraphs 3 and 4 to look the translation in MEST

Përgjegjës për zhvillimin e stafit është institucioni i tij.

Odgovorna za razvoj osoblja je njegova institucija.

Responsible for staff development is its institution.


	

	HERAS
	Neni 27

Tituj akademik

Član 27 

 Akademska zvanja 

Article 27 

Academic Titles
	"Profesor i rregullt" duhet të zëvendësohet me termin "profesor me orar te plotë". (“Regular professor” should be replaced by the term “full professor”).

3.2. Ju lutemi përdorni "journal" në vend të "revistës". "Tekstet akademike" në vend të "teksteve shkencore"

3.3. Ju lutem vini re: Publikimi në monografitë shkencore dhe / ose tekstet shkencore nuk zbatohet në shumë disiplina

3:4. Duhet të përcaktohet në Status çfarë kuptohet nga një "botim i nivelit ndërkombëtar".

4. Sistemi i vlerësimit është i paqartë.

4:  4.1.1 Kjo është konfuze dhe jo specifike. Çfarë do të thotë 'platformë' në këtë kontekst? Nuk është e zakonshme në arsimin e lartë dhe terminologjinë shkencore. 
7., 8., 9., Çfarë ndodh pasi kjo periudhë të skadojë dhe nuk ka zhvillim të kërkuar nga këta personel. A do të humbasin këto tituj? Nëse po, kjo duhet të specifikohet edhe në ligj.

Redovni profesor "bi trebalo zameniti terminom" profesor sa punim radnim vremenom ".

3.2. Molimo koristite "jurnal" umesto "časopis". "Akademski tekstovi" umesto "naučnih tekstova"

3.3. Molimo vas obratite pažnju: Publikacija u naučnim monografijama i / ili naučnim tekstovima se ne primenjuje u mnogim disciplinama

3: 4. Mora se definisati u Statusu kao što je shvaćeno " objavljivanje na međunarodnom nivou".

3. Sistem ocenjivanaj je nejasan.

4: 4.1.1 Ovo je zbunjujuće i ne specifično. Šta znači "platforma" u ovom kontekstu? Nije uobičajeno u visokom obrazovanju i naučnoj terminologiji.

7, 8, 9, Šta se dešava nakon isteka ovog perioda i nema potreban razvoj oveih osoba. Hoće li izgubiti ova zvanja? Ako je tako, ovo bi trebalo odrediti u zakonu.

 “Regular professor” should be replaced by the term “full professor”.

3.2. Please use “journal” instead of “magazine”.  “Academic textbooks” instead of “scientific textbooks”

3.3. Please note: The publication in scientific monographies and/or scientific textbooks does not apply to many disciplines.

3:4. It should be defined in the Statues what is understood by an “international level publication”. 

4. The system of evaluation is unclear. 

4:  4.1.1 This is confusing and non-specific. What 'platform' means in this context? Not common in higher education and scientific terminology.

7., 8., 9., What happens after this period expires and there is no required development from these personnel. Will they lose these titles? If yes, this should be specified in the law as well.
	Pranohet- Ky nen të shikohet në përkthim si dhe temat tjera janë trajtuar nga grupi punues.

Prihvaćeno- Ovaj članak se vidi u prevodu, kao i druge teme koje tretirane od strasne radne grupe.

Is accepted- This article is to be viewed in translation as well as other topics that have been addressed by the working group
	

	HERAS
	Neni 28

Afatet për avancimin e profesorëve dhe asistentëve

Član 28:

Rokovi za unapređenje profesora I asistenata 

Article 28

Deadlines for the advancement of professors and assistants


	1. dhe 5: Ju lutemi shtoni "Avancimet e profesorëve".

1. i 5: Molomo vas dodajte “Unapređenje profesora”
1. and 5: Please add “Advancements of professors”.
	Pranohet

Prihvaća se 

Is accepted 
	

	HERAS
	Kapitulli VIII

Poglavlje VIII

Chapter VIII
	Ne këte kapitulli, si dhe në disa të tjera (si IX), duket diskriminim mbi rregulloret e çështjeve vetëm për IAL publike, të cilat gjithashtu kanë rëndësi të njëjtë për institucionet private të arsimit të lartë, me qëllim të promovimit të standardeve të sigurimit të cilësisë për ofrimin e shërbimeve arsimore dhe kërkimore.
U ovom poglavlju, kao iu nekim drugim (kao što je IX), diskriminacija u vezi sa propisima povodom pitanja odnosi samo za javne IVO, koje takođe imaju jednak značaj za privatne visokoškolske institucije, u cilju promovisanja standarda obezbeđivanje kvalitet za obrazovne i istraživačke usluge.

Under this chapter, and also in some others (like IX), there appears discrimination on the regulations of matters only for public HEIs which are also of same importance for private higher education institutions, in order to promote the quality assurance standards for the provision of educational and research services.
	Është diskutuar dhe konstatuar se duhet trajtuar si problem kompleks me implikime në të gjithë.

Razgovarano je i zaključeno da treba tretirati kao složen problem sa implikacijama u celini

It has been discussed and concluded that it should be treated as a complex problem with implications for all
	

	HERAS
	Neni 31

Procesi i pranimit

Član 31

Proces upisivanja

Article 31

Admission process 
	Mund të bëhet në këtë seksion edhe për mundësinë e masave afirmative dhe kuotave për regjistrimin e kandidatëve nga komunitetet jo-shumicë në institucionet publike të arsimit të lartë (siç parashikohet në udhëzimin administrativ (MASHT) Nr. 09/2016)

Može biti i u ovaj sekciji i za mogućnost afirmativnih mera i kvota za upis kandidata iz nevećinskih zajednica u javne visokoškolske ustanove (kako je navedeno u Administrativnoj uredbi (MONT) broj 09/2016)

May be made under this section also to the possibility of affirmative measures and quotas for the enrolment of candidates from non-majority communities in public institutions of HE (as provided in the administrative instruction (MEST) No 09/2016)


	Pranohet

Prihvaća se 

Is accepted 
	

	HERAS
	Neni 33

Të drejtat dhe detyrimet për studentët

Član 33

Prava i obaveze studenata

Article 33

Rights and Obligations for Students


	1.4 Çfarë do të thotë "organizma të ngritura"? (What does “raised organisms” mean?)

5. Kush është përgjegjës për trajtimin e ankesave të studentëve?

Para 4.1. thuhet se statuti i çdo institucioni të arsimit të lartë përmban dispozita që i mbrojnë studentët nga çdo lloj diskriminimi.

Paragrafi 5 më tej thotë se studentët kanë të drejtë të ankohen lidhur me procesin e cilësisë së mësimdhënies. Është propozohet që të ndryshohet paragrafi 5 si vijon: "Studentët kanë të drejtë të ankohen lidhur me procesin e cilësisë së mësimdhënies si dhe në rastet e diskriminimit të supozuar (në bazë të Ligjit për Mbrojtjen nga Diskriminimi)".

1.4 Šta znači "podignuti organizmi"? (What does “raised organisms” mean?)

5. Ko je odgovoran za razmatranje žalbi studenata?

Stav 4.1. navodi da statut svake visokoškolske ustanove sadrži odredbe koje štite studente od bilo koje vrste diskriminacije.

Stav 5 dalje navodi da studenti imaju pravo da se žale na kvalitetan nastavnog procesa. Predlaže se izmena stava 5 na sledeći način: "Studenti imaju pravo da se žale na kvalitet nastavnog procesa, kao i u slučajevima navodne diskriminacije (u skladu sa Zakonom o zaštiti od diskriminacije)".

1.4 What does “raised organisms” mean?

5. Who is responsible for dealing with students complains and appeals?

Para 4.1. states that the statute of every higher education institution contains provisions, which protect students from any kind of discrimination.

Para 5 further states that students are entitled to complain regarding to the quality process of teaching. It is proposed to amend para 5 as follows: “Students are entitled to complain regarding the quality process of teaching as well as in cases of alleged discrimination (on the grounds set forth in the Law on Protection from Discrimination)”.
	1.4. Përkthimi gabim ( raised organisms) 

1.4. Greška u prevod ( raised organisms) 

 1.4. wrong translation (raised organisms)

Kurse të tjerat i rregullojnë ligjet në fuqi.

Dok drugo se  reguliše važećim zakonima 

While others regulate the laws in force
	

	HERAS
	Neni 35

Mbështetja financiare për studentët

Član 35

Finansijska podrška za studente 

Article 35

Financial support for students
	1. Thekson se në bashkëpunim me Ministrin, institucionet publike të arsimit të lartë ofrojnë mbështetje me bursa studimi për studentët e shkëlqyer, studentët në programet e studimit në fushat prioritare dhe studentët nga shtresat shoqërore në nevojë. Në përputhje me synimet e Dimensionit Social të Arsimit të Lartë të Procesit të Bolonjës, vërehet pozitivisht se për bursa do të zbatohet një sistem i përzier, i kombinuar me një qasje të bazuar në merita dhe nevoja.
3. Gjithashtu institucionet private mund të krijojnë skema për mbështetjen financiare të studentëve!

9. Si kontrollohet USRK në lidhje me aktivitetet / detyrimet e tyre financiare?

      Duhet të jetë 'Ministria' në vend të "Ministrit"
1. Naglašava da u saradnji sa ministrom javne visokoškolske ustanove pružaju podršku stipendijama za izvrsne studente, studente u prioritetnim studijskim programima i studente iz socijalnih slojeva po potrebi. U skladu sa ciljevima socijalne dimenzije visokog obrazovanja bolonjskog procesa, pozitivno je primećeno da će primenjivati mešoviti sistem, kombinovan sa pristupom zasnovanim na zaslugama i potrebama.

3. Privatne institucije takođe mogu stvoriti šeme za finansijsku podršku studenata!

9. Kako je USRK kontrolisan u pogledu svojih finansijskih aktivnosti / obaveza?

      Trebalo bi da bude "ministarstvo" umesto "ministra"

1. states that in cooperation with the Minister, public institutions of higher education provide support with study scholarships for excellent students, students in study programs in priority fields and students from social strata in need. In line with the goals of the Social Dimension of Higher Education of the Bologna Process, it is positively noted that for scholarships a mixed system, combining a merit and needs based approach will be applied.
3. Also private institutions can create schemes for student financial support!

9. How is USRK controlled in terms of their financial activities / liabilities?

     Should be 'the Ministry' instead of “the Minister”
	Paragrafi 1. Koment pozitiv.

Stav 1 pozitivni komentar 

Paragraph 1. Positive comment

Për IAL private të shikohet kapitulli për privat .

Za privatne IVO  vidi poglavlje za privatno.

For private HEIs see chapter for private

Paragrafi 3 dhe 9 pranohet.

Stav 3 i 9 prihvaćen 

Paragraphs 3 and 9 are accepted.
	

	HERAS
	Neni 37

Baza e të dhënave të studentëve në institucionet e arsimit të lartë

Član 37

Baza podataka studenata u visokoškolskim ustanovama 

Article 37 

Database of students in higher education institution  

4. 
	5. Duhet të jetë 'Ministria' në vend të "Ministrit"

4.Treba da bude “Ministarstvo” umesto “Ministar”
4.Should be 'the Ministry' instead of “the Minister”
	Pranohet

Prihvaća se 

Is accepted 
	

	HERAS
	Neni 38

Autonomia financiare e IAL publike

Član 38

Finansijska autonomsnost javnih IVO

Article 38

The financial autonomy of public HEI
	3. Çfarë kuptohet nga "rreziqet e mundshme"? Ju lutemi specifikoni.
4. të shtohet ... dhe në përputhje me planin strategjik të institucionit të rënë dakord nga Ministria.

3. Šta se podrazumeva "potencijalne opasnosti"? Molimo navedite.

4. da se doda ... iu skladu sa strateškim planom institucije koju je saglasilo Ministarstvo

3. What is understood by “possible dangers”? Please specify.

4.to add…and in line with the institution's strategic plan agreed by the Ministry.
	Paragrafi 3 dhe 4 pranohet.

Stav 3 i 4 prihvaćen 

Paragraph 3 and 4 is accepted 
	

	HERAS
	Neni 40

Alokimi i fondeve publike në arsimin e lartë

Član 40 

Raspoređivanje javnih fondova u visokom obrazovanju

Article 40

Allocation of public funds in higher education
	2. E paqartë se çfarë do të thotë fjalia e fundit. Dhe a ekzistojnë implikime të tjera ligjore për një ofrues privat që pranon fonde publike, nëse po, atëherë ata duhet të merren në këtë ligj.

6. Ministri në bazë të performancës së kaluar të institucionit mund të ndajë një linjë buxhetore për një cikël financimi prej pesë vjetësh, si pjesë e një marrëveshjeje të performancës .... për të shtuar: dhe planin strategjik të institucionit, i cili duhet të jetë edhe 5 vjet
7. Fondet ndahen çdo vit si një shumë që i jepet institucionit gjatë vitit financiar në intervale kohore të përcaktuara nga Ministri i Financave, brenda planit strategjik dhe kufijve të përcaktuar ... për të shtuar: Në marrëveshjen e ekzekutimit.
2. Nejasno šta se navodi u poslednjoj rečenici. I da li postoje neki drugi pravne implikacije za privatnog nosioca koji prima javna sredstva, ako jeste, onda treba se baviti ovim zakonom.

6. Ministar, na osnovu ranijeg performanse institucije, može dodijeliti budžetsku liniju za petogodišnji ciklus finansiranja kao dio sporazuma o performansi.... dodati: i strateški plan institucije, koji treba bude 5 godine

7. Sredstva se dodjeljuju svake godine kao iznos koji se dodjeljuje instituciji tokom finansijske godine u vremenskim intervalima određenim od strane ministra finansija, u okviru strateškog plana i postavljenih limita ... dodati: U sporazumu o izvršenju.

2. Unclear what the last sentence means. And are there other legal implications for a private provider accepting public funds, if so then they need to be taken up in this law.

6. The Minister based on past performance of the institution can allocate a budget line for a funding cycle of five years, as part of a performance agreement …. to add: and institution's strategic plan, which should be 5 years in length as well
7. The funds are allocated every year as an amount that is given to the institution during the financial year in time intervals set by the Minister of Finances, within the strategic plan and boundaries set… to add:  In the performance agreement.
	Paragrafi 2. pranohet.

Stav                    2. 

Prihvaćen.

Paragraph 2 is accepted 

Paragrafi 6 pranohet.

Stav                    6. 

Prihvaćen

Paragraph 6 is accepted 

Pranohet paragrafi 7.

Prihvaćen je stav                   7. 

Is accepted paragraph 7
	

	HERAS
	Neni 47

Kualifikimet dhe titujt akademikë

Član 47

Kvalifikacije i akademska zvanja 

Article 47

Qualifications and academic titles
	2. Fjalia nuk është e qartë

3. Ju lutemi shtoni "personeli jo i përhershëm mund të punësohet ..."

Duhet të ketë tituj për profesorët që vizitojnë.

2. Rečenica nije jasna

3. Molimo dodajte "osoblje može privremeno biti zapošljeno ..."

Trebalaju imati zvanje gostujući profesori.

2. sentence not clear 

3. Please add “non-permanent personnel can be hired ...”
There should be titles for visiting professors/scholars.
	Pranohet- Paragrafi 2, të rregullohet përkthimi.

Prihvaćen je stav 2, da se reguliše prevod 

Is accepted - Paragraph 2, to regulate translation 

Pika 3 është trajtuar dhe pranuar, e rregulluar me nostrifikim.

Tačka 3 je tretirana i prihvaćena, regulisana nostrifikacijom.

Point 3 is treated and accepted, regulated with verification
	

	HERAS
	Neni 53

Dispozitat kalimtare

Član 53

Prelazne odredbe 

Article 53

Transitional provisions 
	4. Kush janë "kandidatët", studentët apo stafi akademik?

4. Kos u “kandidati”, student ili akademsko osoblje?

4. Who are the 'candidates', students, or academic staff??
	Pranohet

Prihvaćen

Is accepted
	

	HERAS
	Neni 7-7.2

Ato duhet të shoqërohen nga një Shtojcë e Diplomës e lëshuar në përputhje me rregullat e Zonës Evropiane të Arsimit të Lartë dhe formatin e specifikuar nga Ministria;

Član 7-7.2

Oni moraju biti propraćeni Dodatkom diplome izdate u skladu sa pravilima Evropskog prostora visokog obrazovanja i formatom koji je odredio Ministarstvo;

Article 7 – 7.2 

They must be accompanied by a Diploma Supplement issued in accordance with the rules of the European Higher Education Area and the format specified by the Ministry;


	Rekomandoj që të zëvendësohen "rregullat" me "rekomandime" nuk ka rregulla "evropiane", por një model i rekomanduar për shtojcën e diplomave të hartuara nga UNESCO, Komisioni Evropian dhe Këshilli i Evropës për të pasur një model të përbashkët për të gjithë Rajonin Europian, dhe të cilat mund të përshtaten në përputhje me nevojat kombëtare / institucionale. Sigurisht që mund të titullojmë këtë kornizë si një grup "rregulla", por meqë nuk ka sanksione të qarta për mos- / nën-performancën, do ta quaja "rekomandime". Do të specifikoja gjithashtu rregullat / rekomandimet si produkt i UNESCO-s, Komisionit Evropian dhe Këshillit të Evropës, në mënyrë që të jenë më të sakta. Për më tepër, formati i ofruar nga Ministria është i ndryshëm nga formati i hartuar nga UNESCO, Komisioni Evropian dhe Këshilli i Evropës, kështu që unë do të sugjeroja që IAL-të "... lëshojnë DS në përputhje me rregullat dhe modelin e ofruar nga Ministria, të cilat janë bazuar në modelin dhe rekomandimet përkatëse të UNESCO-s, Komisionit Evropian dhe Këshillit të Evropës për EHEA ".

... dhe vetëm për informate: MASHT-i ka lëshuar një model për Kosovën disa kohë më parë, për të cilin kohët e fundit kemi ofruar rekomandime për përmirësim / sqarim në projektin ALLED me qëllim të përmirësimit të zbatimit të tij.

Preporučujem da zameni "pravila" sa "preporukama" nema "evropska" pravila, već preporučeni model za dodatak diplome sastavljenog od strane UNESCO-a, Evropska komisija i Savet Evrope da imaju zajednički model za sve evropskoj regiji , i koji se mogu prilagoditi nacionalnim / institucionalnim potrebama. Naravno, ovaj okvir možemo nazavti kao skup "pravila", ali pošto nema jasnih sankcija za ne/pod-performanse, ja bih to nazvao "preporukama". Takođe bih precizirao pravila / preporuke kao proizvod UNESCO-a, Evropske komisije i Saveta Evrope kako bih bio preciznije. Osim toga, format obezbeđen od strane Ministarstvo razlikuje od formata razvijenog od strane UNESCO-a, Evropske komisije i Saveta Evrope, tako da bih sugerirao da IVO"... DS izdaje u skladu sa pravilima i modela ponuđenih od strane Ministarstva, koji se zasnivaju na modelu i relevantnim preporukama UNESCO-a, Evropske komisije i Saveta Evrope za EHEA ".

... i samo za informacije: MONT je odavno izdao model za Kosovo, za koji smo nedavno dali preporuke za poboljšanje / pojašnjenje u projektu ALLED kako bismo poboljšali njegovu primenu.

I recommend to substitute „rules “with „recommendations “there are no “European” rules but a recommended template for the diploma supplement worked out by UNESCO, the European Commission and the Council of Europe in order to have a common model for the whole European Region, and which can be adapted to match national/institutional needs. One could of course title this framework as a set of “rules” but since there are no explicit sanctions for non-/under-performance I would call it “recommendations”. I would also specify the rules/recommendations as product of UNESCO, the European Commission and the Council of Europe, in order to be more precise. Furthermore, the format provided by the Ministry is different to the format worked out by UNESCO, European Commission and Council of Europe, so I would suggest that HEIs “…issue the DS in accordance with the rules and template provided by the Ministry, which are based on the template and related recommendations by UNESCO, the European Commission and the Council of Europe for the EHEA.” 

…and just for background info: The MEST has issued a template for Kosovo already some time ago, for which we recently provided recommendations for improvement/clarification in the ALLED project in order to improve its application.
	E pranuar

Prihvaćen

Is accepted 
	

	OSBE

OEBS


	
	Projektligji për arsimin e lartë 
- Komente - 
Projektligji për arsimin e lartë (“Projektligji”) është vlerësuar përballë standardeve ndërkombëtare për të drejtat e njeriut dhe parimeve të sundimit të ligjit: Janë identifikuar çështjet në vijim:
Komente të përgjithshme:

· Në titullin kryesor, pas fjalëve "në bazë të" shkruani: “Nenit 65(1) dhe 81(7) të…”
 
· Përveç kësaj, rekomandojmë që të rishikohet versioni i gjuhës serbe pasi janë vërejtur disa gabime drejtshkrimore dhe gabime të përkthimit.
 

Nacrt zakona o visokom obrazovanju

- Komentari -

Nacrt zakona o visokom obrazovanju ("Nacrt zakona") ocijenjen je u skladu s međunarodnim standardima ljudskim pravima i principima vladavine prava: Identificirana su sljedeća pitanja:

Opšti komentari 

• U glavnom naslovu, posle reči "prema" unesite: "Član 65 (1) i 81 (7) ..."

• Pored toga, preporučujemo da se revidira verzija na srpskom jeziku jer su zabeležene greške u pravopisu i greške u prevodu2.

Draft law on higher education

· Comments –

Draft law on higher education (“Draft Law”) is assessed opposite to international human rights standards and rule of law principles: The following issues have been identified; 

General comments: 

· In main title, after the word “based on” write: “Article 65 (1) and 81(7) of …”

· Besides this, we recommend to be reviewed version in Serbian language since are noticed few grammatical mistakes and translation mistakes.  
	Janë pranuar sa i përket përkthimit.

Prihvaćeno je što se tiće prevoda.

Are accepted in terms of translation
	Është trajtuar dhe ka mbetur në kompetencë të dep. Ligjor.

Tretiran je i ostaje u nadležnosti Pravnog .dep

Is treated and has remained in the competence of the Legal Department



	OSBE

OEBS

OSCE
	Neni 3 – Përkufizimet

Član 3 

Definicije 

Article 3 – 

Definitions 


	· Të rishikohet neni 3 (1.18) në pjesën e përkufizimeve.
1. Neni 3 (1.18) është i paqartë dhe duhet të rishikohet. Gjithashtu, fjalia e fundit e paragrafit duhet të fshihet pasi që numëron të drejta, në vend që të përcaktojë afatin. 

• Pregledajte član 3 (1.18) u odeljku za definicije.

1. Član 3 (1.18) je nejasan i treba ga revidirati. Takođe, poslednja rečenica u stav treba izbrisati pošto nabraja prava, umesto da odredi rok.

· To review Article 3 (1.18) in the part of definitions. 

1. Article 3 (1.18) is unclear and must be reviewed. Also, last sentence of the paragraph must be erased since it counts rights, instead of determining the deadline.  


	Është trajtuar, dhe mendojmë që përkufizimi është i qartë

Tretirano je i mislimo da je definicija jasna

Is treated, and we think the definition is clear
	

	OSBE

OEBS

OSCE
	Neni 4 – Parimet kryesore

Član 4

Glavni principi 

Article 4 – Main principles
	· Të shtohet një paragraf: "Të drejtat, detyrat dhe privilegjet e shtuara të garantuara për komunat në fushën e arsimit të lartë nuk ndikohen nga ky ligj".
2. Një numër ligjesh të tjera rregullojnë të drejtën për arsim.
 Për të siguruar harmonizim ligjor me këto ligje që tashmë janë në fuqi, rekomandojmë që të shtohet një deklaratë që shpjegon se ky projektligj nuk ka asnjë ndikim në të drejtat që tashmë ekzistojnë.

• Dodajte stav: "Ovaj zakon ne utiče na poboljšana prava, dužnosti i privilegije dodijeljene opštinama u oblasti visokog obrazovanja"

2. Brojni drugi zakoni regulišu pravo na obrazovanje. Kako bi se osiguralo pravno usklađivanje sa ovim zakonima koji su već na snazi, preporučujemo dodavanje izjave kojom se objašnjava da ovaj nacrt zakona nema nikakav uticaja na prava koja su već na snazi

· To add a paragraph: “The rights, duties and privileges granted and guaranteed for municipalities in the field of higher education are not affected by this law”. 

2. A number of other laws regulate the right to education. To ensure legal alignment with these laws already in force, we recommend adding a statement explaining that this draft law has no impact on existing rights


	Pranohet

Prihvaćeno

Is accepted
	


	OSBE

OEBS

OSCE
	Neni 6 - Qasja në arsim të lartë

Član 6 – Pristup visokom obrazovanu

Article 6 – Approach in higher education 


	1. Neni 6(3,1) është i paqartë dhe duhet të qartësohet. Ligji duhet të mundësojë aplikimin e marrëveshjeve që rezultojnë apo rrjedhin nga dialogu i Brukselit, si dhe nga puna e komisionit që aktualisht është duke punuar për njohjen e diplomave. Ne po ashtu rekomandojmë që nj paragraf  shtesë t’i shtohet nenit 6(3) që reflekton të drejtat rrënjësore të arsimimit në dy gjuhët zyrtare.

1. Član 6 (3) je nejasan i treba ga razjasniti. Zakon bi trebao omogućiti primenu sporazuma koji rezultiraju ili proizilaze iz briselskog dijaloga, kao i rad Komisije koja trenutno radi na priznavanju diploma. Takođe preporučujemo da se doda doadni stav u članu 6 (3) koji odražava osnovna prava obrazovanja na dva službena jezika4.  
 1. Article 6 (3, 1) is unclear and should be clarified. The law should   enable the application of agreements resulting from or arising from the Brussels dialogue as well as the work of the committee currently working on the recognition of diplomas. We also recommend that an additional paragraph be added to Article 6 (3) reflecting the fundamental rights of education in the two official languages


	Të pranohet projektligji i propozuar ofron mundësi të barabarta dhe nuk ka diskrimimin në bazë të kushtetutës neni 3 – barazia para ligjit.

Da se prihvati nacrt zakona koji je predložen daje jednake mogućnosti i bez diskriminacije uskladu sa Ustavom član 3 – ravnopravnost pred zakonom.

To be accepted - the proposed draftlaw provides equal opportunities and no discrimination based on the constitution Article 3 - equality before the law
	

	
	Neni 12- Kompetencat e Ministrit

Član 12 

Kompetencije ministra 

Article 12  - Competences of the Minister 


	· Të shtohet neni 12(2,12): "MASHT gjithashtu siguron që Këshilli i Shtetit për Arsimin e Lartë themelohet në atë mënyrë që përfshinë përfaqësues nga komunitetet dhe është i balancuar në aspektin gjinor në përbërjen e tij.” 

· Të rishikohet neni 12 (3) për të siguruar që pasqyron deklaratë normative dhe jo deklarative. Të rishikohet për të theksuar: 

“Duke njohur të drejtat e përcaktuara që u jepen komuniteteve në Kosovë, MASHT-i merr përsipër të respektojë dhe promovojë të drejtat e tyre, duke përfshirë të drejtën për të pranuar arsimim publik në të gjitha nivelet në njërën nga gjuhët zyrtare të Kosovës, sipas zgjedhjes së tyre. Do të nxirret një udhëzim administrativ i cili jep hollësi për mënyrën në të cilën MASHT-i do të respektojë dhe promovojë qasjen e barabartë në arsimin e lartë të të gjitha komuniteteve, përfshirë përmes masave të veçanta. Kur zbatohen këto masa të veçanta, nuk konsiderohen diskriminuese. “ 

3. Neni 12 (2.12) krijon Këshillin e Shtetit për Arsimin e Lartë pa specifikuar se përfaqësuesit e tij do të përfshijnë përfaqësues nga komunitetet dhe do të ketë baraspeshimin gjinor në përbërjen e tij. 

4. Neni 12 (3) duhet të rishikohet për të reflektuar të gjitha ligjet që aktualisht janë në fuqi.
 Për më tepër, obligimi për zbatimin e masave të veçanta do të ndihmojë në sigurimin e pranimit të kandidatëve nga të gjitha komunitetet në nivelin universitar që gjithashtu duhet të rregullohet me ligj.
 

• Dodati član 12 (2.12): "MONT takođe obezbeđuje da Državni državni savet za visoko obrazovanje bude uspostavljen na način koji uključuje predstavnike zajednice i izbalansiran je u njegovom sastavu".

• Razmotriti član 12 (3) da bi se osiguralo da ona odražava normativnu i ne-deklarativnu izjavu. Da se ​​preispita da naglasi:

"Priznajući prava koja se dodeljuju zajednicama na Kosovu, MONT se obavezuje da poštuje i promoviše svoja prava, uključujući i pravo na javno obrazovanje na svim nivoima na jednom od službenih jezika Kosova, prema njihov izbor. Administrativno uputstvo će se izdati sa detaljima na koji način će MONT poštovati i promovirati jednak pristup visokom obrazovanju svih zajednica, uključujući i kroz posebne mere. Kada se ove posebne mere primenjuju, one se ne smatraju diskriminatornim. "

3. Član 12 (2.12) uspostavlja Državni savet za visoko obrazovanje bez navođenja da će njegovi predstavnici uključiti predstavnike iz zajednica i imati rodnu ravnotežu u svom sastavu.

4. Član 12 (3) treba razmotriti kako bi se odrazili svi postojeći zakoni koji su trenutno na snazi. Štaviše, obaveza sprovođenja posebnih mera pomoći će u obezbeđivanju prijem kandidata iz svih zajednica na univerzitetskom nivou, koje bi takođe trebalo regulisati zakonom6.

· To add Article 12 (2.12): "The MEST also ensures that the Council of State for Higher Education is established in a way that includes community representatives and is gender balanced in its composition."

· To review Article 12 (3) to ensure that it reflects a normative and non-declarative statement. To be reviewed to emphasize:

Recognizing the determined rights to communities in Kosova, MEST undertakes to respect and promote their rights, including the right to receive public education at all levels in one of the official languages of Kosova, according to their choice.

3. Article 12 (2.12) establishes the State Council for Higher Education without specifying that its representatives will include representatives from communities and will have gender balance in its composition.

4. Article 12 (3) should be revised to reflect all existing laws that are currently in force. Moreover, the obligation to implement specific measures will help to ensure the admission of candidates from all communities at the university level that should also be regulated by law. 
	12.2.12 është pranuar

12.2.12 prihvaćeno je 

12.2.12 is accepted

12.3 fryma e saj është e njejtë me komentin e propozuar. Gjithsesi ministri nxjerr UA me specifika

duh ovoga je isti kao i predloženi komentar. Međutim, ministar izdaje AU sa specifičnostima.

12.3 Its spirit is the same with the proposed comment.

However, the Minister issues AI with specifics


	

	OSBE

OEBS

OSCE
	Neni 13 – Agjencia e Kosovës për Akreditim

Član 13 – Kosovska agencija za akreditaciju 

Article 13 – Kosova Accreditation Agency
	· Në nenin 13 (7), pas fjalisë “e të dy gjinive”, të shtohet fjalia “dhe së paku një anëtar nga radhët e komuniteteve joshumicë”  
5. Neni 13 (7) duhet të rishikohet për të siguruar se përbërja e saj do të përfshijë së paku një anëtar nga radhët e komuniteteve.

• U članu 13 (7), posle reči "oba pola", dodajte rečenicu "i najmanje jedan član iz ne-većinskih zajednica"

5. Član 13 (7) treba revidirati kako bi se osiguralo da će njegov sastav uključiti najmanje jednog člana iz redova zajednica.

· In Article 13 (7), after the sentence “of both genders”, be added the sentence “and at least one member non-majority community ranks” 

5. Article 13 (7) should be revised to ensure that its composition will include at least one member from among the communities.


	13.7 është pranuar.

13.7 prihvaćen je 

12.7 is accepted 
	

	OSBE

OEBS

OSCE
	Neni 14 – Akreditimi i institucioneve dhe programeve të arsimit të lartë 

Član 14 – Akreditacija institucija i programa visokog obrazovanja 

Article 14  - Accreditation of institutions and higher education programs


	Të fshihet “Ligjin për procedurën administrative” nga neni 14(14)

Izbrisati "Zakona o upravnom postupku" iz člana 14 (14)7

To delete the "Law on Administrative Procedure" from Article 14 (14)
	është pranuar

prihvaćen je 

is accepted 
	

	OSBE

OEBS


	Neni 22 – Bordi 

Član 22 – Bord 

Article 22  - Board


	· Të rishikohet neni 22 (3) për të siguruar përfaqësimin e komuniteteve joshumicë dhe baraspeshën gjinore të Bordit;

· Të rishikohet neni 22(6) për: 
· a) Të sqaruar kuptimin e “personi që ka statusin e zyrtarit të lartë publik në kuptim të Ligjit për parandalimin e konfliktit të interesit mbi çfarëdo baze tjetër përveç si anëtar i Bordit të institucionit” për të siguruar se nuk mund të jetë një anëtar i jashtëm i Bordit;
· b) Të rishikuar pjesën e fundit të paragrafit ku thuhet “si dhe anëtarët e organeve drejtuese të institucioneve tjera të arsimit të lartë, të partive politike dhe të organizatave sindikale”; 
· Të saktësohen hapat që duhet të ndërmerren pasi që “organi që e ka zgjedhur ose emëruar anëtarin për të cilin propozohet shkarkimi, është i detyruar t’ia shqyrtojë propozimin në afat prej 30 ditësh” në nenin 22 (14). 

6. Ndonëse neni 22 (3) e trajton mënyrën e emërimit të anëtarëve, ai nuk saktëson përbërjen etnike dhe gjinore të Bordit Drejtues. Prandaj, rekomandojmë që ky nen të rishikohet për të garantuar përfaqësimin e komuniteteve joshumicë dhe që të ketë baraspeshim gjinor. 

7. Neni 22 (6) duhet të rishkruhet për të siguruar qartësi ligjore. Siç është i shkruar aktualisht, domethënia “personi që ka statusin e zyrtarit të lartë publik në kuptim të Ligjit për parandalimin e konfliktit të interesit mbi çfarëdo baze tjetër përveç si anëtar i Bordit të institucionit”, është e paqartë. Përveç kësaj, me qëllim të depolitizimit të strukturave udhëheqëse të institucioneve të arsimit të lartë për pranimin e fondeve publike, rekomandojmë rishikimin e këtij formulimi për të pasqyruar se anëtarët nuk duhet të jenë anëtarë të partive politike. 

· Neni 22 (14) përcakton se “organi që e ka zgjedhur ose emëruar anëtarin për të cilin propozohet shkarkimi, është i detyruar t’ia shqyrtojë propozimin në afat prej 30 ditësh, por nuk e saktëson asnjë hap që duhet të ndërmerret pastaj. Me qëllim të sigurimit të qartësisë ligjore, rekomandojmë shtimin e një formulimi këtu për të pasqyruar procesin pas rishikimit prej 30 ditësh. 

· Razmotriti član 22 (3) kako bi se osigurala zastupljenost nevećinskih zajednica i ravnopravnost polova Odbora;

· Pregledati član 22 (6) za:

o a)  Objasniti značenje "osobe koja ima status višeg javnog funkcionera u smislu Zakona o sprječavanju sukoba interesa na bilo kojoj drugoo osnovi osim kao član Odbora Institucije" kako bi se osiguralo da on ne može da bude član izvan odbora;

o b) Razmatrani poslednji deo pasusa glasi "kao i članovi upravnog organa drugih visokoškolskih ustanova, političkih stranaka i sindikalnih organizacija";

· Navesti korake koje treba preduzeti obzorom da "tijelo koje je izabralo ili imenovalo člana za koga je predlagano otpuštanje dužno da razmotri predlog u roku od 30 dana" u članu 22 (14).

6. 6. Iako se član 22 (3) bavi načinom imenovanja članova, ne navodi etnički i rodni sastav Upravnog borda. Zbog toga preporučujemo da se ovaj članak pregleda kako bi se garantovalo predstavljanje nevećinskih zajednica i rodna ravnoteža.

7. Član 22 (6) treba razmotriti kako bi se osigurala pravno pojašnjavanje. Kao što je trenutno napisano, značenje "osoba koja ima status visokog javnog službenika u smislu Zakona o sprječavanju sukoba interesa na bilo kojoj drugoj osnovi, osim kao član Odbora Institucije" je nejasna. U cilju, depolitizacije vodeće strukture visokoškolskih ustanova za prihvatanje javnih sredstava, preporučujemo da se ovaj tekst revidira kako bi se odrazilo da ne bi trebalo da budu članovipolitičkih stranaka.

8. Član 22 (14) određuje da "tijelo koje je izabralo ili imenovalo člana za kogjeg se predlaže otpuštanje dužno je da razmotri predlog u roku od 30 dana, ali ne navodi bilo kakve korake koje treba preduzeti. Kako bismo osigurali pravno pojašnjavanje, preporučujemo dodavanje teksta ovde kako bi se odrazio proces nakon 30-dnevnog pregleda.

· To review Article 22 (3) in order to ensure representation of non-majority communities and gender balance of the Board;

· To review Article 22 (6) for:

a) Clarifying the meaning of "a person who has the status of a senior public official in the sense of the Law on Prevention of Conflict of Interest on any other basis other than as a member of the Board of the Institution" to ensure that he cannot be an external member of the Board;

b) Reviewing the last part of the paragraph where it is said "as well as the members of the governing bodies of other institutions of higher education, political parties and trade union organizations”. 

· To specify the steps to be taken since "the body that has chosen or appointed the member for whom the dismissal is proposed is obliged to consider the proposal within 30 days" in Article 22 (14).

6. Although Article 22 (3) addresses the manner of appointing members, it does not specify the ethnic and gender composition of the Steering Council. Therefore, we recommend that this article be reviewed to guarantee the representation of non-majority communities and to have gender balance. 

7. Article 22 (6) should be rewritten to ensure legal clarity. As it is currently written, the meaning "a person who has the status of a senior public official in the sense of the Law on Prevention of Conflict of Interest on any other ground other than as a member of the Board of the Institution" is unclear. In addition, in order to depoliticise the leading structures of higher education institutions for the acceptance of public funds, we recommend revising this wording to reflect that members should not be members of political parties. 

8.  Article 22 (14) stipulates that "the body that has elected or appointed the member for whom the dismissal is proposed is obliged to review the proposal within 30 days, but does not specify any steps to be taken after that. In order to ensure legal clarity, we recommend adding a wording here to reflect the process after the 30-day review.
	22.3 është pranuar si paragraf në 22.5.

22.3. prihvaćen je 

Kao stav 22.5. 

22.3 is accepted as paragraph 22.5

Neni 22.6. është trajtuar.

Član 22.6. je tretiran 

Article 22.6. is treated.

22.14. hapat do të specifikohen me UA nga ministri dhe rregullore të brendshme nga IAL.

22.14. korakci će biti specifikovani AU od trane ministar i unutrašnjom uredbom od strane IVO.

22:14. steps will be specified with AI by the Minister and internal regulation by the HEI.
	

	OSBE

OEBS


	Neni 40 – Ndarja e fondeve publike për institucionet e arsimit të lartë

Član 40 dodela javnih sredstava institucijama visokog obrazovanja  

Article 40 – Allocation of public funds for higher education institutions 


	· Në nenin 40 (2) të sqarohet procedura që Ministri përdor për të siguruar fonde publike për institucionet private të arsimit të lartë. 

· Të shtohet një fjali në nenin 40 (3) ku do të theksohet si vijon: “Mund të ndahet financim i veçantë për institucionet e arsimit të lartë në gjuhën serbe.”

8. Duke pasur parasysh që neni 40 (2) kërkon lejimin e përdorimit të fondeve publike për institucionet private të arsimit të lartë, rekomandojmë shtimin e dispozitave tjera për mbikëqyrje për të siguruar një proces transparent dhe për të zvogëluar mundësinë e praktikave të korrupsionit. 
9. Ekziston një e drejtë e mishëruar për arsim publik në gjuhën serbe në të gjitha nivelet.
 Për ta realizuar këtë të drejtë në praktikë mund të nevojitet ndihma financiare. Prandaj, rekomandojmë shtimin e një dispozite në nenin 40 (3) që pasqyron të drejtën për të pranuar financim për institucionet e arsimit të lartë në gjuhën serbe.
• U članu 40 (2) pojasni postupak koji ministar koristi za pružanje javnih sredstava privatnim visokoškolskim ustanovama.

• Dodati rečenicu u članu 40 (3), gde će biti naglašeno: "Može se izdvojiti  posebno finansiranje za visokoškolske ustanove na srpskom jeziku."

9. S obzirom da član 40 (2) zahteva korišćenje javnih sredstava za privatne visokoškolske ustanove, preporučujemo dodavanje drugih odredaba za nadzor kako bi osigurali transparentan proces i smanjili vjerovatnoću korupcije.

10. Postoji inkluzivno pravo za javno obrazovanje na srpskom jeziku na svim nivoima. Za realizaciju ovog prava u praksi može se zahtevati finansijska pomoć. Zbog toga preporučujemo dodavanje odredbe u članu 40 (3) koji odražava pravo primanje finansiranja visokoškolskih ustanova na srpskom jeziku.

· In Article 40 (2) to clarify the procedure that the Minister uses to provide public funds for private higher education institutions.

· Add a sentence in Article 40 (3) where is stated as follows: "Special funding may be granted to institutions of higher education in Serbian language. 

9. Considering that Article 40 (2) requires the use of public funds for private higher education institutions, we recommend the addition of other oversight provisions to ensure a transparent process and to reduce the possibility of corruption practices. 

10. There is an inclusive right for public education in Serbian language at all levels. Realizing this right in practice may require financial assistance. Therefore, we recommend adding a provision in Article 40 (3) which reflects the right to receive funding for higher education institutions in Serbian.
	40.2. është pranuar.

40.2. prihvaćen je 

40.2. is accepted 

40.3. fryma e Ligjit nuk e përjashton financimin e IAL në gjuhë serbe. 

40.3 duh Zakona ne iskuljućuje i finansiranje IVO na srpskoj jeziku 

40.3. the spirit of the Law does not exclude HEI funding in Serbian language
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Universiteti i Prishtinës

University of Prishtina
	Neni 3 , paragrafi 1.20 

( ne draft eshte 1.21)

 
	1.20. Konflikt interesi ekziston kur personi në marrëdhënie familjare - bashkëshort ose person që bashkëjeton, i afërm në vijë të drejtë të gjakut pa kufizime, të afërm në vijë të tërthortë deri në shkallën e katërt, adaptues, të adaptuar, në gjini të krushqisë deri në shkallën e dytë.


	Është trajtuar. 

Tretiran je.

Is treated 
	

	Universiteti i Prishtines 

University of Prishtina
	Neni 4 paragrafi 1.7  

Član 4 stav 1.7

Stav 1.20 (u nacrtu je 1.21

Article 3, paragraph 1.20 

(in draft is 1.21)
Article 4 paragraph 1.7 
	1.7. Evitimin e konfliktit të interesit dhe nepotizmit në institucionet publike të arsimit të lartë, duke e ndaluar angazhimin dhe zgjedhjen (punësimin) e personave që brenda të njëjtës njësi akademike apo fakultetit kanë të punësuar persona në marrëdhënie familjare siç përcaktohet me ketë ligj.

1.20. Sukob interesa postoji kada osoba u porodičnom odnosu - supružnik ili osoba koje živi u zajednici, rođak po krvnoj liniji bez ograničenja, bliski u po indirektnoj liniji do četvrti stepen, usvojitelj, usvojeni, po svatovskoj vezi do drugi stepen.

1.7. Izbegavanje sukoba interesa i nepotizma u javnim visokoškolskim ustanovama zabranjivanjem angažovanja i odabira (zapošljavanje) lica u okviru iste akademske jedinice ili fakulteta koji su zaposleni lica u porodičnim odnosima kako što je definisano ovim zakonom

1.20. Conflict of interest exists when a person in a family relationship - a spouse or cohabiting person, a relative in the right line of blood without restriction, close relative to the fourth degree, adaptive, adopted, in the spouse's genus to the degree second. 

1.7.Avoiding conflict of interest and nepotism in public institutions of higher education by prohibiting the engagement and selection (employment) of persons within the same academic unit or faculty who have employed persons in family relations as defined by this Law

	Është trajtuar.

Tretiran je.

Is treated
	

	Universiteti i Prishtinës

Univerzitet u Prištini 

University of Prishtina
	Neni 8

Član 8

Article 8
	2.3.2. Studimet për mësimdhënës lëndorë të nivelit të arsimit të mesëm të ulët dhe mesëm të lartë zgjasin së paku pesë (5) vite ose 300 ECTS kredi, përfshirë studimet baçelor dhe master. Vetëm kandidatët që kanë përfunduar nivelin baçelor në fushën përkatëse me një notë mesatare së paku 8.0 ose më shumë kualifikohen për regjistrim në këto programe master. 

2.3.2. Studije za predmetne nastavnike nivo niže srednjih obrazovanja traju najmanje pet (5) godina ili 300 ECTS bodova, uključujući i bachelor i master studije. Samo kandidati koji su završili nivo bachelor u odgovarajućoj oblasti  sa prosečnom ocenom od najmanje 8.0 ili više kvalifikuju se za upis u ove master programe.

2.3.2. Studies for subject teachers of elementary and lower secondary and higher secondary education last at least five (5) years or 300 ECTS credits, including bachelor and master studies. Only candidates who have completed the bachelor level in the relevant field with an average grade of at least 8.0 or higher qualify for enrollment in these master programs.


	Është trajtuar.

Tretiran je. 

Is treated
	

	Universiteti i Prishtinës

Univerzitet u Prištini 

University of Prishtina
	Neni 21

Organet kryesore të strukturës qeverisëse 

Član 21

Glavni organi upravljačke strukture

Article 21

The main governing bodies


	1.1. Bordi të bëhet emërimi: Këshilli Drejtues, 

      1.1.Bord da izvrši imenovanje: Upravnog odbora, 

      1.1. Nomination ‘Board’ to become: Steering Council 
	Pranohet.

Prihvaćen je.

Is accepted
	

	Universiteti i Prishtinës

Univerzitet u Prištini 

University of Prishtina


	Neni 22

Član 22

Article 22 
	11. Këshilli Drejtues zgjedh kryesuesin nga radhët e anëtarëve të emëruar nga ministri, ndërsa zëvendëskryesuesin, prej anëtarëve të zgjedhur nga Senati. Nëse kryesuesi largohet apo është nën akuzë, zëvendëskryesuesi bëhet ushtrues detyre i kryesuesit. Nëse të dy, kryesuesi dhe zëvendëskryesuesi, largohen apo janë nën akuza, Këshilli Drejtues zgjedh kryesuesin dhe zëvendëskryesuesin nga anëtarët e mbetur të Këshillit Drejtues.

11. Upravni odbor bira predsedavajućeg iz reda članova koje imenuje ministar, a zamenik predsedavajućeg, iz članova izabrani u Senat. Ako predsjedavajući napusti ili je pod optužbom, zamenik predsjedavajućeg postaje vršilac dužnosti predsjedavajućeg. Ako i predsednik i zamjenik predsjedavajućeg budu izbaćeni ili optuženi, Upravni odbor bira predsjednika i zamjenika predsjedavajućeg od preostalih članova Upravnog odbora.

9. The Steering Council elects the Chairperson from among the members appointed by the Minister, while the deputy chairperson, from the members elected by the Senate. If the chairman leaves or is under accusation, the deputy chairperson becomes the acting chairperson. If both, the Chairperson and the Deputy Chairperson are dismissed or are under accusation, the Steering Council elects the Chairperson and the Deputy Chairperson from the remaining members of the Steering Council
	Është trajtuar.

Tretiran je. 

Is treated
	

	Universiteti i Prishtinës

Univerzitet u Prištini 

University of Prishtina
	Neni 22

Član 22

Article 22 
	11.Mandati i anëtarit të Këshillit Drejtues përfundon para kohe me rastin e vdekjes, pensionimit (anëtarët që emërohen nga Senati), dorëheqjes ose shkarkimit

13.Nismën për shkarkimin e secilit prej anëtarëve të Këshillit Drejtues mund ta jep vet Këshilli Drejtues me 2/3 e numrit të përgjithshëm të votave te anëtarëve të  zgjedhur nga Senati i institucionit.

11. Mandat član Upravnog odbora ističe prije vremena u slučaju smrti, penzionisanja (članova koje imenuje Senat), ostavke ili otpuštanja

13. Inicijativu za razrešenje svakog člana Upravnog saveta može dati sam Upravni savet sa 2/3 od ukupnog broja glasova članova koje bira Senat institucije.

11. The mandate of the Steering Council member terminates prematurely upon death, retirement (members appointed by the Senate), resignation or dismissal. 

13. The initiative for the dismissal of each of the members of the Steering Council may be given by the Steering Council with 2/3 of the total number of votes of the members elected by the Senate of the institution
	Paragrafi 11.ështe trajtuar.

Stav 11. Tretiran je. 

Paragraph 11 is treated 

Paragrafi 13. është trajtuar. 

Stav 13. tretiran je. 

Paragraph 13 is treated
	

	Universiteti i Prishtinës

Univerzitet u Prištini 

University of Prishtina


	Neni 23 Senati

Član 23 Senat

Article 23 Senate 
	1.3. Të zgjedhë shumicën absolute të anëtarëve të Këshillit Drejtues të institucionit;

2.3. Izabrati apsolutnu većinu članova Upravnog odbora institucije;

2.3. To elect an absolute majority of the Steering Council members of the institution


	Është trajtuar 

Tretiran je.

Is treated
	

	
	Neni 23

Član 23

Article 23 
	1.4. Të shpallë konkursin për rektor, pranon aplikacionet dhe krijon listën prej dy (2) deri në tre (3) kandidatëve për përzgjedhjen e rektorit të atij institucioni nga Këshilli Drejtues; 

2.4. Da objavi konkurs za rektora, prihvata prijave i sastavlja spisak od dva (2) do tri (3) kandidata za izbor rektora te institucije od strane Upravnog odbora;

2.4. To announce the competition for the rector, accept the applications and create a list of two (2) to three (3) candidates for the rector's selection of that institution by the Steering Council;


	Është trajtuar

Tretiran je.

Is treated 
	

	
	Neni 23 

Član 23 

Article 23 
	2.5. Të zgjedhë, rizgjedhë dhe avancojë në thirrje akademike personelin e rregullt akademik të institucionit

2.6. Çdo vit akademik të shpallë konkurs për pranimin e bashkëpunëtorëve të jashtëm për ligjërata dhe ushtrime, varësisht nga nevojat e njësive akademike të institucionit;
2.9. Të aprovojë hapjen, riorganizimin dhe mbylljen e njësive akademike, programeve studimore dhe kërkimore-shkencore në përputhje me planin strategjik dhe buxhetin e institucionit;

2.11. Të propozojë kriteret për pranimin dhe regjistrimin e studentëve, në përputhje me Ligjin dhe aktet e brendshme të institucionit dhe të shpallë konkursin për pranimin e tyre;

2.12. Te zgjedh kryetarin e senatit nga rradhet e anëtareve të vet

3. Anëtarët e Senatit zgjedhen  nga radha e personelit akademik dhe studentëve. Nuk mund të jenë anëtarë të Senatit, anëtarët e Këshillit Drejtues, sekretari i përgjithshëm, prodekanët, anëtarët e këshillit të njësisë akademike, shefat e departamenteve, katedrave, degëve, programeve dhe personat tjerë që mbajnë poste në institucione tjera publike apo private. Nga numri i përgjithshëm i anëtarëve të Senatit me të drejtë vote 15% duhet të jenë nga radhët e studentëve, të cilët nuk kanë të drejtë vote në rastet e avancimit, zgjedhjes dhe rizgjedhjes së personelit akademik. 

4. Rektori dhe prorektorët janë anëtarë të Senatit me të drejtë vote.

5. Sekretari i përgjithshëm është anëtarë i Senatit (ex officio) pa të drejtë vote.

6. Mandati i anëtarëve akademikë të Senatit është katër (4) vite. Mandati i anëtarëve nga radha e studentëve është një (1) vit, pa të drejtë të rizgjedhjes. Mandati i anëtarëve të Senatit fillon me vitin e ri akademik, përjashtimisht në rast të zgjedhjeve të jashtëzakonshme kur mund të fillojë edhe jashtë këtij afati.

2.5. Da izabere, ponovo izabrati i unaprediti akademsko zvanje redovnog akademskog osoblja institucije

2.6. Svake akademske godine objavljuje konkurs za prijem spoljnih saradnika za predavanje i vežbe, u zavisnosti od potreba akademskih jedinica ustanove;

2.9. Da odobri otvaranje, reorganizaciju i zatvaranje akademskih jedinica, studijskih programa i naučnih istraživanja u skladu sa strateškim planom i budžetom institucije;

2:11. Predložiti kriterijume za prijem i upis studenata u skladu sa Zakonom i internim aktima ustanove i objaviti konkurs za njihov prijem;

2:12. Izabrati predsjednika Senata iz redova svojih članova

3. Članovi senata biraju se iz redova akademskog osoblja i studenata. Nemogu biti članovi Senata, članovi Upravnog odbora, generalni sekretar, prodekani, članovi saveta akademske jedinice, šefovi departamenata, katedra, programa i drugih lica na položaju u drugim javnim ili privatnim institucijama. Od ukupnog broja članova Senata sa pravom glasa 15% treba da budu iz redova studenata koji nemaju pravo glasa u slučajevima unapređenja, izbora i reizbora akademskog osoblja.

4. Rektor i prorektori su članovi senata sa pravom glasa.

5. Generalni sekretar je član senata (ek officio) bez prava glasa.

6. Mandat akademskih članova senata je četiri (4) godine. Mandat članova iz redova studenata je jedna (1) godina, bez prava na reizbor. Mandat članova senata počinje novom akademskom godinom, sa izuzetkom u slučaju vanrednih izbora kada može početi i izvan tog mandata.

2.5. To elect, re-elect and advance the regular academic staff of the institution to the academic call.

2.6. Each academic year to announce a competition for the admission of external associates for lectures and exercises, depending on the needs of the institution's academic units.

2.9. To approve the opening, reorganization and closure of academic units, scientific-research and study programs in accordance with the strategic plan and budget of the institution

2.11. To propose the criteria for admission and enrollment of students in accordance with the law and internal acts of the institution and announce the contest for their admission.

2.12. To elect the Senate Chairperson from among its members.

3. Members of the Senate are elected from the academic staff and students. They may not be members of the Senate, members of the Steering Council, Secretary-General, Vice-Deans, members of the academic unit's council, heads of departments, divisions, branches, programs and other persons holding posts in other public or private institutions. Out of the total number of members of the Senate with the right to vote, 15% should be from the ranks of students who are not eligible to vote in cases of promotion, election and re-election of academic staff. 

4.  The Rector and Vice Rectors are members of the Senate with the right to vote. 

5. The Secretary-General is a member of the Senate (ex officio) without the right to vote. 

6. The mandate of the Senate's academic members is four (4) years. The members mandate among the students is one (1) year, without the right to re-election. The members mandate of the Senate starts with the new academic year, excep in the case of extraordinary elections when it can start outside of this term.


	Paragrafi .2,5, e trajtuar

Stav 2.5, tretiran je.

Paragraph 2.5 is treated 

2.9.është trajtuar

2.9. tretiran je.

2.9 is treated 


	2.6.nuk pranohet- kjo çështje i përket IAL.

2.6.ne prihvaća se ovo pitanje odnosi se na IVO 

2.6 is not accepted – this issue belongs to 
HEI

Paragrafi 2.11, 2.12,3,4,5 dhe 6 janë në frymën e menaxhimit të ri në IAL .

Stav 2.11,2.12,3,4,5 i 6 su u duhu savremenijeg menadžiranja u IVO.

Paragraph 2.11, 2.12, 3, 4, 5 and 6 are in the spirit of new management in HEI

	
	Neni 24

Rektori

Član 24

Rekotor

Article 23 

Rector 


	2.5. Të emërojë dekanët nga lista e  dërguar prej këshillit të Fakultetit me së paku  dy (2 ) kandidatë ku secili propozim duhet të ketë së paku 25 % të votave të pjesëmarrësve në mbledhjen e këshillit të Fakultetit. Në rast të shkarkimit të dekanit do të përsëritet procedura e njëjtë për zgjedhjen e dekanit të ri për mandatin e mbetur;

2.11.Të negociojë me ministrin një draft të kontratës kornizë shumëvjeçare për dërgim tek Këshilli Drejtues për aprovim dhe nënshkruajë kontratën me ministrin; 

3.Rektori ka kompetencë për inicimin e procedurave për shkarkimin dhe marrjen e masave disiplinore ndaj zyrtarëve menaxhues të njësive akademike dhe organizative në përputhje me Ligjin dhe me statutin e institucionit.

2.5. Imenovati Dekane sa liste koje je Savjet fakulteta poslao najmanje po dva (2) kandidata, svaki prijedlog mora imati najmanje 25% glasova učesnika na sastanku Savjeta fakulteta. U slučaju razrešenja dekana, isti postupak će se ponoviti za izbor novog dekana za preostali mandat;

2.11 pregovarati sa ministrom o nacrtu višegodišnjeg okvirnog ugovora za dostavljanje Upravnom savetu na odobrenje i potpisivanje ugovora sa ministrom;

3. Rektor je nadležan da pokrene postupke za razrješenje i preduzimanje disciplinskih mera protiv službenika uprave akademskih i organizacionih jedinica u skladu sa zakonom i Statutom institucije.

2.5. To appoint Deans from the list sent by the Faculty Council with at least two (2) candidates, each proposal must have at least 25% of the votes of the participants at the Faculty Council meeting. In case of dismissal of the Dean, the same procedure will be repeated for the election of the new Dean for the remaining mandate

2.11. To negotiate with the Minister a draft multi-year framework contract to be sent to the Steering Council for approval and sign the contract with the Minister. 

3. The Rector has the competence to initiate procedures for dismissal and disciplinary action against management officers of academic and organizational units in accordance with the Law and the Statute of the Institution.


	2.5.Riformulim i ri

2.5. novo preformulisanje 

2.5 new reformulation 

2.11. pranohet

2.11. privaća se.

2.11 is accepted 

3.është trajtuar.

3. tretiran je.

3. Is accepted 
	

	Universiteti i Prishtinës

Univerzitet u Prištini 

University of Prishtina


	Neni 25

Kushtet e përgjithshme për punësim të personelit

Član 25 

Opšti uslovi  zapošljavanje osoblja 

Article 25

General Employment Conditions for Personnel


	2.Personeli i rregullt i institucioneve publike të arsimit të lartë mund të jetë i punësuar me kontratë me kohëzgjatje të pacaktuar ose të caktuar, me normë të plotë ose gjysmënormë. 

3.Bashkëpunëtorët e jashtëm të institucioneve publike të arsimit të lartë mund të angazhohen me kontratë të përkohëshme me kohëzgjatje prej një apo dy semestrave. 

2. Redovno osoblje javnih visokoškolskih ustanova može se zaposliti sa ugovorom na neodređeno ili određeno vrieme, punom normom ili pola norme.

3. Spoljni saradnici javnih visokoškolskih ustanova mogu biti angažovani privremenim ugovorom  u trajanju od jednog do dva semestra.

2. Regular staff of public higher education institutions may be employed with a contract of indefinite or fixed duration, with full-rate or half-rate.

3.  Foreign associates of public institutions of higher education may be engaged under a temporary contract with a duration of one or two semesters


	është trajtuar paragrafi 2 dhe 3 ( shih draftin ).

Tretiran je stav 2 i 3 (vidi draft) 

Paragraph 2 and 3 are treated (see the draft)
	

	Universiteti i Prishtines

University of Prishtina


	Neni 26 

Član 26

Article 26
	2. Institucionet e arsimit të lartë dhe njësitë e tyre akademike kanë të drejtë të punësojnë studiues, personalitete, artistë vendas ose të huaj me kontratë për periudha të shkurtra kohore si personel akademik i ftuar (vizitorë)

11. Statuti i institucionit të arsimit të lartë përfshin dispozita, të cilat përcaktojnë rrethanat, mbi bazën e të cilave një anëtar i personelit akademik mund të punësohet në një punë të dytë e cila nuk mund të jetë në kundërshtim me misionin, parimet dhe  interesin e institucionit.  

12. Personeli akademik i kategorisë “Profesor i rregullt”, "Profesor i asociuar" dhe "Profesor Asistent" mund të shkëputet përkohësisht nga institucioni i arsimit të lartë, për një periudhë maksimale prej katër (4) vitesh, për t’u angazhuar në detyra të rëndësishme shtetërore, shoqërore, ekonomike dhe politike. Për periudhën e shkëputjes personeli akademik nuk mund të paguhet nga një institucion i arsimit të lartë dhe mund të zëvendësohet nga personeli akademik i punësuar me kontratë me afat të caktuar. Pas përfundimit të detyrës, anëtari i personelit akademik rikthehet në vendin e mëparshëm të punës. Gjatë periudhës së shkëputjes së përkohëshme nga institucioni i arsimit të lartë personeli akademik nuk ka të drejtë avancimi. 

2. Visokoškolske ustanove i njihove akademske jedinice imaju pravo da zaposle stručnjake, ličnosti, domaće ili strane umetnike sa ugovorom na kratko vrijeme kao pozvano akademsko osoblje (posjetioci)

11. Statut Visokoškolske ustanove sadrži odredbe kojima se definišu okolnosti na osnovu kojih član akademskog osoblja može biti zaposlen na drugom poslu koji ne može biti u suprotnosti sa misijom, principima i interesom ustanova.

12. Akademsko osoblje "Redovan profesor", "Vanredan profesor" i "Profesor asistent " može privremeno napustiti visokoškolsku ustanovu maksimalno četiri (4) godine zbog angažovanja u važne državne, socijalne, ekonomski i politički državen obaveze. Za period prestanka rada akademsko osoblje ne može biti plaćeno od strane visokoškolske ustanove i može zameniti akademskim osobljem zaposlenim ugovorom na određeno vreme. Po završetku zadatka, član akademskog osoblja se vraća na prethodno radno mesto. U period privremenog prekida radnog odnosa iz ustanove visokog obrazovanja akademsko osoblje nema pravo na napredovanje

2. Higher education institutions and their academic units have the right to hire scholars, personalities, domestic or foreign artists for short periods of time as an invited academic staff (visitor)

11. The Statute of the Higher Education Institution includes provisions that define the circumstances on the basis of which a member of the academic staff may be employed in a second job, which cannot be in conflict with the mission, principles and interest of the institution..

12. The academic staff of the "Regular Professor", "Associate Professor" and "Assistant Professor" may be temporarily disengaged from the higher education institution for a maximum period of four (4) years, to be engaged in important state, social, economic and political tasks. For the termination period, the academic staff cannot be paid by an institution of higher education and may be replaced by academic staff employed by a fixed term contract. Upon completion of the assignment, the academic staff member returns to the previous job position. During the period of temporary dismissal from the institution of higher education the academic staff is not entitled for advancement.
	E shqyrtuar paragrafi 2 dhe 11.

Razmotren stav 2 i 11.

Paragraph 2 and 11 are reviewed 

Paragrafi 12. Pranohet

Stav 12 prihvaćen je 

Paragraph 12 is accepted 
	

	Universiteti i Prishtinës

Univerzitet u Prištini 

University of Prishtina


	Neni 27
Titujt akademik 

Član 27

Akademska zvanja 

Article 27

Academic titles
	3.3. Profesorët e rregullt duhet të jenë në gjendje të demonstrojnë udhëheqje të suksesshme akademike në mentorimin e punimeve të doktoratave, master si dhe të kenë të publikuar punën e tyre akademike ose artistike se paku  në nje monografi shkencore ose/dhe tekste shkencore, të cilat janë të rëndësishme për fushën e tyre në nivel ndërkombëtar dhe nacional.

4.2. Revistat e perfshira ne platformat 4.1.1, 4.1.2, 4.1.3, dhe revistat si ne nenparagrafin 4.1.4 duhet te jete jashte vendeve fqinje te Republikes se Kosoves, perveç per shkencat e albanologjise per cilat revistat mund te jene vendore apo te Shqiperise ne redaksi nderkombetare.

4.3. Kredibilitetin e Platformave 4.1.2, 4.1.3, dhe te revistave 4.1.4, e miraton Senati i institucionit te Arsimit te Larte..

3.3. Redovni profesori treba da budu u stanje da demonstriraju uspešno akademsko rukovodstvo u mentorstvu doktorskih i master radova i da objavljuju svoj akademski ili umjetnički rad najmanje u naučnoj monografiji i / ili naučnim tekstovima koji su važni za svoju oblast na međunarodnom i nacionalnom nivou.

4.2. Časopisi obuhvaćeni u platforme 4.1.1, 4.1.2, 4.1.3 i časopise kao što je u podstavu 4.1.4 moraju biti izvan susednih zemalja Republike Kosovo, izuzev albanološke nauke za koje časopis može biti domaći ili Albanije u međunarodnoj redakciji.

4.3. Kredibilitet Platformi 4.1.2, 4.1.3 i časopisa 4.1.4 odobrava Senat Visokoškolske ustanove.

3.3 Regular professors should be able to demonstrate successful academic leadership in mentoring doctoral and master works and to publish their academic or artistic work at least in a scientific monograph or / and scientific texts that are important for their field at international and national level. 

4.2. Magazines included in platforms 4.1.1, 4.1.2, 4.1.3 and magazines as in sub-paragraph 4.1.4 must be outside the neighboring countries of the Republic of Kosova, except for the sciences of albanology for which the magazines may be local or of Albania in the international editorial office.

4.3. The Credibility of Platforms 4.1.2, 4.1.3 and 4.1.4 is approved by the Senate of the Higher Education Institution.


	4.2. dhe 4.3 janë shqyrtuar dhe janë plotësuar .

4.2. and 4.3 are reviewed and completed
	3.3. është shqyrtuar dhe nuk është pranuar. 

3.3. je razmotren i nije prihvaćen 

3.3. has been reviewed and has not been accepted.

	Universiteti i Prishtinës

Univerzitet u Prištini 

University of Prishtina


	Neni 28 Afatet kohore për avancim të profesorëve dhe asistentëve
Član 28

Vremenski rok za napredovanje peofesora i  asistenata 

Article 28

Deadlines for the advancement of professors and assistants


	
	Është shqyrtuar.

Razmotren je 

Is reviewed
	

	Universiteti i Prishtinës

Univerzitet u Prištini

University of Prishtina


	Neni 31 

Procesi i pranimit

Član 31 

Proces pristupanja 

Article 31

Admission process
	4. Për fusha të veçanta studimi, institucionet publike të arsimit të lartë mund të parashohin, për disa lëndë, provime shtesë për pranim të studentëve, të cilat duhet të aprovohen nga Senati.

4.    Za određene studijske oblasti, javne ustanove visokog obrazovanja mogu predvideti, za neke predmete, dodatne studentske ispite, koje mora odobriti Senat.

4. For specific study areas, public higher education institutions may foresee, for some subjects, additional student examinations, which must be approved by the Senate.
	
	Paragrafi 5 nuk pranohet zëvendësimi i ministrit me Senatin

Stav 5 prihvaća se zamena ministra sa senatom 

 Paragraph 5 is not accepted the replacement of the Minister with the Senate

	Univeristeti i Prishtinës

Univerzitet u Prištini

University of Prishtina


	Neni 38
Autonomia financiare e institucioneve publike të arsimit të lartë 

Član 38

Finansijska autonomija javnih institucija visokog obrazovanja

Article 38

Financial autonomy of public institutions of higher education


	5.2Asnjë kontratë të mos imponojë ndonjë detyrim financiar ndaj pasurisë dhe pronës publike pa aprovimin e ministrit të financave, dhe

5.2 Nijedan ugovor da ne nameće nikakvu finansijsku odgovornost za imovinu i javnu imovinu bez odobrenja ministra finansija, i

5.2. No contract shall impose any financial liability on property and public property without the approval of the Minister of Finance, and 


	Pranohet dhe riformulim i ri. 

Prihvaća se i preformulisanje 

Is accepted and new reformulation 
	

	KËSHILLI KONSULTATIV PËR KOMUNITETE

Zyra e Presidentit

KONSULTATIVNI SAVET ZA ZAJEDNICE

Kancelarija predsednika 

CONSULTATIVE COUNCIL FOR COMMUNITIES

Office of the President
	Neni 31

Član 31 

Article 31 


	Komenti i Këshillit Konsultativ për Komunitete në Projektligjin për Arsimin e Lartë në Republikën e  Kosovës 

Këshilli Konsultativ për Komunitete ka shqyrtua Projektligjin për Arsimin  e Lartë në Republikën e Kosovës dhe ka miratuar komentin si në vijim:

TE KAPITULLI IX: STUDENTËT NË INSTITUCIONET PUBLIKE TË ARSIMIT TË LARTË

 Neni 31 Procesi i pranimit

 Pas paragrafi të tretë në nenin 31, të shtohet  paragraf si në vijim:

4. Me rastin e përcaktimit të kuotave për pranimin e studentëve të kihet parasysh numri i studentëve pjesëtarë të komuniteteve joshumicë. Ministria në afatin prej një viti do të nxjerr udhëzimin administrativ me të cilin do të mundësojë aplikimin e masave afirmative dhe vendeve të rezervuara për regjistrimin e kandidatëve nga komunitetet joshumicë në institucionet publike të arsimit të lartë në frymën e udhëzimit administrativ nr. 09/2016.

Komentar Konsultativnog saveta za zajednice o Nacrtu zakona o visokom obrazovanju u Republici Kosovo

Konsultativni savet Zajednice razmotrio je Nacrt zakona o visokom obrazovanju u Republici Kosovo i odobrio sljedeći komentar:

POGLAVLJE IX: STUDENTI U JAVNIM INSTITUCIJAMA VISOKOG OBRAZOVANJA

Član 31 Proces pristupanja 

Nakon trećeg stava člana 31 dodati sledeći paragraf:

4. Pri utvrđivanju kvote za prijem učenika imati u vidu broj studenata pripadnika nevećinske zajednice. Ministarstvo će u roku od godinu dana izdati administrativno uputstvo koje omogućava primjenu afirmativnih mera i rezervisanih mjesta za upis kandidata iz nevećinskih zajednica u javne ustanove visokog obrazovanja u duhu administrativnog uputstva br. 09/2016.

Comment by the Consultative Council for Communities on the Draft Law on Higher Education in the Republic of Kosova

The Community Consultative Council has considered the Draft Law on Higher Education in the Republic of Kosova and has approved the following comment

CHAPTER IX: STUDENTS IN PUBLIC INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION

Article 31 Admission proces

After the third paragraph of Article 31, add the following paragraph:

4. When determining quotes for student admission, consider the number of non-majority community students. The Ministry will within one year issue an administrative instruction enabling the application of affirmative measures and reserved seats for the registration of candidates from non-majority communities in public institutions of higher education in the spirit of administrative instruction no. 09/2016
	
	Kjo çështje është e rregulluar në universitete ku participohet me 12% kuota. 

Ovo pitanje je uređeno na univerzitetima u kojima se ućestvuje sa kvotom od 12% 

This issue is regulated in universities where is participated with 12% of quotes  

	AKA

KAA

KAA
	Neni 3 Perkufizimet

ČLan 3 

Definicije 

Article 3 

Definitions 
	1.19. Organ akreditues i njohur – Agjencia e Kosovës për Akreditim (AKA) apo ndonjë organ i ngjashëm, i cili në kuadër të Zonës Evropiane të Arsimit të Lartë, është anëtar me të drejta të plota në Asociacionin Evropian për Sigurimin e Cilësisë në Arsimin e Lartë (ENQA), EQAR,ose në Shtetet e Bashkuara të Amerikës është i njohur nga Këshilli për Akreditimin e Arsimit të Lartë (CHEA), apo Departamenti i Arsimit i Shteteve të Bashkuara (USDE), apo autoriteteve akredituese nga një shtet tjetër të njohura nga Qeveria e atij vendi dhe të pranuara nga institucione homologe në nivel rajonal dhe global. Organ akredititues I njohur: te shohet EQAR

1:19. Priznato telo za akreditaciju - Kosovska agencija za akreditaciju (KAA) ili bilo koje slično tijelo koji u okviru Evropskog područja visokog obrazovanja je punopravni član Evropskog udruženja za osiguranje kvaliteta u visokom obrazovanju ( ENQA), EQAR ili Sjedinjenim Američkim Državama priznato je od strane Savet za akreditaciju visokog obrazovanja (CHEA) ili Departament za obrazovanje Sjedinjenih Država (USDE) ili akreditacioni autoriteti od strane druge države koje priznaje Vlada te države i priznato od strane sličnih institucija na regionalnom i globalnom nivou. Priznato telo za akreditiranje: da se doda EQAR

1.19. A recognized accreditation body - Kosova Accreditation Agency (KAA) or any similar body within the European Higher Education Area is a full member of the European Association for Quality Assurance in Higher Education (ENQA), EQAR, or the United States of America is recognized by the Council for Higher Education Accreditation (CHEA), or the United States Department of Education (USDE), or accrediting authorities from another country recognized by the Government of that country and accepted by homologous institutions at regional and global level. Known accreditation body: to add EQAR.


	Është pranuar

Prihvaćen je 

Is accepted 


	

	AKA

KAA

KAA
	Neni 3

Član 3 

Article 3 
	1.20. Licencimi - leje zyrtare nga Ministri (Ministri nuk jep licenca. Licencat ipen nga MASHT, permes departamentit te parapare per kete pune)për të gjitha institucionet e arsimit të lartë, publike dhe private, për të ushtruar veprimtari arsimore/akademike, bazuar në akreditimin nga AKA; 

1.20. Licenciranje - zvanična dozvola ministra (Ministar ne izdaje dozvole, MONT odobrava preko Departamenta predviđenog za ove poslove) za sve javne i privatne visokoškolske ustanove, za obavljanje obrazovne/ akademske aktivnosti na osnovu akreditacije od strane KAA;  

1.20 Licensing - official permission by the Minister (the Minister does not grant licenses. Licenses are granted by MEST, through the Department foreseen for this task) for all public and private higher education institutions, to carry out educational / academic activities based on accreditation by KAA;


	 Pranohet

Prihvaćen je 

Is accepted 
	

	AKA

KAA

KAA
	Neni 3

Član 3

Article 3 
	1.21.Konflikt interesi ekziston kur personi në marrëdhënie familjare - bashkëshort ose person që bashkëjeton, i afërm në vijë të drejtë të gjakut pa kufizime, të afërm në vijë të tërthortë deri në shkallën e katërt, adaptues, të adaptuar, në gjini të krushqisë deri në shkallën e dytë rregullohet me ligj per parandalimin e konfliktit te interest

1.21 Konflikt interesa postoji kada osoba u porodičnom odnosu - supružnik ili osoba koje živi u zajednici, relativni bliski srodnik po krvnoj liniji bez ograničenja, bliski indirektno u odnosu na četvrti stepen, usvojitelj, usvojeni, u rodu svatovnog do u drugom stepenu regulisano je zakonom kako bi se sprečilo sukob interesa

1.21 Conflict of interest exists when a person in a family relationship - a spouse or cohabiting person, a relative in the right line of blood without restriction, close relative to the fourth degree, adaptive, adopted, in the spouse's genus to the second degree is regulated by law on prevention of conflict of interest


	Pranohet

Prihvaćen je 

Is accepted 
	

	AKA

KAA
	Neni 7

Article 7
	1. Niveli 5 korrespondon me llojet e

ndryshme të cikleve të shkurtra të arsimit profesional apo shkollimit të mesëm, që normalisht zgjasin një (1) deri në dy (2) vite apo 60 deri në 120 ECTS kredi dhe që shpie në një certifikatë ose diplomë profesionale. Kreditë ECTS të fituara gjatë këtyre studimeve mund të barten në ciklin e parë të studimeve në përputhje me kriteret e përcaktuara nga institucioni i destinuar i arsimit të lartë. Si behet progresimi I studentit nga niveli 5 ne nivelin 6? Meqenese kemi raste dhe pyetje nga IAL-te dhe studentet

4. Niveli 7 korrespondon me ciklin e dytë të studimeve, me kohëzgjatje një (1)  apo dy (2) vite gjatë të cilave kandidati fiton prej 60 apo 120 ECTS kredi dhe që shpie në llojet e ndryshme të titujve master apo kualifikimeve ekuivalente (cfare kualifikime te tjera? . Kualifikimet e nivelit të 7 mund të pasqyrojnë studime akademike/shkencore ose programe më të orientuara profesionale të përshtatura kryesisht me nevojat e tregut të punës dhe inovacionet e aplikuara. Për regjistrim në studimet e ciklit të dytë, kandidati duhet të ketë përfunduar nivelin e kualifikimit baçelor ose ekuivalent (te percaktohet se cka eshte ekuivalent) me të dhe duhet të plotësojë çdo kriter shtesë që kërkohet për pranim në programe apo institucione të caktuara. Niveli 7 i kualifikimeve, mund gjithashtu të organizohet në formë të programeve të integruara të studimit, të ciklit të parë dhe të dytë prej të paktën 300 ECTS kredi, në fusha specifike siç janë: mjekësia, stomatologjia, farmacia apo veterinaria si dhe programet tjera të integruara. (programet e integruara do duhej te vendosen si paragraf i vecante)
6.KKK synon jo vetëm rregullimin e kualifikimeve në bazë të nivelit të tyre, por edhe të tregojë itineraret e mësimit që shpien nga çdo nivel i caktuar i kualifikimit te tjetri, duke përfshirë edhe mënyrat e arsimit të vazhdueshëm dhe të mësuarit gjatë gjithë jetës. Kerkesat per secilin kualifikim duhet te jene ne perputhje me kerkesat e Kornizes Kombetare te Kualifikimeve

2. Nivo 5 odgovara vrstama

promena kratkih ciklusa profesionalnog obrazovanja ili srednjeg školovanjakoje nomralno trasje (1) do dve (2) godine ili 60 do 120 ECTS bodova i vodi do profesionalnog sertifikata ili diplome. ECTS krediti stečeni tokom ovih studija mogu se preneti u prvi ciklus studija u skladu sa kriterijumima određenim od strane institucije. Kako se obavlja napredak studenta sa nivoa 5 na nivo 6? Pošto imamo slučajeve i pitanja od strane IVOi studenata
4. Nivo 7 odgovara drugom ciklusu, u trajanju od jedne (1) ili dva (2) godine tokom kojih kandidat dobije 60 ili 120 ECTS bodova i vodi do različitih vrsta zvanja magistara ili sličnim kvalifikacijama (koje druge kvalifikacije?. Kvalifikacija nivoa 7 može da odražava akademske istraživačke / naučne ili orijentisane programe stručne prilagođene prvenstveno sa potrebama tržišta rada i primenjene inovacije. Kandidat za upis u drugom ciklusu studija, mora da ima nivo the Bachelor ili ekvivalentna kvalifikacija (da se utvrdi šta je ekvivalentno) sa i moraju da ispunjava dodatne uslove potrebne za prijem u programima ili određenim institucijama. Nivo 7 kvalifikacija, takođe mogu biti raspoređeni u obliku integrisanih programa studiranja, prvi i drugi ciklus od najmanje 300 ECTS bodova, u specifičnim oblastima kao što su: medicina, stomatologija, farmacija ili veterina kao i druge integrisane programe. (integrirani programi treba postaviti kao poseban stav)

6. NOK ima za cilj ne samo regulisanje kvalifikacija zasnovanih na njihovom nivou, već i ukazivanje na plan učenja koji vodi od svakog određenog nivo prelazne kvalifikacije u drugi, uključujući načine nastavka obrazovanja i doživotnog učenja. Zahtjevi za svaku kvalifikaciju moraju biti u skladu sa zahtevima Nacionalnog okvira kvalifikacija

1. Level 5 corresponds to the different types of short cycles of vocational education or secondary education that normally last one (1) to two (2) years or between 60 and 120 ECTS credits and leads to a certificate or a professional diploma. ECTS credits earned during these studies can be transferred to the first cycle of studies in accordance with the criteria set by the designated higher education institution. How is made the student's progress from level 5 to level 6? Since we have cases and questions from HEIs and students.

4. Level 7 corresponds to the second cycle of studies, with a duration of one (1) or two (2) years, during which the candidate earns 60 or 120 ECTS credits and leads to different types of master titles or equivalent qualifications (what qualifications others? Level 7 of qualifications may reflect academic / scientific studies or more oriented vocational programs adopted mostly to the needs of the labor market and the applied innovations. For enrollment in second cycle studies, the candidate must have completed the qualification level or equivalent (to determine what is equivalent) with it and must meet any additional criteria required for admission to certain programs or institutions. Level 7 of qualifications can also be organized in the form of integrated study programs of the first and second cycle of at least 300 ECTS credits in specific fields such as: medicine, dentistry, pharmacy or veterinary as well as other integrated programs. (integrated programs should be set as separate paragraph).

6. The NQF aims not only to regulate qualifications on the basis of their level, but also to show the learning pathways that go from any given level of qualification to the other, including ways of continuing education and lifelong learning. Requirements for each qualification must be in accordance with the requirements of the National Qualifications Framework


	Niveli 5 e kemi përshkruar bazuar në KKK. Gjithsesi në Ligjin e arsimit të lartë ne i referohemi vetëm nivelit 5 që marrin ECTS të cilat mund të transferohen në nivel tjetër.

Novi 5 imao opisan u NOK. Svakako u Zakonu o visokom obrazovanje mi se obraćamo samo na nivo 5 koji dobijaju ECTS koji se mogu preneti na druge nivoe 

We have described Level 5 as based on the NQF. However, in the Law on Higher Education we refer only to level 5 that receive ECTS which can be transferred to another level
	Sa i përket nivelit 7. nuk pranohet, është e sqaruar me KKK.

Što se tiće nivo 7. Ne prihvaća se, obrazloženo je NOK

Regarding level 7 is not accepted, it is clarified with the NQF

Paragrafi 6. nuk pranohet. 

Stav 6 

Ne prihvaća se 

Paragraph 6 is not accepted 

	AKA

KAA

KAA
	Neni 8 

Član 8

Article 8
	1.Arsimi i lartë në Republikën e Kosovës ofrohet nga universitetet, kolegjet universitare, kolegjet e arsimit të lartë, kolegjet profesionale dhe shkollat e larta profesionale. Te shtohen edhe Akademitë

2.2. Statusi “Universitet” mund t’i jepet vetëm institucionit që ofron programe të arsimit të lartë dhe kërkimit shkencor/artistik që përfshijnë së paku pesë (5) fusha të gjera nëpërmjet të cilave ofron programe të akredituara në nivel të doktoratës. Universiteti duhet të ketë së paku njëqindenjëzet (120) anëtarë të personelit akademik me orar të plotë pune dhe së paku gjysma e tyre duhet të kenë titullin më të lartë shkencor. Fillimisht kerkesa per 120 PhD eshte kerkese teper e vogel per nje universitet. Nese gjysma e tyre duhet te kene titullin me te larte shkencor I bie qe nje institucion me vetem 60 PhD Full Time mund te behet universitet. 

Cilat jane fushat e gjera te cilat ofrohen nga universiteti? Kriteret per staf akademik duhet te kene parasysh kirteret e percaktuara me UA per Akreditim, sidomos per PhD.

2.3. Vetëm universitetet publike mund të ofrojnë programe studimi që shpien në kualifikime për mësimdhënës në nivel parauniversitar. Ne asnje menyre ministri nuk ka eksluzivitet te aprovimit apo refuzimit te programeve. Programet aprovohen apo refuzohen permes kritereve, dhe kriteret vendosen ne ligj. Ligji nuk u jep te drejte individeve por mbron parimet. 

2.3.1. Studimet për mësimdhënës të nivelit të arsimit parashkollor dhe fillor zgjasin së paku katër (4) vite ose 240 ECTS kredi. Vetëm kandidatët që kanë përfunduar gjimnazin dhe që kanë arritur notën mesatare 4.0 ose më shumë  gjatë shkollimit të mesëm të lartë dhe kanë arritur të kalojnë provimin e maturës, mund të kualifikohen për regjistrim në këto programe studimi. Nota mesatare dallon nga nje qytet ne qytetin tjeter posacerisht nga zonat urbane me ato rurale. Po ashtu duhet te kihet parasysh programet qe kerkojne shkathesi dhe talente andaj theksi duhet te vihet tek provimi pranues ne perputhje me specifikat e atyre programeve. Prandaj nota mesatare duhet gjithsesi te largohet 

3.2. Statusi “Kolegj universitar” mund t’i jepet vetëm institucionit të arsimit të lartë që ofron programe studimi të akredituara në nivel të doktoratës në së paku katër (4) disiplina që i takojnë një fushe të njëjtë apo fushave të ndërlidhura. Kolegji universitar duhet të ketë së paku (50) anëtarë të personelit akademik me orar të plotë pune dhe së paku gjysma e tyre duhet të kenë thirrjen më të lartë shkencore dhe duhet të jenë të mënyrë aktive të angazhuar në aktivitete hulumtuese që realizohen në kolegjin universitar.
· Definicioni eshte marre nga modeli anglez, dhe nuk perkon me natyren e sistemit europian te arsimit te larte. I gjithe paragrafi duhet te ri-definohet.  Cka nenkupton fusha e njejte e studimit apo fushave te nderlidhura?

Kriteri per 50 staf akademik eshte kirtert teper I ulet, sepse kjo nenkupton qe vetem me 25 Phd Full Time nje IAL privat mund te behet kolegj universitar.

Keto kerkesa duhen te harmonizohen me UA per Akrditim I cili specifikon qarte kriteret per staf akademik ne varesi te numrit te programeve te studimit 

4.1. Një "Kolegj i arsimit të lartë",  është institucioni i arsimit të lartë që ofron programe studimi deri në nivel master, qoftë shkencore (akademike) ose profesionale (të aplikuara). Një kolegj i arsimit të lartë nuk mund të ofroj programe shkencore/akademike në nivel të doktoratës; te parashihet forma e tranzionit nga Kolegj ne Kolegj Universitar.

4.3. Kolegjet e arsimit të lartë që ofrojnë së paku pesë (5) programe aplikative në nivelin 6 dhe/apo 7 të KKK mund të përdorin emërtimin e njohur ndërkombëtar të “Fachhochschule”, “Politeknik” apo “Universitet i Shkencave të Aplikuara".  I gjithe definicioni eshte gabim dhe qesharak. Te emerosh nje institucion si Universitet i Shkencave te Aplikuara Teknike me vetem 5 programe BA nuk ka logjike. I gjithe paragrafi duhet te ri-definohet. 

5.1.Kolegji profesional është institucion i arsimit të lartë me orientim profesional, që përgatit profesionistë me aftësi praktike në nivelet 5 dhe/ose 6 të KKK. Kolegji profesional dhe shkolla e lartë profesionale nuk mund të ofrojnë programe studimi në nivel master ose doktoratë; Keto kerkesa duhen te harmonizohen me UA per Akrditim I cili specifikon qarte kriteret per staf akademik ne varesi te numrit te programeve te studimit 

5.2. është larguar tërsisht.

1. Visoko obrazovanje u Republici Kosovo nude univerziteti, koledži, unverzitetski koleđi,  koledži visokog obrazovanja, profesionalni koleđi i više škole. Da dodate i Akademije

2.2. Status "Univerziteta" može se dodeliti samo ustanovi koja pruža visokoškolske i naučna / umjetničke istraživanja koji uključuju najmanje pet (5) oblasti kroz koje se nudi akreditovani programi na nivou doktorata. Univerzitet mora imati najmanje sto dvadeset (120) akademskih radnika sa punim radnim vremenom, a najmanje polovina njih mora imati najviši naučni naziv. U početku, zahtev za 120 PhD je veoma mali zahtev za jedna univerzitet. Ako polovina od njih ima najvišu naučnu titulu,ispada da institucija sa samo 60 PhDsa punim vremenom može postati univerzit. 

Koje su široke oblasti koje nudi univerzitet? Kriterijumi za akademsko osoblje trebalo bi da uzmu u obzir kriterijume određene u AU za akreditaciju, posebno za PhD.

2.3. Samo javni univerziteti mogu ponuditi studijske programe koji vode kvalifikacijama za nastavnike na preduniverzitetskom nivou. Ni u kom slučaju ministarstvo nema ekskluzivnost odobrenja ili odbijanja programa. Programi se odobravaju ili odbijaju putem kriterijuma, a kriterijumi su određeni zakonom. Zakon ne daje prava pojedincima, već štiti principe.
23.1. Studije za nastavnike predškolskog i osnovnog obrazovanja traju najmanje četiri (4) godine ili 240 ECTS bodova. Samo kandidati koji su završili srednju školu i koji su dosegli prosečnu ocjenu od 4,0 ili više tokom višeg srednjeg obrazovanja i položili maturski ispit mogu se kvalifikovati za upis u ove studijske programe. Prosječna ocjena se razlikuje od jednog grada do drugog grada, posebno od urbanih do ruralnih područja. Takođe, treba uzeti u obzir programe koji zahtevaju veštine i talente, tako da se naglasak stavlja na prijemni ispit u skladu sa specifičnostima tih programa. Prema tome, prosečna ocena mora biti uklonjena

3.2. Status "Univerzitetski koledž" može se dodeliti samo visokoškolskoj ustanovi koja nudi akreditirane programe za doktorske studijske u najmanje četiri (4) discipline koje pripadaju istoj srodnim oblastima. Univerzitetski koledž mora imati najmanje 50 akademskog osoblja sa punim radnim vremenom, a najmanje polovina njih morada imaju najviše naučno zvanje i mora biti aktivno angažovati na istraživačkim aktivnostima koje se realizuju univerzitetskom koležu.

·  Definicija se uzima iz engleskog modela i ne uklapa se sa prirodu evropskog sistema visokog obrazovanja. Čitav paragraf bi trebalo ponovo definisati. Šta znači isto polje studija ili srodno?
Kriterijum za 50 akademska osoblja je veoma mali, jer to podrazumieva da samo 25 PhD sa punim radnim vremenom jedne privatnoih IVO može postati univerzitetski koledž.

Zahtevi moraju biti usklađeni sa AU za akreditaciju koja jasno određuje kriterijume za akademsko osoblje u zavisnosti od broja studijskih programa

4.1. "Koleđ visokog obrazovanja " je institucija visokog obrazovanja koja nudi studijske programe do nivoa master studija, bilo naučni (akademski) ili profesionalni (primijenjene). Koleđ visokog obrazovanja ne može ponuditi naučne / akademske programe na nivou doktorata; predvideti oblik tranzicije iz Koledž na Univerzitetski koleđ.

4.3. Koleđ visokog obrazovanja koji nude najmanje pet (5) aplikativnih programa na nivou 6 i / ili 7 NOK mogu koristiti međunarodno priznati naziv "Fachhochschule", "Politechnic" ili "Universiti of Applied Sciences". Kompletna definicija je pogrešna i smešna. Naziv institucije kao Univerziteta primenjenih tehničkih nauka sa samo 5 BA programa nema logike. Komplet stavovi treba redefinisati. 

5.1. Profesionalni koleđ je profesionalna institucija sa profesionalnom orijentacijom koja priprema profesionalce sa praktičnim veštinama na nivou 5 i / ili 6 NOK-a. Profesionalni koleđ je viša profesionalne škole ne mogu  ponuditi studijske programe master ili doktorski nivou; Ovi zahtevi treba da budu usklađeni sa AU za akreditaciju koja jasno određuje kriterijume za akademsko osoblje u zavisnosti od broja studijskih programa

5.2. je potpuno uklonjen.

1. Higher education in the Republic of Kosova is offered by universities, univeristy colleges, colleges of higher education, vocational colleges and vocational schools. To add the Academies. 

2.2. "University" status may be granted only to the institution providing higher education and scientific / artistic programs involving at least five (5) broad areas through which it offers accredited programs at the doctorate level. The University should have at least one hundred and twenty (120) full-time academic staff and at least half of them must have the highest scientific title. Initially, the requirement for 120 PhDs is a very small requirement for a university. If half of them should have the highest scientific title it is assumed that an institution with only 60 full-time PhD can become a university

What are the broad areas offered by the university? Criteria for academic staff should take into account the criteria set by AI for Accreditation, especially for PhD.

2.3. Only public universities can offer study programs that lead to qualifications for teachers at pre-university level. In no way the ministry has exclusivity of approval or rejection of the programs. Programs are approved or refused through the criteria, and the criteria are set by law. The law does not grant the rights to individuals but protects the principles. 

2.3.1. Studies for teachers of pre-school and primary education last at least four (4) years or 240 ECTS credits. Only candidates who have completed high school and have reached the average grade of 4.0 or above during upper secondary education and have passed the matura exam may qualify for enrollment in these study programs. The average grade differs from one city to another city, especially from urban to rural areas. Also, programs that require talent and talents should be taken into consideration, so emphasis should be placed on the entrance examination in accordance with the specifics of those programs. Therefore, the average grade has to be removed. 

3.2. "University College" status can only be granted to the higher education institution that offers accredited doctoral study programs in at least four (4) disciplines belonging to the same field or related fields. The university college must have at least (50) full-time academic staff and at least half of them must have the highest scientific call and must be actively engaged in research activities conducted at the university college.  

· The definition is taken from the English model, and does not pertain to the nature of the European higher education system. The entire paragraph should be re-defined. What does it mean the same field of study or interrelated fields?

The criterion for 50 academic staff is very low because this implies that only 25 Phd full-time a private HEI can become a university college. 

These requirements should be aligned with AI for Accreditation which clearly specifies the criteria for academic staff depending on the number of study programs.

4.1. A "Higher Education College" is the institution of higher education that offers study programs up to the master level, whether scientific (academic) or professional (applied). A college of higher education cannot offer scientific / academic programs at the doctorate level; to foresee the transition form from the College to University Colleges.

4.3. Higher education colleges that offer at least five (5) application programs at Level 6 and / or 7 of the NQF may use the internationally renowned title of "Fachhochschule", "Polytechnic" or "University of Applied Sciences". the definition is wrong and ridiculous To name an institution as a University of Applied Technical Sciences with only 5 BA programs no logic All paragraph should be re-defined.

5.1. The Vocational College is a vocationally-oriented higher education institution that prepares professionals with practical skills at levels 5 and / or 6 of the NQF. Vocational College and Vocational High School cannot offer study programs at the master or doctoral level; These requirements should be aligned with AI for Accreditation which clearly specifies the criteria for academic staff depending on the number of study programs.

5.2. has been completely removed


	Paragrafi 1. Pranohet

Stav 1 prihvaća se 

Paragraph 1 is accepted 

2.2. Meqenëse kemi komente sa i përket llojit të IAL, grupi ka shqyrtuar shumë herë këtë nen si pikë e veçantë dhe drafti aktual mendojmë që është i qartë se kush mund të ketë statusin universitet.

2.2. Obzirom da imamo komentar što se tiće vrsti IVO, grupa je vise puta razmatrala obj član kao posebnu tačku i u trenutni nacrt mislimo da je jasno ko može imati status univerziteta.

2.2. Since we have comments regarding the type of HEIs, the group has repeatedly reviewed this article as a separate point and we think that the current draft is clear on who can have university status


	2.3.1.Nuk pranohet që nota të largohet . 

2.3.1. ne prihvaća se 

2.3.1 is not accepted the mark to be removed   

	AKA

KAA

KAA
	Neni 9 

Sigurimi i brendshëm i cilësisë

Član 9Interno obezbeđivanje kvaliteta 

Article 9

Internal quality assurance
	Duhet të përshijë vlerësimin e programeve të studimit dhe kurseve nga studentët. Kriteret per sigurimin e brendshem te cilesise sidhe udhezuesit jane te hartuar nga AKA, nga parimet e Bolonjes, nga ESG

Trebalo bi uključiti evaluaciju studijskih programa i kurseva od strane studenata. Kriterijumi za interno obezbeđivanje kvaliteta kao i smernica sastavila je KAA iz Bolonjska načela, ESG smjernice

It should include evaluation of study programs and courses by students. The criteria for internal quality assurance and guidance are drafted by KAA, from Bologna principles, from ESG
	Pranohet. 

Prihvaćen je.

Is accepted 
	

	AKA

KAA

KAA
	Neni 12 Kompetencat e Ministrit
Član12

Kompetencije ministra

Article 12 Competencies of the Minister
	2.3.   Nuk eshte kompetence e Ministrit, por e Komisionit per licence

2.12. Te largohet pasi qe institucionet respektive mund ta keshillojne ministrin sipas kerkeses specifike.

2.3. Nije u nadelžnosti ministra, već Komisije za licenciranje 

2.12. Ukloniti obzirom da odgovarajuće institucije mogu savetovati ministra prema specifičnim zahtevima.

2.3. It is not the competence of the Minister, but of the Licensing Commission. 

2.12. To remove it since the respective institutions can advise the minister upon a specific request.


	
	Nuk pranohet, nuk korrespondon me paragrafët

Nije prihvaćeno ne odgovara paragrafima 

Is not accepted, does not correspond with paragraphs

	AKA

KAA

KAA
	Neni 13

Agjencia e Kosovës për Akreditim

Član 13

Kosovska agencija za akreditaciju 

Article 13

Kosova Accreditation Agency
	· Te rregullohet me nje nen si ne vijim; „Detyrat, përgjegjësitë dhe kompetencat e AKA-se rregullohen me ligj te vecante.“ Kjo krijon parakushtet per draftimin e Ligjit mbi Agjencine per Akreditim

4.1. Ofrimin e këshillave për Ministrin lidhur me kërkesat e institucioneve për licencim; Te hiqet. AKA eshte agjencion i pavarur dhe ne asnje menyre nuk e keshillon ministrin. 

4.2. Monitorimin e institucioneve të arsimit të lartë për zbatimin e kushteve të akreditimit dhe; Te hiqet: „dhe këshillimin me Ministrin lidhur me dhënien, ndryshimin, kufizimin ose anulimin e licencave“

4.3. Kryerjen e kontrolleve periodike të cilësisë dhe auditimit në institucionet e arsimit të lartë me qëllim të nxjerrjes së vendimit për akreditimin apo riakreditimin e tyre, duke përfshirë të drejtën e tyre për dhënien e titujve dhe diplomave si dhe në revokimin e akreditimit; AKA nuk kryen auditime! Te sigurohet qe terminologjia ne ligj ne lidhje me Agjencine te jete konsistente dhe e pershtatshme sipas punes dhe detyrave te AKA-se. Vendimi per akreditim apo riakreditim qe perfshin dhenien e te drejtes per tituj dhe diploma jepet vetem ne baze te raportit te vlereismit nga ekspertet e jashtem. AKA ne kuader te pergjegjesise per monitorim mund te merr vendim per revokim apo terheqje te akreditimit mirepo jo per jepje te akreditimit. Te mos ngaterrohen proceset e AKA-se

4.4. Komisionimi (përpilimi)në intervale të rregullta prej rreth dy (2) vitesh të një raporti gjithëpërfshirës të pavarur për rishikimin e cilësisë dhe zhvillimin e arsimit të lartë në Kosovë, që do të financohet nga Ministria. Këto raporte duhet të jenë nga një ekip i ekspertëve ndërkombëtarë, që nxjerrin kontribute nga të gjitha palët e interesuara të Kosovës; Kjo asnjehere nuk eshte bere ne mungee te kapaciteteve. Eshte teper ambicioze te kerkohet te behet per 2 vite. 

AKA i pergjigjet dhe raporton vetem MASHT dhe Kuvend dhe asnje inst.tjeter, dmth te hiqet: Keshilli Shteterore per Arsimin e Larte

4.5. ka propozuar të largohet tërsisht.

7. Kerkesat per anetaret e Bordit duhet te harmonizohen me UA e ri per anetar te Bordit

8. Duhet te harmonizohet terminologjia: ose vetem Bord ose KSHC (sipas udhezimeve administrative ne fuqi).

 Te percaktohet mbi cfare baze KSHC merr vendim. Pra sipas U.A mbi bazen e raportit final te eksperteve nderkombetar te akreditimit

9 dhe 10 : Te harmonizohet me UA e ri per anetar te bordit

· • Da se reguliše člankom na sledeći način; "Dužnosti, odgovornosti i nadležnosti KAA regulisani su posebnim zakonom." Ovo stvara preduslove za izradu Zakona o Agenciji za akreditaciju

4.1. Pružanje saveta ministru o zahtevima institucija za licenciranje; Ukloniti. KAA je nezavisna agencija i ni na koj inaćin ne savjetuje ministra.

4.2. Praćenje visokoškolskih ustanova za sprovođenje uslova akreditacije i; Ukloniti: "i savetovanje sa ministrom o dodeli, izmeni, ograničavanju ili oduzimanju dozvola"
4.3. Sprovesti periodične revizije kvaliteta i revizije u visokoškolskim ustanovama u cilju donošenja odluke o njihovoj akreditaciji ili reakreditaciji, uključujući njihovo pravo dodele zvanja i diploma i ukidanje akreditacije; KAA ne vrši reviziju! Osigurati da je terminologija u zakonu koji se odnosi na Agenciju da bude konzistentna i odgovarajuća u skladu sa radom i dužnostima KAA. Odluka o akreditaciji ili rea-akreditaciji koja uključuje dodjelu prava na titulu i diplome daje se samo na osnovu izvještaja o vriednovanju od strane vanjskih stručnjaka. KAA u okviru odgovornosti za monitoring može donieti odluku o oduzimanju ili povlačenju akreditacije, ali ne i za izdavanje akreditacije. Da se ne pomešaju procesi KAA-a

4.4. Komisija ( izrada) u redovnim intervalima od oko dve (2) godine sveobuhvatnog nezavisnog izveštaja za pregled kvaliteta i razvoja visokom obrazovanju na Kosovu, koji će finansirati Ministarstvo. Ovi izveštaji treba da budu od strane međunarodnih stručnjaka koji daju doprinose svih zainteresovanih strana na Kosovu; Ovo nikada nije učinjeno u nedostatku kapaciteta. Veoma je ambiciozno da se traži 2 godine.

KAA odgovara i izveštava samo MONT-u i Skupštini i nijedanom drugom instrumentu,  znači ukloniti: Državni savet za visoko obrazovanje

4.5. predložio je da se ukloni u potpunosti.

7. Zahtevi za članove odbora treba uskladiti sa novom AU za članove odbora

8. Terminologiju treba uskladiti: ili samo Odbor ili DSK-a (prema važećim administrativnim uredbama).

Odrediti na osnovu čega DSK donosi odluku. Dakle prema U.A na osnovu konačnog izveštaja međunarodnih stručnjaka za akreditaciju

9 i 10 : Uskladiti sa novom AU za članove Odbora 

· To be regulated with one article as follows; "The KAA's duties, responsibilities and competencies are regulated by a special law." This creates the preconditions for drafting the Law on Accreditation Agency.

4.1. Providing advice to the Minister on the requirements of licensing institutions; be removed. KAA is an independent agency and in no way advises the minister.

4.2. Monitoring of higher education institutions for the implementation of accreditation conditions and; To be removed: "and consulting with the Minister regarding the granting, modification, limitation or revocation of licenses"

4.3. Conduct periodic quality checks and audits in higher education institutions with the purpose of issuing a decision on their accreditation or re-accreditation, including their right to award titles and diplomas and revoke accreditation; KAA does not carry out audits! Ensure that the terminology in the law related to the Agency is consistent and appropriate according to KAA's work and duties. The decision for accreditation or re-accreditation involving the granting of the right to titles and diplomas is given only on the basis of a report of value by external experts. KAA within the framework of monitoring responsibility can make a decision for revocation or withdrawal of accreditation but not for granting accreditation. Do not confuse the KAA's processes.

4.4. Commissioning (compilation) at regular intervals of approximately two (2) years of an independent comprehensive review report on the quality and development of higher education in Kosova, which is financed by the Ministry. These reports should be from a team of international experts who make contributions from all interested parties in Kosova; This has never been done in the absence of capacities. It is very ambitious to be asked for two years.

KAA responds and reports only to MEST and the Assembly and no other instrument, ie to be removed: State Council for Higher Education.

4.5. has proposed to be removed entirely

7. Requests for Board members should be aligned with the new AI for Board members.

8. The terminology should be harmonized: or only Board or by the CSC (according to the administrative guidelines in force).

To determine on what basis SQC makes a decision. So according to AI on the basis of the final report of international accreditation experts

9 and 10: Be harmonized with the new AI for board members


	4.3 . Pranohet

4.3. Prihvaćen je.

4.4. Is accepted 

Paragrafi 7 dhe 8. Pranohet. 

Stav 7 i 8 su prihvaćeni 

Paragraphs 7 and 8 are accepted 

Paragrafi 9 dhe 10 pranohet


Stav 9 i 10 su prihvaćeni 

Paragraphs 9 and 10 are accepted


	Nuk pranohet 4.1 dhe 4.2, sepse ka të bëjë me licencimin që është kompetencë e MASHT.

Nije prihvaćen 4.1 i 4.2, je se odnosi na licenciranje a što je nadležnost MONT-a 

Is not accepted 4.1 and 4.2, because deals with licensing which is a MEST competence

4.4, nuk pranohet, pretendohet të filloj implementimi i kërkesës.

4.4, nije prihvaćen, trebalo je početi implemenatacja zahteva.

4.4, is not accepted, is supposed to begin with implementation of the demand.

4.5. nuk pranohet sepse nuk ka arsyeshmëri pse duhet të largohet. 

4.5. Nije prihvaćen jer nema opravdanost jer treba ukloniti 

4.5. is not accepted because there is no reason why it should be removed.

	AKA 

KAA

KAA
	Neni 14 - Akreditimi i institucioneve dhe programeve të arsimit të lartë

Član 14 Akreditacija institucijia i programe za visoko obrazovanje 

Article 14 - Accreditation of institutions and higher education programs


	Paragrafi 5. Akreditimi : 7 vite dhe institucionet e arsimit të lartë duhet të kërkojnë ripërtërirjen e saj në kohën e duhur para skadimit të saj. Akreditimi institucional mund te ipet per 3, 5 apo 7 vite, varesisht nga aftesia e institucionit per te deshmuar se ka sistem te mirefillte per sigurimin e brendshem te cilesise. 

Paragrafi 6: Te formulohet keshtu: Procedurat e ri/akreditimit institucional apo te programeve te studimit perfshijne nje vleresim te jashtem te institucionit/ programit te studimit permes dorezimit te nje raporti te vet vleresimit nga IAL-te, organizimin e nje vizite me eksperte nderkombetare te akreditimit ne IAL-te dhe marrjen e vendimit nga KSHC.  

Paragrafi 7. Një institucion i arsimit të lartë që kërkon akreditim duhet të paraqes një kërkesë te AKA të paktën një (1) vit përpara datës së planifikuar të akreditimit. Të harmonizohet me UA e rishikuar për Akreditim, sepse aty parashihen kërkesa të tjera tashme

Paragrafi 8. Kjo te harmonizohet me dispoziten e mesiperme e cila flet per institucionet e huaja.

Paragrafi 9 - Standardet mbi të cilat është bazuar akreditimi duhet të përmbushen për të gjithë periudhën kohore të vlefshmërisë së akreditimit. Në rast se AKA përmes procesit te monitorimit konstaton shmangie nga këto standarde, ka të drejtë të vendos kushte dhe afate kohore për përmbushjen e tyre. Dështimi për të përmbushur këto kushte në afat kohor të caktuar nga AKA, shpie në tërheqjen e akreditimit nga AKA ( riformulim ) 

Paragrafi 12: fjalia e fundit propozojne te largohet. 

Stav 5. Akreditacija: 7 godina i visokoškolske ustanove trebalo bi da traže obnovu na vrieme prije njegovog isteka. Institucionalna akreditacija se može davati 3, 5 ili 7 godina, u zavisnosti od sposobnosti institucije da dokaže da postoji odgovarajući sistem za unutrašnje osiguranje kvaliteta.

Stav 6: Formulisati na sledeći način: Procedura za institucionalnu re-akreditaciju ili studijski programa uključuje vanjsku institucionalnu evaluaciju/studijskih programa putem podnošenja izvještaja o samo-evaluaciji od strane IVO-a, organizovanje posjete s međunarodnim stručnjacima za akreditaciju IVO-a i donošenje odluka od strane DSK.

Stav 7. Visokoškolska ustanova koja zahteva akreditaciju mora da podnese zahtev KAA najmanje jednu (1) godinu prije planiranog datuma za akreditaciju. Uskladiti sa revidiranom AU za akreditaciju, jer su sad već predviđeni drugi zahtjevi

Stav 8. Ovo treba uskladiti sa gornjom odredbom koja govori za inostrane institucije.
Stav 9 - Standardi na kojima se zasniva akreditacija moraju biti ispunjeni za ceo vremenski period važenja akreditacije. Ako KAA kroz proces nadgledanja utvrdi odstupanja od ovih standarda, ona ima pravo da odredi uslove i vremenske rokove za njihovo ispunjavanje. Neuspeh u ispunjavanju ovih uslova u roku koji odredi KAA dovodi ka povlačenju akreditacije od strane KAA (preformulacija)

Paragraf 12: Predlaže se da se zadnja rečenica ukloni. 

Paragraph 5. Accreditation: 7 years and higher education institutions should seek its renewal in good time before its expiry. Institutional accreditation can be given for 3, 5 or 7 years, depending on the institution's ability to prove that there is a proper system of internal quality assurance.

Paragraph 6: To be formulated as follows: New / institutional accreditation procedures or study programs include an external evaluation of the study institution / program through submission of a self-evaluation report by HEIs, organizing a visit with international experts accreditation at HEIs and decision-making by SQC.

Paragraph 7. An institution of higher education requiring accreditation shall submit a request to KAA at least one (1) year before the scheduled accreditation date. Be harmonized with revised AI for accreditation, because other requirements are already foreseen

Paragraph 8. This should be harmonized with the above provision which is about foreign institutions.

Paragraph 9 - The standards on which accreditation is based must be met for the entire period of validity of the accreditation. If KAA through the monitoring process finds deviations from these standards, has the right to set terms and conditions for their fulfillment. Failure to meet these conditions within a deadline set by the KAA leads to the withdrawal of accreditation by KAA (reformulation)

Paragraph 12: The last sentence is proposed to be removed.
	Paragrafi 6. Pranohet.

Stav 6 privaća se 

Paragraph 6 is accepted

Paragrafi 7 dhe 8 janë pranuar.

Stav 7 i 8 su prihvaćeni

Paragraphs 7 and 8  are accepted

Paragrafi 9 është në rregull.

Stav 9 je u redu

Paragraph 9 is okay


	Paragrafi 5 nuk pranohet.

Stav 5 se ne prihvaća 

Paragraph 5 is not accepted

12. Nuk pranohet

12. ne prihvaća se 

12 is not accepted 

	Dennis Farrington – Ekspert i Këshillit të Evropës

Dennis Farrington – European Council Expert


	
	Projekti “PËRFORCIMI I INTEGRITETIT DHE LUFTIMI I KORRUPSIONIT NE ARSIMIN E LARTË”

Dennis Farrington
 

Projekti Ligji mbi arsimin e lartë 

Opinion mbi drafting përfundimtar të ligjit

Në përgjithësi:

1. Më vjen mirë të konstatoj se shumica e propozimeve që i kam dërguar grupit punues janë adoptuar në draftin përfundimtar, dhe këto nuk do t`i përsëris këtu. Mbeten disa pika të tjera për komentim. 

Detale:

2. Kapitulli 1: Vërej që ‘fitim-prurëse’ lidhur me arsimin e lartë ka mbetur në nenin 1.15. Mendoj siç edhe e kemi diskutuar në takimin e grupit punues se, ose të gjitha institutcionet e Arsimit të lartë duhet të jenë ‘jo fitim-prurëse’ ose duhet të ketë kontrolle të mëtutjeshme në ofrimin e ‘fitim-prurëse’. Do t`i kthehem kësaj çështjeje më vonë. Në nenin 1.17 do të mund të kishte debat rreth asaj se cfarë kuptohet me ‘asete’ dhe nëse në praktikë ato janë të realizueshme për t`i arritur obligimet e studentëve, andaj do të kisha sugjeruar që një garanci bankare do të duhet të ishte më efektive. Kjo reegullohet tutje  në kapitullin 12. Nuk ka komente të tjera substanciale.

3. Kapitulli 2: Nuk kam komente.

4. Kapitulli 3: Në nenin 11.5 mendoj se institucionet e huaja që dëshirojnë të japin kualifikime të huaja duhet të jenë edhe të licencuara edhe të akredituara në vendin e tyre të origjinës në bazë të ligjeve të tyre vendore. Qartazi, këto ligje ndryshojnë në mes të shteteve si p.sh. Shtetet e Bashkuara, ku në shtetet individualisht, jo në nivel federal, aplikohen ligjet për licwncim. Ministria dhe AKA do të kenë nevojë për këshillë ekspertësh në këtë çështje nëse paraqitet nevoja. Ato poashtu duhet të jenë të vemendshme rreth diplomave të huaja që ofrohen pa presence fizike në vend. Nuk ka komente të tjera substanciale. 

5. Kapitulli 4: në bazë të nenit 12.2.14 licencimi përcjell akreditimin institucional dhe programor nën nenin 14, me këshilltë të AKA nën nenin 13. 4.2. Kjo do të thot se Ministria nuk mund të jape licencë një institucioni të paakredituar. Nëse themelohet një institucion jo-publik, ai nuk mund të operojë deri sa t`I akreditohen programet. Ndërsa me nenin 15.9.1 një institucion public licencohet menjëherë për 5 vite.  Kjo e bën procesin kompleks dhe të pasigurtë për institucionet private, sepse në mënyrë që të aplikojnë për licencë, a një institucion jo-publik duhet të themelohet në bazë të disa kritereve të caktuara me ligj, duke përfshirë edhe vet akreditimin institucional, I cili kërkon një numër të caktuar të stafit akademik etj, pastaj akreditimin e programeve, por pa mundësi të fitimit të ndonjë të hyre nga regjistrimi i stundetëve. Nuk e di nëse në praktikë kjo paraqet problem të dukshëm por së paku rendi i kërkimit të lejeve për operim duhet të hetohet tutje.

Në nenin 13.10 do të kisha këshilluar përsëri përdorimin e fjalës ‘vetëm’ në kualifikimin e kritereve për shkarkimin e anëtarëve të bordit të AKA. 

6. Kapitulli 5: Nuk ka komente.

7. Kapitulli 6: Në nenin 22.2.12 do t`a kisha shtuar fjalën ‘vetëm’ në mënyrë që të lexohet ‘mund të shkarkohet vetëm.’ Nuk mendoj se mënyra si është thënë tani, është mjaftë e forte për t`a parandaluar Ministrin që në teori t`I shkarkojë anëtarët në bazë të dëshirës, edhepse neni 22.2.13 duket se kërkon iniciativë të brendshme. Ju lutem shikoni formulimin në gjuhët zyrtare dhe shqyrtoni se si kjo mund të aplikohet në praktikë.

Në nenin 24.5 dhe 24.6 duket se është një problem nëse kandidati jashta institucionit prezantohet për zgjedhje si rektor. Nuk jam i sigurtë si një kandidat I tillë mund të shpresoj arsyeshëm që t`I marrë 25% të përkrahjes për së brendshmi. Kjo fjali duhet të konsiderohet tutje. Ndoshta 25% kërkohet vetëm për kandidatët e brendshëm?

8. Kapitulli 7: Sic kam propozuar edhe më heret, mendoj se neni 26.10 duhet të kërkojë pjesëmarrjen e ndërkombëtarëve në zgjedhjen e profesorëve të rregullt dhe pastaj të definohet në statute. Dhe diku ‘ndërkombëtarët’ duhet të definohen si profesorë të rregulltnë një institucion të Zonës Europiane të Arsimit të Lartë, ndryshe nga shtetet që kanë kufijë territorial me Kosovën. Ky kufizim I shteteve kufitare është përdorur në nenin 27.4.2 lidhur me autorësinë.

Neni 27 tani duket i pranueshëm, përvec në nenin 27.10 nuk shoh ndonjë nevojë për t`a kufizuar moshën e aktiviteteve të profesorit emeritus në 70. Kjo edheashtu do të ishte në kundësrshtim me trended e përgjithshme europiane.

9. Kapitulli 8: Nuk ka komente.

10. Kapitulli 9: Nuk ka komente.

11. Kapitulli 10: Siç u cek edhe gjatë diskutimeve, nuk jam i sigurt për kontekstin ‘marrëdhënie ligjore.’ Nëse është fjala për kontratë, atëherë neni 32.2 duhet t`I referohet të drejtave dhe detyrave të specifikuara tutje në nenet pasuese, në mënyrë që ‘marrëdhënie ligjore’ të jetë e qartë. Kjo çështje duhet të kontrollohet nga ekspertë ligjorë vendorë.

12. Kapitulli 11 (vëreni se kjo është kapitulli i dytë 10 në përkthimin anglisht, andaj secili kaptull pasues deri 12 kërkon ri-numërim): Nuk ka komente.

13. Kapitulli 12: Duke iu referruar komentit tim në nenin 1.15 më lartë, si institucione private e kanë mundësinë të operojnë si ‘fitim prurëse’ me duket se duhet të ketë një lloj mekanizmi për rregullimin e etikës së biznesit të pronarit, në përputhshmëri me ligjet e Kosovës për ndërmarrjet. Po e jap si shembull Kodin e Etikës për biznes të Universitetit privat më të famshëm në Mbretërinë e Bashkuar, BPP: https://goo.gl/pjj4z5, në veçanti ato seksione që kanë të bëjnë me kundër-korrupsionin, etj.  Andaj mënura e si duhet të bëhet kjo është që të shtohet në nenin 46.2.5 ‘dhe në Kodet e etikeës së bizneseve të publikuara.’ Kjo duhet të kontrollohet me ekspertë relevantë në administraten e Kosovës.

Neni 49 trajton klauzolat financiare për studentët. Përsëri, mendoj se aktet nën-ligjore që trajton këtë çështje duhet t`i definojnë çka nënkuptohet me ‘asete.’ Prona e marrë me qira, për shembull, nuk do të kishte vlerë të realizueshme. Poashtu, duhet të ketë kreditorë preferencialë në kuadër të ligjit të Kosovës për falimentimet. Kjo kërkon ekzaminim nga ekspertë relevantë të Kosovës.

Poashtu, nuk jam i sigurt që dy institucione të tjera të akredituara mund të japin njëgaranci me fund të hapur për absorbimin e studentëve të braktisur nga programet, p.sh. ligje. Kjo do të thoshte se studentët nga institucionet e dështuara private duhet tu jepen prioritet ndaj aplikantëve të pa suksesshëmnë institucionet publike – gjë që duket e vështirë të aplikohet -  përvec nëse të dy institucionet janë të sektorit privat. Kjo duket se është menduar në nenin 49.1.2 – të dy institucionet e tjera duhet të jenë private – por kjo duhet të jetë e qartë. 

14. Kapitulli 13: Neni 53.4 duket të ketë efekt retroaktiv. A është e saktë? 

Përfundim
15. Shpresoj që ajo që u cek më lartë është e dobishme, me kënaqësi do të ofroj ndihmë të më tutjeshme në rast se paraqitet nevoja.

Dennis Farrington

15 maj 2018

Projekat “JAČANJE INTEGRITETA I BORBA PROTIV KORUPCIJE U VISOKOM OBRAZOVANJU”

Dennis Farrington
 

Projekat Zakon o visokom obrazovanju 

Mišljenje o konačnom nacrtu zakona 

U celini:

1. Zadovoljan sam da konstatujem da je većina predloga koji sam dostavio radnoj grupi usvojeni su u konačnom nacrtu,  ja neću ovo ponavljati ovde. Postoje neke druge tačke za komentar. 

Detalji:

1. Poglavlje 1: Imajte na umu da je o profitu za visoko obrazovanje ostalo u član 1.15. Mislim da kao i što smo na sastanku radne grupe razgovarali o tome da ili će sve visokoškolske institucije će biti "neprofitabilne" ili bi se trebale vršiti dodatne kontrole u pružanju "profita". Kasnije će mo se vratiti na ovo pitanje. U član 1.17 može se raspravljati o tome šta se podrazumeva pod pojmom "imovina" i ako je u praksi moguće ostvariti obaveze studenata, pa bih predložio da bi bankarska garancija morala biti više efikasna. Ovo je dalje regulisano u poglavlju 12. Nema drugih substancijalni komentara.

1. Poglavlje 2: nema komentare.

2. Poglavlje 3: U članu 11.5 mislim da strane institucije koje žele da daju inostrane kvalifikacije trebaju biti i licencirane i akreditovane u zemlji porekla na osnovu njihovih lokalnih zakona. Očigledno, ovi zakoni se razlikuju između zemalja, kao što su Sjedinjene Države, gdje u državama pojedinačno, a ne na saveznom nivou, primjenjuju se zakoni o licenciranju. Ministarstvo i KAA će biti potreban stručni savet u vezi sa ovim pitanjem ako se pokaže potreba. Takođe moraju biti pažljivi u pogledu stranih diploma koje se dostavljaju bez fizičkog prisustva u zemlji. Nema drugih suštinskih komentara.

3. Poglavlje 4: Prema članu 12.2.14 licenciranje prati institucionalnu i akreditaciju programa prema članu 14 uz savjet KAA u skladu sa članom 13. 4.2. To znači da Ministarstvo ne može izdati licencu neakreditovanoj instituciji. Ako se osnuje ne-javna ustanova, ona ne može da funkcioniše sve dok se njeni prgami programi ne akredituju. Dok se, prema članu 15.9.1, javna ustanova odmah licencira za 5 godine. Ovo čini složenim i nesiguranim proces za privatne institucije, jer je za podnošenje zahtjeva za licenciranje potrebno dok jedna ne-javnu ustanovu treba biti osnovan na osnovu  kriterijuma utvrđenih zakonom, uključujući i sopstvenu institucionalnu akreditaciju, koja zahtijeva određeni broj akademskog osoblja itd., zatim akreditira programe, ali bez mogućnosti dobijanja bilo kakvog prihoda iz registracije stundeta. Ne znam da li je u praksi ovo očigledan problem, ali barem bi trebalo istražiti bar redosled zahteva dozvola za delovanje treba dalje istražiti.
U Član 13.10 ponovo bih savetovao upotrebu reči "samo" u kvalifikaciji kriterijuma za razrešenje članova odbora AKA.

3. Poglavlje 5: Nema komentar.

4. Poglavlje 6: U članu 22.2.12 dodao bih samo reč "samo" tako da se može čitati "može razrešiti samo". Mislim da način na koji se to kaže sada je dovoljno jako da spreči Ministar koji teoretski razrešava članove na osnovu volje, iako se čini da član 22.2.13 zahtijeva inicijativu u unutrašnjosti. Pogledajte formulaciju na službenim jezicima i razmotrite kako se ovo može primeniti u praksi.

Čini se da su članovi 24.5 i 24.6 izgleda da je problem ako se kandidat van institucije prezentira na izbor za rektora. Nisam siguran kao da takav kandidat za koji se mogu razumno nadati da će dobiti 25% od unutaršnje podrške. Ovu rečenicu treba dalje razmatrati. Možda je 25% potrebno samo za interne kandidate?

5. Poglavlje 7: Sic kam propozuar edhe më heret, mendoj se neni 26.10 duhet të kërkojë pjesëmarrjen e ndërkombëtarëve në zgjedhjen e profesorëve të rregullt dhe pastaj të definohet në statute. Dhe diku ‘ndërkombëtarët’ duhet të definohen si profesorë të rregulltnë një institucion të Zonës Europiane të Arsimit të Lartë, ndryshe nga shtetet që kanë kufijë territorial me Kosovën. Ky kufizim I shteteve kufitare është përdorur në nenin 27.4.2 lidhur me autorësinë.

Član 27 je sada prihvatljiv, osim u članu 27.10. Ne vidim nikakvu potrebu da ograničim starost aktivnosti profesora u 70 godina. Ovo bi takođe bilo suprotno ukupnim evropskim trendom.

6. Poglavlje 8: Nema komentr.

7. Poglavlje 9: Nema komentar.

8. Poglavlje 10: Kao što je navedeno u diskusijama, nisam siguran u vezi kontekst "pravnog odnosa." Ako se radi o ugovoru, član 32.2 mora se odnositi na prava i dužnosti navedene u narednim članovima, kako bi "pravni odnos" bio jasan. Ovo pitanje treba proveriti lokalnih pravnih stručnjaci.

9. Poglavlje 11 (obratite pažnju na to da je ovo drugo poglavlje 10 u prevodu na engleski jezik, tako da svako naredno poglavlje do 12 zahteva ponovno prebrojavanje): Nema komentara.

10. 10. Poglavlje 12: Pozivajući se na moj komentar u član 1.15 gore, pošto privatne institucije imaju mogućnost da posluju kao "profitabilne", čini mi se da treba da postoji neka vrsta mehanizma za regulisanje poslovne etike vlasnika, u skladu sa Kosovskim zakonom za preduzeća. Navodim kao primer Etički kodeks za biznis na najpoznatijem privatnom univerzitetu u Velikoj Britaniji, BPP: https://goo.gl/pjj4z5, posebno onim sekcijama koje se bave borbom protiv korupcije itd. Stoga, način kako to treba učiniti je da se doda u član 46.2.5 "i u Etičkim kodeksima objavljeni biznisima". To treba proveriti sa relevantnim ekspertima u kosovskoj administraciji.

Član 49 Obrađuje finansijske klauzule za učenike. Ponovo, mislim da bi podzakonski akti koji se bave ovim pitanjem trebali definirati šta se podrazumeva "imovina". Na primer, iznajmljena imovina ne bi imala održivu vrijednost. Takođe, u kosovskom zakonu trebalo bi imati povlašćeni poveriocio. Ovo zahteva ispitivanje od strane relevantnih eksperata na Kosovu.

Takođe, nisam siguran da dve druge akreditovane institucije mogu pružiti otvorenu garanciju za apsorbovanje studenata koji su napustili programi, npr. zakonima. To je značilo da studentima iz neuspešnih privatnih institucija treba dati prioritet nad neuspešnim podnosiocima zahteva u javnim institucijama - što se čini teškim za primenu - ukoliko obe institucije nisu u privatnom sektoru. Izgleda da je to predvidjeno u članu 49.1.2 - obadve institucije trebale bi biti privatne - ali to mora biti razjašnjeno. 

11. Poglavlje 13: Član 53.4 treba da ima retroaktivan efekat.  Dalli je tačno? 

Zaključak

12. Nadam se sve što je gore pomenutu je korisno, sa zadovoljstvom ću pružati dalje pomoć ako se za to pojavi potreba.

Dennis Farrington

15 maj 2018

The project "STRENGTHENING INTEGRITY AND FIGHTING CORRUPTION IN HIGHER EDUCATION”

Dennis Farrington
 

Project Law on Higher Education

Opinion on final drafting of the law
In  general:

13. I am glad to find that most of the proposals I have sent to the working group have been adopted in the final draft, and I will not repeat them here. Some other points remain for comment. 

Details:

14. Chapter 1: I notice that 'pay-per-view' for higher education has remained in Section 1.15. I think as we have discussed in the working group meeting that either all higher education institutes should be 'no profit-making' or there should be further controls in the provision of 'pay-per-view'’. I will go back to this issue later. In Article 1.17 there may be a debate about what is meant by 'assets' and if in practice they are feasible to meet the student's obligations, so I would have suggested that a bank guarantee would have to be more effective. This is further regulated in chapter 12. There are no other substantive comments.

15. Chapter 2: I have no comments.

16. Chapter 3: In Section 11.5 I think that foreign institutions wishing to provide foreign qualifications should be both licensed and accredited in their country of origin on the basis of their local laws. Obviously, these laws vary between countries, such as The United States, where licensing laws apply in individual states, not in federal level. The Ministry and KAA will need expert advice on this issue if needed. They also need to be careful about foreign degrees offered without physical presence in the country. There are no other substantive comments. 

17. Chapter 4: Based on Article 12.2.14 licensing conveys institutional and program accreditation under Article 14, with advice from KAA under section 13. 4.2. This means that the Ministry cannot issue a license to an unincorporated institution. If a non-public institution is established, it cannot operate until the programs are accredited. Whereas, with article 15.9.1, a public institution is immediately licensed for 5 years. This makes the complex and insecure process for private institutions because in order to apply for a license, a non-public institution should be established on the basis of certain criteria set by law, including its own institutional accreditation, which requires a certain number of academic staff, etc., then accreditation of programs, but without the possibility of obtaining any entry from student enrollment. I do not know if in practice this is an obvious problem but at least the order of search for operating permits should be investigated further.

In Article 13.10 I would again have reconsidered the use of the word 'only' in qualifying the criteria for dismissal of board members of KAA. 

18. Chapter 5: there are no comments.

19. Chapter 6: In Article 22.2.12 I would have added the word 'only' in order to read 'can only be downloaded.' I do not think the way as it is said now is strong enough to prevent the Minister that in theory to dismiss members based on will, though Article 22.2.13 seems to require an inner initiative. Please see the formulation in the official languages and consider how this can be applied in practice.

In Article 24.5 and 24.6 appears to be a problem if the candidate outside the institution is presented for election as a rector. I'm not sure how such candidate can reasonably hope to receive 25% of the internal support. This sentence should be considered further. Perhaps 25% is required only for internal candidates?

20. Chapter 7: As I proposed earlier, I think that Article 26.10 should seek international participation in the selection of regular professors and then be defined in the statute. And somewhere, 'internationals' should be defined as regular professors in an institution of the European Higher Education Area, unlike states that have territorial boundaries with Kosova. This limitation of the Border States is used in Article 27.4.2 regarding the authorship.

Article 27 now seems acceptable except for Article 27.10, I do not see any need to limit the activity age of the emeritus professor to 70. This would also be contrary to the overall European trend.

21. Chapter 8: There are no comments.

22. Kapitulli 9: There are no comments.

23. Chapter 10: As noted in the discussions, I am not sure about the context of 'legal relationship.' If it comes to a contract, then Article 32.2 should refer to the rights and duties specified in subsequent articles so that 'legal relationship' to be clear. This issue should be checked by local legal experts.

24. Chapter 11 (note that this is the second chapter 10 in the English translation, so each subsequent chapter up to 12 requires re-counting): There are no comments.

25. Chapter 12: Referring to my comment in Article 1.15 above, as private institutions have the opportunity to operate as 'profitable', there seems to be some mechanism for regulating the business ethics of the owner, in accordance with the laws of Kosova for Enterprises. I give as example the Code of Ethics for the Business of the UK's Most Famous Private University, BPP: https://goo.gl/pjj4z5, in particular those sections dealing with anti-corruption, etc. Therefore, the way this should be done is to add to Article 46.2.5 and the Business Ethics Codes published. 'This should be checked with relevant experts in the Kosova administration.

Article 49 deals with financial clauses for students. Again, I think that the sub-legal acts dealing with this issue should define what is meant by 'assets.' The leased property, for example, would have no viable value. Also, there should be preferential creditors within Kosovo's bankruptcy law. This requires examination by relevant Kosovo experts.

Also, I am not sure that two other accredited institutions can provide an open end guarantee for absorbing abandoned students from programs, eg. laws. This would mean that students from failed private institutions should be given priority over unsuccessful applicants in public institutions - which seems difficult to apply -  unless both institutions are in the private sector. This seems to be intended in Article 49.1.2 - the other two institutions should be private - but this must be clear. 

26. Chapter 13: Article 53.4 seems to have retroactive effect. Is it correct? 

Conclusion

27. I hope that what is mentioned above is useful, with pleasure I will offer further assistance if needed.

Dennis Farrington

15 May 2018


	Komentet e propozuara nga z.Denis Farrington, janë shqyrtuar edhe në prezencën e z.Farrington, ku shumica prej tyre janë pranuar.

Predlozi predloženi od strane g. Deniz Farrington su razmotreni i u prisustvu g. Farringtona, a što je većina njih i prihvaćeno 

The comments proposed by Mr. Dennis Farrington were also reviewed in the presence of Mr. Farrington, where most of them were accepted

Është pranuar, “jo fitimprurëse” për IAL private. Gjithashtu për kodet e mirësjelljes që të jenë të zbatueshme ne IAL, edhe ky ka hyrë si propozim. Në përkthim janë pranuar vërejtjet.

Prihvaćen je “ neprofitabilna” za privatne IVO. Takođe za kodeks dobrog ponašanja koji su primenjivi u IVO, i to je stupilo kao predlog. U prevod su prihvaćene opomene.  

It is accepted, "non-profitable" for private HEIs. Has also entered the proposal for the codes of conduct to be applicable to the HEI. Remarks are accepted in translation 


	Sa i përket moshës për profesorët emeritus- nuk është pranuar të largohet mosha 70 vjeqare. 

Što se tiće starosne dobe za profesorë emeritus-nije prihvaćeno da se odbije doba od 70 godine.

	Universiteti "Haxhi Zeka" në Pejë

Unveezitet ”Haxhi Zeka”  u Peći 

University "Haxhi Zeka" in Peja


	Neni 8 

Član 8 

Article 8 
	Član 8 tačka 2.2. kaže: status "Univerziteta" može se dodeliti samo instituciji koja pruža programe visokog obrazovanja i naučna/umetnička istraživanja koja uključuju najmanje pet (5) široke oblasti kroz koje se nude akreditovani programi na nivou doktorata. Univerzitet treba da ima najmanje sto dvadeset (120) redovnih akademskih radnika, a najmanje polovina njih mora imati najviše naučno zvanje. 
-      UHZ predlaže da broj 120 redovnih članova akademskog osoblja bude 75.

- UHZ predlaže da ne postoji ograničenje broja največih akademskih zvanja akademskog osoblja, pa ukloniti tekst "Najmanje polovina njih treba da ima najviše naučno zvanje."
In Article 8 point 2.2. is said: Status "University" may be granted only to the institution providing higher education and research programs involving at least five (5) broad areas through which it offers accredited programs at the doctorate level. The University should have at least one hundred and twenty (120) full-time academic staff and at least half of them must have the highest scientific title. 

·   UHZ proposes that the number of 120 full-time academic members should be 75.

· UHZ proposes that there should be no limit on the number of the academic highest call of academic staff, so remove the text "at least half of them should have the highest scientific title

	Siç shihet sidomos tek pjesa e statusit “Univeristet” ka pasur komente më së shumti. Andaj, grupi ka diskutuar shumë rreth kësaj çështje. Meqenenëse univeristetet publike janë themeluar nga Kuvendi , ato edhe kanë fituar këtë emërtim, dhe kjo është vendosur në ligj. Në rast se themelohen nga Kuvendi me këtë emërtim ato edhe do ta mbajnë ashtu siç janë themeluar.

Kao što se vidi naročito u odeljku statusa "Univeristi", je bilo najviše komentara . Dakle, grupa je puno razgovarala o ovom pitanju. Pošto je javne univerzitete  Skupština osnovala, oni su i dobili taj naziv, i to je utvrđeno u zakonu. Ako ih Skupština osnuje pod ovim nazivom, oni će i to zadržati onako kako su osnovane.

As seen especially in the part of the status "University" there were the most comments. Therefore, the group has discussed a lot about this issue. 

Since public universities have been established by the Assembly, they have earned this designation, and this is set out in the law. If they are established by the Assembly with this designation, they will keep it as they have been established
	

	 Grupi për Studime Juridike dhe Politike

Grupa za političke i praven studije 

Group for Legal and Political Studies
	 Neni 23 
Senati

Član 23

Senat

Article 23

Senate
	 5. Najmanje polovina članova senata od strane akademskog osoblja akademskih jedinica trebalo bi da budu redovni profesori i druga pola vanredni profesori. U odsustvu kandidata sa zvanjima redovnog profesora kandidati mogu biti izabrani i iz redova akademskog osoblja sa najvišim akademskim stepenom u odgovarajućim akademskim jedinicama

Preporuka GPPS: 
Član 23, stav 5 preformulisati kao što je u nastavku: 

Predlog: 
Iz sastava Senata 75% bi trebalo izabrati profesora prema otvorenim i poštenim izbornim procesom

 Obrazloženje: 
Garantovanje zastupljenosti redovnih profesora nije moglo doprinijeti u otvaranju Univerziteta. Senat bi trebalo da zastupa izbornu volju u akademskim jedinicama, jer učešće profesora asistenta i vanrednih profesora može pomoći u dinamizaciji svog rada.

5.At least half of the Senate members by the academic staff of the academic units should be regular professors and half associate professors. In the absence of candidates with titles of regular professor, candidates may also be selected by academic staff with the highest academic degree in the respective academic units 

GLPS Recommendation: 
Article 23, paragraph 5 shall be reworded as follows: 

Proposal: 
From the Senate composition, 75% should be elected professors under an open and honest electoral process.

 Reasoning: 
Guaranteeing the representation of regular professors could not contribute to the opening of the University. The Senate should represent the electoral will in the academic units, as the participation of associate and associate professors can assist in the dynamism of its work.
	Përmbajtja është e njejtë, deri tani edhe ashtu ka proces të zgjedhjes. Kjo praktikë është e vazhdueshme.

Sadržaj je isti, do sad i tako ima proces izbora. Ova praksa je u kontinuitetu.

The content is the same, so far there is a selection process. This practice is continuos
	


� 	Sipas nenit 81 (7) të kushtetutës, ligjet që kanë të bëjnë me arsimin përbëjnë legjislacionin "me interes vital". 


� 	Për shembull, në nenin 22 (3) thuhet “odobor” në vend të “odbor”, në nenin 22(4) thuhet “su definiše se” në vend të “su definisane”.


�    Neni 29 (2) (4) i Kapitullit III të kushtetutës; Ligji nr. 03/L-047 për mbrojtjen dhe promovimin e të drejtave të komuniteteve dhe pjesëtarëve të tyre në Kosovë, 13 mars 2008; Ligji nr. 03/L-068 për arsimin në komunat e Kosovës, 21 maj 2008.


� 	Shih nenin 29(2)(4) të Kapitullit III; Neni 59(2)(4) të Kushtetutës; Ligji nr. 03/L-047 për mbrojtjen dhe promovimin e të drejtave të komuniteteve dhe pjesëtareve të saj në Kosovë, 13 mars 2008; Ligji nr. 02/L-37 për përdorimin e gjuhëve, 27 korrik 2016.


� 	Shih nenin 8.1 të Ligjit nr. 03/L-047 për mbrojtjen dhe promovimin e të drejtave të komuniteteve dhe pjesëtarëve të tyre në Kosovë, 13 mars 2008; Ligjin nr. 03/L-068 për arsimin në komunat e Kosovës, miratuar më 21 maj 2008; shih edhe nenin 59 (2) të Kushtetutës. 


� 	Shih nenin 8.11 të Ligjit nr. 03/L-047 për mbrojtjen dhe promovimin e të drejtave të komuniteteve dhe pjesëtarëve të tyre në Kosovë, 13 mars 2008. 


� 	Konfliktet administrative janë të rregulluara me Ligjin për konfliktet administrative, 16 shtator 2010. Prandaj duhet të fshihet fjalia “Ligjin për procedurat administrative” dhe të lihet vetëm “Ligjin për konfliktet administrative”.


� 	Shih nenin 59(2) të Kushtetutës. 


� President of the University Board, South-East European University; Visiting Fellow, Oxford Centre for Higher Education Policy Studies, New College, University of Oxford.


� President of the University Board, South-East European University; Visiting Fellow, Oxford Centre for Higher Education Policy Studies, New College, University of Oxford.


� President of the University Board, South-East European University; Visiting Fellow, Oxford Centre for Higher Education Policy Studies, New College, University of Oxford.
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